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Cuvântul Domnu lui  
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SPRE ÎNDR UMARE! 
 

ńlul cade Ἠi credinŤa devine convingere. Doar ´n 

convingere stau eliberarea ĺi m©ntuirea! 

Eu mń adresez doar celor ce cautń serios. Ei trebuie sń 

aibń capacitatea ĺi voinŤa de a analiza obiectiv aceastń lucrare 

obiectivń! ċnapoi cu fanaticii religioĺi, cu visńtorii fńrń 

convingeri! Cńci ei dńuneazń Adevńrului. C©t despre cei 

rńuvoitori ĺi cei lipsiἪi de obiectivitate, ei ´ĺi vor gńsi sentinŤa 

chiar în aceste cuvinte.  

Mesajul ´i va atinge doar pe cei care poartń ´n ei, neatinsń, o 

sc©nteie de Adevńr ĺi dorinŤa arzńtoare de a fi cu adevńrat 

oameni. Acelora le va servi, de asemenea, drept fńclie ĺi toiag. 

Fńrń ocoliἨuri, el ´i conduce afarń din haosul confuziei actuale. 

Cuv©ntul care urmeazń nu aduce o religie nouń, ci, pentru cel 

care ´l ascultń sau ´l citeĺte cu seriozitate, trebuie sń fie fńclia 

care ´i va permite sń gńseascń drumul ce duce cńtre ċnńlŤimile 

dupń care t©njeἨte. 

Numai acela care se miĺcń el ´nsuĺi poate avansa spiritual. 

Nechibzuitul care se foloseĺte de mijloace strńine sub forma 

unor idei preconcepute avanseazń pe drumul sńu ca ´n c©rje, ´n 

timp ce proprii le sale membre, sńnńtoase Ἠi valide, rńm©n 

nefolosite.  

ċnsń de ´ndatń ce ´Ἠi foloseἨte curajos ca echipament pentru 

´nńlŤare toate aptitudinile care dormiteazń ´n el, aἨtept ându-i 

chemarea, el foloseἨte astfel Ἠi talantul pe care Voin Ťa 

Creatorului i l -a încredinŤat Ἠi va învinge ca în joacń toate 

obstacolele care vor sń îi taie calea, derut ându-l. 

De aceea, treziŤi-vń! Doar ´n convingere stń adevńrata 

credinŤń, iar convingerea se naĺte doar ´n urma unei c©ntńriri 

ĺi a unei examinńri riguroase! RidicaŤi-vń Ἠi staἪi ca fiinŤe vii ´n 

minunata CreaŤie a Dumnezeului vostru! 

Abdrusch in .
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Ce  cņutaƕi  voi? 

e cńutaŤi voi? SpuneἪi, ce înseamnń aceastń agitaἪie 

tumultoasń? Ca un vuiet strńbate ea Lumea, iar un puhoi 

de cńrἪi inundń toate popoarele. ċnvńἪaἪii scotocesc prin 

scrierile vechi, cercet ând Ἠi medit ând pânń la epuizare 

spiritual ń. Apar profeἪi pentru a avertiza, pentru a prezice... 

din toate pńrἪile vine brusc o dorin Ἢń febrilń de a rńspândi 

lumin ń nouń! 

Astfel se dezlńnŤuie acestea peste sufletul zbuciumat al 

omenirii, fńrń a ´nviora Ἠi a împrospńta,  ci dogorind, istovind, 

storcându-l pe cel chinuit ĺi de ultima putere care i-a mai 

rńmas ´n aceastń obscuritate a prezentului. 

Ici -colo se aude c©te o ĺoaptń, c©te un murmur, ´n aĺteptarea 

cresc©ndń a ceva ce urmeazń sń vinń. Fiecare nerv este 

nelini Ἠtit,  încordat din cauza unui dor incon Ἠtient. Aceastń 

t©nguire se unduieĺte, pluteĺte, Ἠi peste toate se aἨterne un fel 

de amorἪealń sumbrń Ἠi apńsńtoare. De rńu augur. Ce trebuie 

sń aducń ea? Derutń, descurajare Ἠi ruinń, dacń nu se rupe cu 

putere stratul ´ntunecat care ´nvńluie acum spiritual globul 

pńm©ntesc Ἠi care, cu tenacitatea molatic ń a unei mlaἨtini 

murdare, absoarbe Ἠi sufocń fiecare gând luminos Ἠi liber ce se 

înalἪń, ´nainte ca acesta sń devinń puternic; ´n tńcerea sinistrń 

a unei mocirle, el ´nńbuἨń, descompune Ἠi nimiceἨte încń din 

faἨń orice voinἪń bunń, ´nainte ca din ea sń se poatń naἨte o 

faptń. 

ċnsń strigńtul celor care cautń Lumina, ce are puterea sń 

despice mocirla, este deviat, pierzându -se sub bolta 

impenetrabilń ridicatń cu zel chiar de cei care ´Ἠi închipuie cń 

ajutń: ei oferń pietre ´n loc de p©ine! 
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1.  Ce  cņutaƕi  voi? 2 

Privi Ἢi nenumńratele cńrἪi: 

Ele nu ´nvioreazń spiritul omenesc, ci doar ´l obosesc! ἧi 

aceasta este dovada inutilitńἪii a tot ce se oferń, cńci ceea ce 

oboseἨte spiritul nu este niciodat ń corect. 

P©inea spiritualń ´mprospńteazń imediat, Adevńrul 

´nvioreazń, iar Lumina ´nsufleѿeѽte! 

Oamenii simpli trebuie, desigur, sń-Ἠi piard ń speranἪa când 

vńd ce ziduri sunt ridicate ´n jurul Lumii de Dincolo de cńtre 

aἨa-numita Ἠtiin Ἢń despre spirit. Cine dintre cei simpli sń 

înἪeleagń frazele savante sau modurile ciudate de exprimare? 

Sń fie oare Lumea de Dincolo valabilń numai pentru cei care se 

ocupń cu Ἠtiin Ἢa despre spirit?  

Se vorbeἨte în acelaἨi timp despre Dumnezeu! S ń fie oare 

necesarń înfiin Ἢarea unei universit ńἪi, pentru ca ab ia acolo sń 

se dob©ndeascń aptitudinile de a recunoaἨte noἪiunea de 

Divinitate? Unde duce aceast ń manie, care în cea mai mare 

parte îἨi are originea numai în ambi Ἢie? 

Ca niἨte oameni beἪi, cititorii Ἠi ascultńtorii merg cl ńtin ându-

se dintr -un loc în altul,  nesiguri, f ńrń a fi liberi în interior, 

unilaterali, deoarece au fost devia Ἢi de la drumul simplu.  

AscultaἪi, voi, cei deznńdńjduiἪi! RidicaŤi privirea, voi, cei care 

cńutaἪi serios: drumul spre Cel Mai ċnalt se aflń pregńtit ´n faѿa 

fiecńrui om! Erudi ѿia  nu este poarta spre acesta! 

ἧi -a ales Iisus Hristos, acest mare exemplu pe adevńratul 

drum spre Luminń, discipolii din r©ndul fariseilor ´nvńἪaἪi? Sau 

dintre cńrturari? El i -a ales dintre oamenii simpli, naturali, 

pentru cń ei nu trebuiau s ń lupte împotri va acestei mari erori, 

potrivit c ńreia drumul spre Lumin ń trebuie sń fie greu de 

învńἪat Ἠi anevoios. 

Acest gând este cel mai mare duѽman al omului, este o 

minciun ń! 

De aceea, ´ndepńrtaἪi -vń de orice cunoaἨtere Ἠtiin Ἢificń acolo 

unde este vorba despre ceea ce este mai sacru în om Ἠi care se 

vrea a fi înѿeles pe deplin! LńsaἪi -o la o parte, pentru c ń Ἠtiin Ἢa, 

ca produs al creierului omenesc, este o lucrare incompletń Ἠi va 

rńm©ne o lucrare incompletń.
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GândiἪi -vń: cum ar putea sń conducń la Dumnezeu o Ἠtiin Ἢń 

însuἨitń cu ostenealń? Ce este, de fapt, cunoaѽterea? 

CunoaἨterea este ceea ce poate înἪelege creierul. Cât de strict 

limitatń este ´nsń aceastń capacitate de ´nŤelegere a creierului, 

care rńm©ne str©ns legatń de spaἪiu Ἠi timp! De fapt, creierul 

omenesc nu este capabil sń cuprindń nici mńcar eternitatea Ἠi 

sensul infinitului. Exact ceea ce este indisolubil legat de 

Dumnezeu. Inert stń ´nsń creierul ´n faἪa acelei ForἪe de 

necuprins care curge prin tot ceea ce  existń Ἠi din care el însuἨi 

soarbe propria sa activitate. For Ἢa pe care cu toἪii o resimŤim 

intuitiv ´n fiecare zi, ´n fiecare ceas, ´n fiecare clipń ca pe ceva 

firesc, a cńrei existenἪń a fost întotdeauna recunoscut ń Ἠi de 

Ἠtiin Ἢń Ἠi pe care, cu toate acestea, oamenii se strńduiesc ´n 

zadar sń o cuprindń Ἠi sń o înŤeleagń cu ajutorul creierului, 

aἨadar al cunoaἨterii ĺi intelectului.  

At©t de deficitarń este activitatea unui creier, piatra de 

temelie Ἠi instrumentul Ἠtiin Ἢei, iar limi tarea se extinde în mod 

firesc Ἠi asupra lucr ńrilor pe care acesta le construie Ἠte, aἨadar 

asupra tuturor Ἠtiin Ἢelor în sine. De aceea, Ἠtiin Ἢa este, într -

adevńr, bunń pentru a succeda, pentru a în Ἢelege mai bine, a 

clasifica Ἠi a cataloga tot ce prime Ἠte de-a gata de la ForἪa 

Creatoare care o precede; ´nsń trebuie sń dea neapńrat greἨ 

atunci c©nd cautń sń se erijeze ea ´nsńἨi ´n conducńtor sau c©nd 

vrea sń critice, at©ta timp c©t se leagń at©t de str©ns de 

intelect, adicń de capacitatea de ´nἪelegere a creierului.  

Din acest motiv erudi Ἢia, ca Ἠi omenirea care se orienteaz ń 

dupń ea, se cramponeazń întotdeauna de am ńnunte, în vreme 

ce fiecare om poartń ´n sine, ca un dar ´nnńscut, ´ntregul de 

necuprins Ἠi este pe deplin capabil sń atingń, fńrń studiu 

anevoios, tot ceea ce este mai nobil Ἠi mai înalt!  

De aceea, la o parte cu aceastń torturń inutilń a sclaviei 

spirituale! Nu degeaba ne ´ndeamnń marele ċnvńἪńtor: DeveniἪi 

precum copiii!  

Cel care poartń ´n sine voinἪa fermń spre bine Ἠi se 

strńduieἨte sń dea puritate g ândurilor sale, acela a gńsit deja 

drumul spre Cel Mai Înalt! El va avea atunci parte de toate
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celelalte. Pentru aceasta nu este nevoie nici de cńrἪi, nici de 

efort spiritual, nici de ascez ń Ἠi nici de însingurare. El va fi 

sńnńtos la trup Ἠi la suflet, eliberat de toatń apńsarea 

meditaἪiei bolnńvicioase; cńci fiecare exagerare dńuneazń. FiŤi 

oameni, nu plante de serń care, prin dezvoltare unilateralń, se 

prńbuἨesc la prima adiere de v ânt!  

TreziἪi -vń! Privi Ἢi în jurul vostru! Asculta Ἢi în voi! Doar 

aceasta vń poate deschide calea! 

Nu luaἪi în seamń disputa dintre biserici. Marele Aducńtor de 

Adevńr, Iisus Hristos, ´ntruchiparea Iubirii Divine, nu a 

´ntrebat de confesiune. Ce sunt, de fapt, confesiunile astńzi? 

Ele reprezintń legarea spiritului liber al omului, ´nrobirea 

sc©nteii de la Dumnezeu ce sńlńἨluieἨte în voi; dogme* care 

cautń sń ´ngusteze Lucrarea Creatorului Ἠi, de asemenea, 

marea Lui Iubire, în forme fńurite de mintea omeneascń, ceea 

ce ´nseamnń ´njosirea DivinitńἪii, defńimare sistematic ń. 

Fiecńrui cńutńtor serios îi repugnń aceastń modalitate, 

deoarece prin ea nu poate experimenta niciodatń ´n el ´nsuἨi 

marea realitate, fapt prin care  dorul lui de Adevńr devine tot 

mai lipsit de speran Ἢe Ἠi, pânń la urm ń, el îἨi pierde nńdejdea în 

el însuἨi Ἠi în lume! De aceea, treziἪi -vń! Dńr©maἪi zidurile 

dogmatice din voi, rupe Ἢi vńlul, astfel ´nc©t Lumina purń a 

Celui Mai ċnalt sń poatń pńtrunde netulburatń p©nń la voi. 

Plin de exaltare, spiritul vostru se va avânta atunci spre 

ċnńlἪimi, jubil ând el va simἪi întreaga mare Iubire a Tatńlui, 

care nu cunoaἨte limitele intelectului p ńmântesc. Voi veἪi Ἠti, în 

sfârἨit, cń sunteἪi o parte din Ea, o ve Ἢi cuprinde f ńrń efort Ἠi pe 

deplin, vń veἪi uni cu Ea Ἠi astfel veἪi câἨtiga în fiecare zi, în 

fiecare ceas, ca dar, forἪń nouń care vń va face fireascń ´nńlἪarea 

din confuzie!  

 

 

 

__________ 

 

          *)  ċnvņƕņturi fundamentale ale unei religii 

 



 

 

 

 

 

 

Treziƕi-vņ! 

reziŤi-vń, voi oameni, din somnul vostru de plumb! 

RecunoaἨteἪi povara nedemnń pe care o purtaἪi Ἠi  care 

apasń cu o presiune enormń asupra milioanelor de 

oameni. Elibera Ἢi -vń de ea! Meritń sń fie purtat ń? Nici mńcar o 

singurń secundń! 

Ce conἪine ea? Pleavń goalń, care se spulberń cu uἨurin Ἢń la o 

adiere de Adevńr. V-aἪi irosit timpul Ἠi forἪa pentru nimic. De 

aceea, rupeἪi lanἪurile care v ń Ἢin încńtuἨaἪi, eliberaἪi -vń în 

sfârἨit!  

Omul care rńm©ne ´ncńtuἨat în interior va fi ve Ἠnic un sclav, 

chiar dacń ar fi rege. 

Voi vń legaἪi prin tot ceea ce aspira Ἢi sń învńἪaἪi. ReflectaἪi: 

prin învńἪare voi vń constrângeŤi mereu cu for Ἢa în forme 

strńine, inventate de al Ἢii, adoptaἪi de bunńvoie o convingere 

strńinń, însuἨindu -vń numai ceea ce alἪii au tr ńit ei ´nĺiĺi, 

pentru ei în ἨiἨi. G©ndiŤi mai departe: ceea ce este valabil 

pentru unul nu este valabil pentru to Ἢi! Ceea ce foloseἨte unuia 

poate sń-i dńuneze altuia. Fiecare în parte trebuie s ń strńbatń 

propriul s ńu drum spre ´mplinire. Mijloacele sale ´n aceastń 

privin Ἢń sunt aptitudin ile pe care le poart ń în sine. El trebuie 

sń se orienteze dupń acestea Ἠi sń clńdeascń pe baza lor! Dacń 

nu face acest lucru, va r ńmâne un strńin în el însuἨi, va sta 

întotdeauna alńturi de cele ´nvńἪate, care nu vor putea prinde 

niciodatń viaἪń în el. În felul acesta, pentru el este exclus orice 

câἨtig. El vegeteazń, orice progres fiind imposibil.  

LuaŤi bine aminte, voi cei care nńzuiἪi cu seriozitate spre 

Luminń Ἠi Adevńr: 

Fiecare ´n parte trebuie sń trńiascń ´n interior drumul spre 

Luminń,  el  însuѽi   trebuie sń-l descopere,  dacń vrea sń-l
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2.  Treziƕi-vņ! 6 

strńbatń ´n siguranἪń. Numai ceea ce omul tr ńieἨte în el însuἨi, 

ceea ce resimte intuitiv odatń cu toate transformńrile, a 

cuprins el pe deplin!  

Atât suferin Ἢa cât Ἠi bucuria bat mereu la u Ἠń pentru a-l 

încuraja Ἠi a-l stimula pe om s ń se trezeascń spiritual. Atunci 

omul este adesea eliberat pentru câteva secunde de toate 

mńrunŤiἨurile vie Ἢii de zi cu zi Ἠi, în fericire, precum Ἠi în 

durere, presimte legńtura cu Spiritul care pulseazń prin tot 

ceea ce este viu. 

ἧi totul este viaἪń, nimic nu este mort! Fericit este cel care 

apucń Ἠi pństreazń asemenea clipe de legńturń, avânt ându-se 

în sus cu ajutorul lor. F ńcând acest lucru, el nu are voie sń se 

Ἢinń de forme rigide, ci fiecare trebuie s ń se dezvolte singur, din 

interior.  

Sń vń fie milń de zeflemiἨti ĺi de toŤi cei care încń sunt str ńini 

de viaἪa spiritual ń. Nu vń supńraŤi pe ei atunci c©nd devin 

sarcastici; sunt mai degrabń de compńtimit. Ei stau ca ni Ἠte 

oameni beἪi, ca niἨte bolnavi în fa Ἢa marii Lucrńri a CreaἪiei, 

care ne oferń atât de mult. Ca ni Ἠte orbi care merg pe dibuite 

prin existen Ἢa pńmânteascń, fńrń sń vadń toatń splendoarea din 

jurul lor!  

Aceĺti sńrmani sunt derutaἪi, ei dorm; altfel, cum mai poate 

un om sń susἪinń, de exemplu, cń numai ceea ce vede el existń? 

Cń acolo unde nu poate vedea nimic cu ochii lui nu existń viaἪń? 

Cń, odatń cu moartea trupului sńu, el ´nsuἨi înceteazń sń mai 

existe, numai pentru cń, ´n orbirea lui, nu a putut p©nń acum 

sń se convingń cu propriii ochi de contrariu? Nu Ἠtie el deja prin 

intermediul multor lucruri c ât de strict limitat ń este 

capacitatea ochiului s ńu? Încń nu Ἠtie cń aceasta se aflń ´n 

legńturń cu capacitatea creierului sńu, care este legatń de 

spaἪiu Ἠi timp? Cń, din acest motiv, el nu poate recunoaἨte cu 

ochii tot ceea ce se ridicń deasupra spaἪiului Ἠi timpului? Nu a 

înἪeles încń niciunul dintre ace Ἠti zeflemiἨti o asemenea 

argumentare ra Ἢionalń, logicń? ViaἪa spiritual ń, s-o numim Ἠi 

Lumea de Dincolo, este, ´n fond, doar ceva ce stń complet 

deasupra  clasificńrii  pńm©nteἨti   a  spaἪiului   Ἠi  timpului Ἠi
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necesitń, prin urmare, un mijloc de acelaĺi fel pentru a fi 

recunoscutń. 

Dar ochiul nostru nu vede nici mńcar ceea ce se poate ´ncadra 

în spaἪiu Ἠi timp. S ń ne gândim la pic ńtura de apń, pentru a 

cńrei puritate indiscutabilń depune mńrturie orice ochi Ἠi care, 

examinatń la microscop, conἪine milioane de  organisme vii care 

se luptń Ἠi se nimicesc fńrń milń în ea. Nu existń uneori bacili, 

atât în apń, cât Ἠi în aer, care au puterea s ń distrug ń corpuri 

omeneἨti Ἠi care sunt imperceptibili ochiului? Însń ei devin 

vizibili prin intermediul unor instrumente mai puternice. Cine 

va mai ´ndrńzni sń susἪinń dupń aceea cń nu veŤi vedea nimic 

nou, ´ncń necunoscut acum, de ´ndatń ce mńriἪi precizia acestor 

instrumente? MńriἪi -o de o mie de ori, de un milion de ori , Ἠi nu 

va fi limit ń pentru ceea ce se poate vedea, ci se vor deschide 

mereu lumi noi în faἪa voastrń, pe care înainte nu le -aἪi putut 

vedea, nici simἪi, dar care totu Ἠi existau. G©ndirea logicń duce 

la aceleaἨi concluzii Ἠi ´n privinŤa a tot ceea ce Ἠtiin Ἢa a adunat 

p©nń acum. Existń perspectiva unei dezvoltńri permanente, 

´nsń niciodatń a unui sf©rἨit al ei.  

Ce este atunci Lumea de Dincolo? Mul Ἢi sunt derutaŤi de 

cuvânt . Lumea de Dincolo este, pur Ἠi simplu, tot ceea ce nu 

poate fi perceput cu ajutorul mijloacelor pńm©nteἨti. Mijloace 

pńm©nteἨti sunt ´nsń ochii, creierul Ἠi toate celelalte p ńrἪi ale 

corpului, precum Ἠi instrumentele care ajutń aceste pńrŤi, 

dându -le mai multń putere ĺi precizie pentru a-Ἠi extinde 

activitatea. Prin urmare, s -ar putea spune: Lumea de Dincolo 

este tot ceea ce se aflń dincolo de capacitatea de recunoaἨtere a 

ochilor noἨtri fizici. ċnsń nu existń o separare ´ntre Lumea 

Aceasta ѽi cea de Dincolo! ἧi nici vreo prńpastie! Totul este 

unitar, ca Ἠi întreaga CreaἪie. O singurń ForἪń strńbate Lumea 

Aceasta Ἠi cea de Dincolo, totul ´ĺi trage viaŤa Ἠi activitatea din 

acest curent unic ĺi este astfel indisolubil legat. De aici rezultń 

urmńtorul lucru: dacń o parte se ´mbolnńveἨte, efectul trebuie 

sń se facń simἪit Ἠi în cealaltń parte, la fel ca într -un corp 

omenesc. SubstanŤe bolnave ale celeilalte pńrŤi se revarsń 

atunci ´napoi spre partea bolnavń, datoritń atracŤiei speciilor
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de acelaἨi fel, agravând astfel ĺi mai mult boala. ċnsń dacń o 

asemenea boalń devine incurabilń, rezultń necesitatea 

imperioasń de a ´ndepńrta cu forŤa partea bolnavń, pentru ca 

´ntregul sń nu sufere permanent. Iar pentru a evita acest risc 

se impune o interac Ἢiune sńnńtoasń care, din cauza atitudinilor 

greἨite, devine dificilń, uneori de neconceput. 

De aceea, schimbaŤi-vń modul de a vedea lucrurile! Nu existń 

nici Lume de Aici, nici Lume de Dincolo, ci doar o singurń 

existenŤń unitarń! Conceptul de separare a fost inventat numai 

de om, pentru cń el nu poate vedea totul ĺi pentru cń se crede 

punctul central ĺi culminant al mediului ´nconjurńtor vizibil 

lui. ċnsń sfera sa de activitate este mai mare. Dar cu ideea 

eronatń de separare, el ´ĺi construieĺte singur bariere, cu forŤa, 

´ĺi ´mpiedicń propriul progres ĺi face loc unei fantezii fńrń fr©u, 

care aduce cu sine imagini ´ngrozitoare. Sń mai fie atunci de 

mirare dacń, drept urmare, unii afiἨeazń doar un sur âs 

neîncrezńtor, alŤii se dedau unor forme bolnave de adora Ťie, 

care sfârἨesc în sclavie sau degenereazń în fanatism? Cine se 

mai poate mira de teama sfioasń, ori chiar de frica ĺi spaima 

care urcń ´n at©Ťia oameni? LńsaŤi toate acestea deoparte! La 

ce foloseἨte aceastń torturń? Dńr©maŤi bariera pe care eroarea 

oamenilor a încercat sń o ridice, dar care, ´n realitate, nu a 

existat niciodatń. ConcepŤia greἨitń de pânń acum vń 

furnizeazń Ἠi o bazń greἨitń, pe care degeaba vń strńduiŤi sń 

construiŤi necontenit credin Ťa veritabil ń, deci convingerea 

interioar ń. Vń izbiŤi de colŤuri, de st©nci, care nu au cum sń nu 

vń facń sń ezitaŤi, sń vń ´ndoiŤi, sau care vń constr©ng sń 

demolaŤi voi ´nἨivń întregul edificiu, pentru ca mai apoi, poate 

deznńdńjduiŤi sau plini de resentimente, s ń abandonaŤi totul. 

Paguba este, în întregime, numai a voastrń, deoarece pentru 

voi nu existń astfel niciun progres, ci numai stagnare sau 

regres. ċn acest fel doar vń prelungiŤi drumul pe care tot va 

trebui sń ´l parcurgeἪi odatń. 

 Dacń aŤi ´nŤeles, ´n sf©rĺit, CreaŤia ca un ´ntreg, aĺa cum 

este ea, dacń nu mai faceŤi nicio delimitare ´ntre Lumea de Aici 

ĺi  Lumea   de Dincolo, atunci aŤi gńsit drumul cel drept, Ἢelul
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propriu -zis se apropie, iar înńlἪarea vń produce bucurie, vń dń 

satisfacἪie. Voi puteἪi atunci s ń simἪiἪi Ἠi sń înἪelegeἪi mult mai 

bine efectele reciproce care pulseazń pline de cńldurń Ἠi de viaἪń 

prin acest întreg unitar, deoarece toat ń activitatea este 

propulsatń Ἠi susἪinutń de o singurń ForἪń. Cu aceasta vi se 

aratń Lumina Adev ńrului!  

Voi veἪi recunoaἨte cur ând cń la mulἪi oameni doar 

comoditatea Ἠi indolenἪa sunt cauza batjocurii, numai fiindcń i-

ar costa un anumit efort pentru a rństurna ceea ce au ´nvńἪat Ἠi 

au gândit p ânń atunci Ἠi pentru a cl ńdi ceva nou. La a lἪii, acest 

lucru ar afecta modul lor obi Ἠnuit de via Ἢń, devenind în felul 

acesta ceva incomod. LńsaἪi -i în pace, nu vń certaἪi cu ei. Oferi Ἢi 

ajutorul prin ceea ce voi ĺtiŤi celor care nu se mulἪumesc cu 

satisfacἪiile trec ńtoare, care cautń în existenἪa pńmânteascń 

mai mult dec©t sń-Ἠi umple doar stomacul, ca animalele. 

OferiἪi -le recunoaἨterea care vi s -a acordat, nu îngropa Ἢi 

talantul; cńci dńruind, se va ´mbogńἪi Ἠi se va consolida în efect 

reciproc Ἠi cunoaἨterea voastrń. 

În Univers ac Ἢioneazń o lege eternń: aceea cń numai d©nd se 

poate primi, atunci când este vorba de valori durabile! Ca o 

moἨtenire sacrń a Creatorului sńu, aceastń lege acἪioneazń 

profund, str ńbńtând întreaga CreaἪie. A da dezinteresat, a 

ajuta acolo unde este nevoie Ἠi a avea înἪelegere atât pentru 

durerea aproapelui cât Ἠi pentru sl ńbiciunile sale, înseamnń a 

primi, fiindc ń acesta este drumul simplu Ἠi adevńrat spre Cel 

Mai Înalt!  

Iar aceastń voinŤń serioasń vń aduce imediat ajutor, forἪń! O 

singurń dorinἪń sincerń Ἠi profundń de a face bine, ĺi zidul pe 

care chiar gândurile voastre l -au ridicat p©nń acum ca o 

barierń este tńiat din cealaltń parte, invizibilń p©nń acum 

vouń, ca Ἠi cu o spadń de foc; cńci voi sunteἪi totuĺi una cu 

Lumea de Dincolo de care vń temeἪi, pe care o negaἪi sau dupń 

care tânjiἪi, sunteἪi str âns Ἠi indisolubil lega Ἢi de ea. 

ÎncercaἪi acest lucru; deoarece gândurile voastre sunt 

mesagerii pe care îi trimite Ἢi Ἠi care se întorc încńrcaἪi din plin 

cu  ceea  ce  voi  aἪi   gândit,   fie  acum ceva bun sau ceva rńu.
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Aceasta este ceea ce se ´nt©mplń! LuaŤi aminte la faptul cń 

g©ndurile voastre sunt lucruri care se formeazń spiritual, 

devenind adesea forme care supravie Ἢuiesc existenἪei 

pńmânteἨti a corpului vostru, Ἠi atunci multe vi se vor clarifica. 

Astfel, pe bunń dreptate se spune: ăcńci faptele lor ´i urmeazń!ó 

Formele de g©nduri sunt lucrńri care vń vor aἨtepta cândva! 

Care formeazń în jurul vostru inele luminoase sau întunecate 

pe care trebuie sń le strńbateἪi pentru a p ńtrunde în Lume a 

Spiritualń. Nicio protecἪie Ἠi nicio interven Ἢie nu vń pot ajuta 

aici, fiindc ń decizia vń aparἪine. De aceea, voi trebuie sń faceἪi 

primul pas în toate. Acest lucru nu este dificil; el depinde doar 

de voinἪa care se manifestń prin g©nduri. PurtaἪi astfel  Cerul, 

precum Ἠi Iadul, în voi în Ἠivń. 

Voi puteἪi decide, ´nsń prin aceasta sunteἪi supuἨi 

necondiἪionat urm ńrilor g ândurilor Ἠi voinἪei voastre! Voi înἨivń 

produceŤi aceste urmńri Ἠi, de aceea, eu strig cńtre voi: pństraἪi 

vatra g ândurilor voastre curat ń, astfel aduceἪi pace Ἠi sunteἪi 

fericiἪi!  

Nu uita Ἢi cń fiecare gând produs Ἠi trimis de voi atrage în 

drumul sńu toate speciile de acelaἨi fel, ori se alńturń altora, 

devenind astfel mai puternic, tot mai puternic, Ἠi nimerind în 

cele din urm ń o Ἢintń, un creier omenesc ce, poate numai 

pentru un moment, se uitń pe sine, oferind astfel unor 

asemenea forme de g©nduri care plutesc ocazia de a pńtrunde 

Ἠi de a acἪiona. GândiἪi -vń numai la r ńspunderea care vń va 

reveni atunci c ând gândul se va transforma c ândva în faptń, 

prin cineva asupra cńruia el a putut acἪiona! Aceastń 

responsabilitate se declan Ἠeazń deja prin faptul c ń fiecare gând 

în parte Ἢine permanent leg ńtura cu voi, exact ca printr -un fir 

care nu poate fi rupt, pentru ca apoi sń revinń cu forἪa 

dobânditń pe drum, fie pentru a v ń împovńra din nou, fie 

pentru a v ń face fericiἪi, în funcἪie de specia pe care voi aἪi 

produs-o. 

Astfel stńm noi ´n lumea g©ndurilor Ἠi, prin modul nostru de 

gândire dintr -un anumit moment, facem loc în a celaἨi timp Ἠi 

formelor de gânduri similare. De aceea, nu irosi Ἢi forἪa gândirii,
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ci concentraἪi -o spre apńrare Ἠi spre gândire precisń, care, 

asemenea lńncilor, Ťinteĺte Ἠi acἪioneazń asupra a tot. FńuriŤi 

astfel din gândurile voastre Lancea Sf©ntń care luptń pentru 

bine, care vindecń rńnile Ἠi promoveazń întreaga CreaἪie! 

Spre aceasta trebuie, aἨadar, sń vń concentraŤi gândirea, 

pentru a acŤiona Ἠi a progresa! Ca sń faceŤi acest lucru, voi 

trebuie sń scuturaἪi numeroἨi stâlpi care sus Ἢin idei 

tradi Ἢionale. Adesea este vorba despre o noἪiune care, greἨit 

înἪeleasń, nu permite omului s ń gńseascń drumul adev ńrat. El 

trebuie sń se întoarcń în punctul din care a plecat. O raz ń de 

lumin ń dńr©mń ´ntreaga construcἪie pe care el a ridicat -o cu 

trudń de-a lung ul multor decenii Ἠi, dupń o perioadń mai scurtń 

sau mai lungń de amorŤealń, el va trece din nou la lucru! Aĺa 

trebuie sń fie, deoarece ´n Univers nu existń stagnare. Sń luńm, 

de exemplu, noἪiunea de timp:  

Timpul trece! Timpurile se schimbń! AἨa auzim peste tot 

oamenii vorbind, Ἠi involuntar apare o imagine în spirit: noi 

vedem timpuri schimbńtoare trec©nd pe l©ngń noi! 

Aceastń imagine devine obiἨnuinἪń, Ἠi la mul Ἢi oameni ea 

formeazń, de asemenea, o bazń solidń pe care ei clńdesc mai 

departe, orientându -Ἠi dupń aceasta întreaga lor cercetare Ἠi 

reflectare. Nu dureaz ń însń mult p ânń când se lovesc de 

obstacole care se contrazic unul pe celńlalt. În ciuda celei mai 

mari bun ńvoinἪe, nimic nu se mai potrive Ἠte. Ei se pierd Ἠi lasń 

goluri care, în ciuda întregii lor reflect ńri, nu mai pot fi 

umplute. Atunci, mul Ἢi oameni cred cń ´n asemenea situaἪii, 

c©nd g©ndirea logicń nu gńseἨte un punct de sprijin, credinŤa 

trebuie sń fie luatń drept ´nlocuitor. ċnsń acest lucru este 

greἨit! Omul nu ar trebui s ń creadń în lucruri pe care nu le 

poate înἪelege! El trebuie sń caute sń le ´nἪeleagń, deoarece 

altfel deschide larg poarta pentru erori, iar odatń cu erorile Ἠi 

adevńrul este întotdeauna devalorizat.  

A crede fńrń a ´nἪelege este doar indolenἪń, lene în gândire! 

Acest lucru nu conduce spiritul în sus, ci îl oprim ń. Prin 

urmare, ridicaŤi privirea, trebuie sń examinńm, sń investigńm. 

Nu degeaba se aflń ´n noi imboldul pentru aceasta.
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Timpul! Trece el cu adevńrat? De ce ´nt©mpinń omul 

obstacole atunci c©nd vrea sń se g©ndeascń mai profund la 

aceastń axiomń? Foarte simplu, fiindcń ideea de bazń este 

greѽitń; cńci timpul stń pe loc! Noi ´nsń alergńm ´n 

´nt©mpinarea lui! Noi ne av©ntńm ´n braἪele timpului, care este 

veἨnic, Ἠi cńutńm Adevńrul în acesta. Timpul st ń pe loc. El 

rńmâne acelaἨi, azi, ieri Ἠi peste o mie de ani! Numai formele se 

schimbń. Noi ne cufund ńm în timp pentru a sorbi din adâncul 

´nvńŤńturilor sale, pentru a ´mbogńŤi cunoaἨterea noastrń din 

ceea ce a adunat el! Cńci nimic nu s-a pierdut, timpul a pństrat 

totul. El nu s -a schimbat, pentru cń este veἨnic. ἧi tu, o, omule, 

eἨti întotdeauna acelaĺi, indiferent dacń apari t©nńr sau 

bńtr©n! Tu rńm©i cel care eἨti! Încń nu ai sim Ἢit tu însuἪi acest 

lucru? Nu observi o diferen Ἢń clarń între form ń Ἠi ăeuló tńu? 

Între corp, care este supus schimb ńrilor, Ἠi tine, spiritul, care 

este etern? 

Voi cńutaἪi Adevńrul! Ce este Adevńrul? Ceea ce voi încń 

simἪiἪi a fi adevńr astńzi veἪi recunoaἨte chiar m âine a fi eroare, 

pentru ca mai t©rziu sń descoperiἪi iarńἨi grńunἪe de adevńr în 

aceste erori! Pentru cń Ἠi revelaἪiile îἨi schimbń formele. Astfel, 

cńutńrile voastre continuń ne´ncetat, iar ´n schimbare voi 

deveniἪi maturi!  

Adevńrul rńm©ne ´nsń mereu acelaἨi, el nu se schimbń; 

deoarece este etern! Iar pentru cń este etern, el nu va fi 

niciodatń cuprins clar Ἠi cu adevńrat cu ajutorul sim Ἢurilor 

pńmânteἨti, care cunosc numai schimbarea formelor! De aceea, 

deveniἪi spirituali! Liberi de toate g ândurile p ńmânteἨti, Ἠi 

atunci veἪi avea Adevńrul, vń veἪi afla în Adevńr pentru a v ń 

îmbńia în el, fiind înconjuraἪi de Lumina lui pur ń, mereu 

strńlucitoare, cńci el vń va învńlui în întregime. Voi înotaἪi în el 

de îndatń ce deveniἪi spirituali.  

Atunci nu va mai fi nevoie sń vń ´nsuἨiἪi cu greu Ἠtiin Ἢele, nu 

va mai trebui s ń vń temeἪi de greἨeli, ci veἪi avea deja 

rńspunsul la fiecare întrebare în Adevńrul însuἨi, ba mai mult, 

nu veἪi mai avea nicio ´ntrebare, pentru cń voi, fńrń sń g©ndiἪi, 

veἪi  Ἠti  totul,  veἪi  cuprinde   totul,   deoarece  spiritul   vostru
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trńieѽte ́ n Lumina cea purń, ´n Adevńr! 

De aceea, deveniἪi liberi spiritual! Rupe Ἢi toate legńturile care 

vń reἪin jos! Dacń se ivesc obstacole, întâmpinaἪi -le cu strigńte 

de bucurie, fiindc ń ele înseamnń pentru voi drumul spre 

libertate Ἠi forἪń! ConsideraἪi -le un dar din care rezult ń 

avantaje pentru voi, Ἠi atunci le ve Ἢi învinge cu uἨurin Ἢń. 

Ele fie vń sunt puse ´nainte ca sń ´nvńἪaἪi din ele Ἠi sń vń 

dezvoltaἪi, lucru prin care v ń îmbogńἪiἪi echipamentul pentru 

´nńlἪare, fie sunt retroacŤiunea la o vinń, pe care o achitaἪi 

astfel Ἠi de care vń puteἪi elibera. În ambele cazuri ele vń ajutń 

sń avansaἪi. De aceea, treceἪi prin ele cu vioiciune, va fi spre 

m©ntuirea voastrń! 

Este o prostie sń se vorbeascń despre lovituri ale sorἪii sau 

despre ´ncercńri ale vieŤii. Fiecare luptń Ἠi fiecare suferin Ἢń 

înseamnń progres. Oamenilor li se oferń astfel posibilitatea de 

a ´nlńtura umbrele greἨelilor de alt ńdatń, pentru cń nicio para 

nu poate fi lńsatń cuiva, deoarece Ἠi aici ciclul Legilor eterne 

din Univers este inflexibil. Voin Ἢa Creatoare a Tat ńlui se 

reveleazń în acestea, iert ându-ne astfel Ἠi Ἠtergând tot 

întunericul.  

Cea mai micń abatere de la acestea ar trebui sń prefacń 

Lumea în ruine, atât de clar Ἠi de înἪelept este r ânduit totul.  

ċnsń ce se ´nt©mplń cu omul care are mult de compensat din 

trecut, nu trebuie el sń deznńdńjduiascń, nu ´i va fi groazń de 

achitarea datoriilor?  

De ´ndatń ce vrea sincer, el poate sń ´nceapń acest lucru 

´ncrezńtor Ἠi bucur os, fńrń nicio grijń! Cńci o compensare poate 

fi adusń prin contracurentul forἪei de voinἪń bunń, care, 

asemenea altor forme de g ânduri, prinde via Ἢń în Spiritual, 

devenind o armń puternic ń, ce este capabilń sń elibereze de 

orice povarń a ´ntunericului, sń ´ndepńrteze orice greutate Ἠi sń 

conducń ăeuló spre Luminń! 

Puterea voinἪei! O putere nebńnuit ń de atât de mulἪi oameni, 

putere care, precum un magnet ce nu dń greἨ niciodatń, atrage 

forἪe asemńnńtoare, creἨte astfel ca o avalanἨń Ἠi, unindu -se cu 

forἪe  spirituale asem ńnńtoare, acἪioneazń înapoi, ajungând din
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nou la punctul de plecare, deci nimerind originea sau, mai bine 

spus, producńtorul, ´nńlἪându-l mult spre Lumin ń sau 

apńsându-l mai mult în noroi Ἠi murd ńrie! În funcἪie de ceea ce 

el însuἨi a dorit. Cel care cunoa Ἠte acest efect reciproc continuu, 

ce se împlineἨte în mod sigur Ἠi care se gńseἨte în întreaga 

CreaἪie, declanἨându-se Ἠi desfńἨur ându-se cu o siguranἪń de 

neclintit, acela Ἠtie sń-l foloseascń, trebuie sń-l iubeascń sau 

trebuie sń se teamń de el! Pentru acel om, lumea invizibilń din 

jurul sńu prinde treptat viaἪń, cńci el simte efectele ei cu o 

claritate care ´nlńturń orice ´ndoialń. El trebuie sń perceapń 

intuitiv valurile puternice ale activitńἪii neconteni te care 

acἪioneazń din marele Univers asupra lui, de ´ndatń ce le 

acordń numai puἪinń atenἪie, Ἠi simte, în cele din urm ń, cń este 

focarul unor curen Ἢi puternici, ca o lentil ń care absoarbe razele 

soarelui, le concentreazń într -un punct Ἠi produce acolo o forἪń 

de aprindere care poate sń se manifeste p ârjolind Ἠi nimicind, 

dar Ἠi vindec ând Ἠi însufleἪind, aduc ând binecuvântare, fiind, 

de asemenea, ´n stare sń aprindń un foc puternic! Ѽi asemenea 

lentile suntem ѽi noi , capabili prin voin Ἢa noastrń sń trimitem în 

Lume, concentraἪi într -o singurń putere, în scopuri bune sau 

rele, aceἨti curen Ἢi invizibili de for Ἢń care vin la noi, pentru a 

aduce omenirii binecuvântare sau, de asemenea, distrugere. 

Foc puternic putem Ἠi ar trebui s ń aprindem astfel în suflete, 

focul entuziasmului pentru bine, pentru ceea ce este nobil, 

pentru desńvârἨire!  

Pentru aceasta este nevoie doar de puterea voin Ἢei, care, într -

un anumit sens, ´l face pe om stńp©nul CreaἪiei, fńuritorul 

propriului s ńu destin. Propria sa voin Ἢń îi aduce pieirea sau 

mântuirea! Formeazń rńsplata sau pedeapsa, cu o 

ne´nduplecatń certitudine. 

Sń nu vń temeἪi cń aceastń cunoaἨtere vń îndepńrteazń de 

Creator sau cń vń slńbeἨte credinἪa de pânń acum. Dimpotrivń! 

CunoaἨterea acestor Legi eterne, pe care le putem folosi, face 

ca întreaga Lucrare a Crea Ἢiei sń vń aparń ´ncń Ἠi mai sublimń; 

prin grandoarea ei, ea ´l obligń pe cel care cerceteazń mai 

profund sń ´ngenuncheze pios!
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Atunci omul n u va dori niciodatń rńul. El va apela cu bucurie 

la cel mai bun sprijin care existń pentru el: la iubire! La iubirea 

pentru întreaga, minunata Crea Ἢie, iubirea pentru aproapele 

sńu, pentru a-l ghida Ἠi pe el cńtre mńreŤia acestei bucurii, 

cńtre conἨtientiz area acestei ForŤe! 

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

Tņcerea. 

acń se trezeἨte un gând în tine, pństreazń-l, nu -l exprima 

imediat, ci hrńneἨte-l; cńci el se va condensa datoritń 

faptului cń este pństrat ´n tńcere Ἠi va câἨtiga forἪń ca 

aburul sub presiune.  

Presiunea Ἠi condensarea dau naἨtere unei proprietńŤi 

similare unei acŤiuni magnetice, ´n conformitate cu legea 

potrivit cńreia tot ceea ce este mai puternic atrage ceea ce este 

slab. Forme de g©nduri asemńnńtoare sunt astfel atrase din 

toate pńrἪile, se ataĺeazń, ´ntńrind tot mai mult forἪa gândului 

iniἪial Ἠi acἪionând totuἨi în aἨa fel ´nc©t forma produsń la 

început este Ἠlefuit ń prin asocierea altor forme, se schimb ń Ἠi ia 

´nfńŤiἨńri diferite p©nń ajunge la maturitate. Tu simἪi foarte 

bine toate acestea în tine, însń te gândeἨti tot timpul c ń este 

doar propria ta voin Ἢń. Dar tu nu dai în nicio împrejurare 

numai propria ta voin ѿń, întotdeauna se adaugń ѽi alte 

influen Ťe! 

Ce îἪi spune acest proces? 

Cń numai prin unirea multor detalii particulare poate fi creat 

ceva desńv©rἨit! Creat? Este corect? Nu, ci doar format! Cńci nu 

existń nimic cu adevńrat nou de creat, ci se poate vorbi numai 

de producerea unor forme noi, deoarece toate detaliile existń 

deja în marea CreaἪie. Numai cń aceste detalii trebuie puse în 

slujba drumului spre desńv©rἨire, lucru pe care îl aduce unirea.  

Unire! Nu trece cu u Ἠurin Ἢń peste acest lucru, ci încearcń sń 

te adânceἨti în aceastń noἪiune, Ἠi anume cń maturitatea Ἠi 

desńvârἨirea se obἪin prin unire. Acest principiu se regńseĺte 

adânc în întreaga Crea Ἢie, ca o comoarń ce aἨteaptń sń fie 

descoperitń! El este str©ns legat de legea conform cńreia doar 

prin a da se poate primi! ἧi ce condiἪioneazń ´nἪelegerea corectń 

a acestui principiu? A Ἠadar, trńirea lui? Iubirea! ἧi de aceea stń

D 
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iubirea ca cea mai ´naltń forἪń, ca putere nemńrginit ń în tainele 

marii Existen Ἢe! 

AἨa cum ´n cazul unui singur g©nd unirea modeleazń, 

ἨlefuieἨte Ἠi formeazń, aἨa este Ἠi cu omul însuἨi, aἨa este Ἠi cu 

întreaga CreaἪie, care, în necontenita unire a formelor 

individuale existente, sufer ń transform ńri prin puterea voin Ἢei, 

devenind astfel drumul spre des ńvârἨire.  

Un singur om nu poate sń-Ἢi ofere desńvârἨire, însń întreaga 

omenire, în multitudinea particularitńἪilor ei, poate! Fiecare 

parte are ceva ce aparἪine neapńrat întregului. ἧi aἨa se explicń 

faptul cń un om foarte avansat, care nu mai cunoa Ἠte nicio 

poftń pńm©nteascń, iubeἨte toatń omenirea, nu un singur 

individ, fiindc ń numai întreaga omenire poate face sń vibreze, 

´n acorduri de armonie celestń, corzile sufletului sńu matur, 

dezvelite prin purificare. El poartń armonia ´n sine, deoarece 

toate corzile vibreazń! 

 Sń ne ´ntoarcem la g©ndul care a atras formele strńine Ἠi 

care a devenit astfel puternic, tot mai puternic: în cele din 

urmń, prin unde de forἪń str©ns legate ´ntre ele, el radiazń din 

tine, strńpunge aura propriei tale persoane Ἠi exercitń o 

influen Ἢń asupra mediului t ńu im ediat.  

Omenirea nume Ἠte acest lucru magnetism personal. Cei 

neiniἪiaἪi spun: ăTu radiezi ceva!ó Fie ceva plńcut, fie ceva 

neplńcut, ´n funcἪie de particularitatea ta. Ceva care fie atrage, 

fie respinge. Acest lucru se simte!  

ċnsń tu nu radiezi nimic! Sentimentul pe care ´l trezeĺti ´n 

ceilalἪi îἨi are originea în faptul cń tu atragi ca un magnet toate 

speciile spirituale de acela Ἠi fel. Iar aceastń atracἪie se face 

simἪitń celor din jurul t ńu. Dar Ἠi în acest lucru se afl ń efectul 

reciproc. Prin aceast ń legńturń, celńlalt ´Ἢi simte atunci clar 

puterea Ἠi astfel se trezeἨte ăsimpatia ó. 

Sń ai tot timpul ´n faŤa ochilor urmńtorul lucru: exprimat ´n 

conformitate cu no Ἢiunile noastre, tot ceea ce este spiritual este 

magnetic Ἠi îἪi este, de asemenea, cunoscut faptul cń ceea ce 

este mai puternic triumfń ´ntotdeauna asupra celui slab, mai 

întâi prin atrac Ἢie, apoi prin absorbire. Astfel, ăsńracului  (celui
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slab) i se va lu a Ἠi puἪinul pe care îl areó. El devine dependent.  

Aici nu se aflń nicio nedreptate, dimpotrivń, acest lucru se 

petrece în conformitate cu Legile Divine existente. Omul 

trebuie numai sń se adune, sń vrea cu adevńrat, Ἠi astfel va fi 

protejat.  

Acum probabil  vei întreba: ce s -ar ´nt©mpla dacń toἪi ar vrea 

sń fie puternici? Dacń nu ar mai fi nimic de luat de la nimeni? 

Atunci, dragń prietene, ar exista un schimb benevol , bazat pe 

legea potrivit cńreia numai prin a da se poate, de asemenea, 

primi. Nu va fi nici o stagnare din aceastń cauzń, ci tot ceea ce 

este inferior va fi eliminat.  

AἨa se face cń, din cauza indolen Ἢei, mulἪi devin dependenἪi 

spiritual, iar uneori abia mai posedń ´n final capacitatea de a 

dezvolta gânduri proprii.  

Trebuie subliniat faptul cń numai specia de acelaἨi fel este 

atrasń. De aici, proverbul: ăCine se aseamńnń se adunń.ó 

Astfel, beἪivii se vor regńsi ´ntotdeauna, fumńtorii vor avea 

ăsimpatiió, la fel b©rfitorii, cartoforii Ἠi aἨa mai departe, ´nsń Ἠi 

cei care au caracter nobil se vor în tâlni pentru un Ἢel înalt.  

Dar lucrurile merg mai departe: ceea ce nńzuieἨti spiritual se 

va manifesta p©nń la urmń Ἠi fizic , deoarece tot ceea ce este 

spiritual pńtrunde Ἠi în Materialul -Dens ĺi, dacń avem ´n 

vedere Legea Efectului Reciproc, rezultń cń un gând, care 

rńm©ne mereu ´n legńturń cu originea sa, va naĺte prin aceastń 

legńturń o retroacŤiune. 

Eu vorbesc aici numai despre gândurile adevńrate, care 

poartń ´n ele forἪa vital ń a intuiŤiei sufleteἨti. Nu este vorba 

despre forἪa irosit ń a substanἪei creierului încredinἪate Ἢie ca 

unealtń, ce formeazń doar gânduri trec ńtoare care se manifestń 

într -un haos sńlbatic, doar ca aburi fantomatici, Ἠi care, din 

fericire, se risipesc foarte cur©nd. Asemenea g©nduri te costń 

doar timp Ἠi forἪń, iar tu irose Ἠti as tfel un bun încredinἪat Ἢie. 

Dacń, de exemplu, ´Ἢi baἪi capul serios cu ceva, acest gând 

devine puternic magnetic în tine prin puterea t ńcerii Ἠi atrage 

tot ceea ce este asemńnńtor, fiind astfel fecundat. El se 

maturizeazń    Ἠi     trece   dincolo   de   limitele   obiἨnuitului,
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pńtrunz ând astfel chiar Ἠi în alte sfere, de unde prime Ἠte 

afluxul unor gânduri mai înalte... inspira Ἢia! De aceea, în cazul 

inspiraŤiei, spre deosebire de cazul mediumnitńŤii, g©ndul de 

bazń trebuie sń porneascń de la tine ´nsuŤi, trebuie sń formeze 

o punte spre Lumea de Dincolo, Lumea Spiritualń, pentru ca 

acolo sń soarbń conἨtient dintr -un izvor. De aceea, inspira Ἢia nu 

are nimic de -a face cu mediumnitatea. În felul acesta, gândul 

este adus la maturitate deplinń ´n tine. Tu te apropii de 

realizare Ἠi duci  la îndeplinire , graŤie forŤei tale, condensat, 

ceea ce plutea deja înainte în Univers, în elemente 

nenumńrate, ca forme de gânduri.  

În felul acesta, prin unirea Ἠi condensarea a ceea ce de multń 

vreme exista spiritual, tu produci o formń nouń! Astfel, în 

întreaga CreaἪie, întotdeauna numai formele sunt cele care se 

schimbń, ´ntregul fiind etern ĺi indestructibil. 

FereἨte-te de gânduri confuze, de orice platitudine în gândire. 

Superficialitatea se rńzbunń amarnic, pentru cń ea te va ´njosi 

repede p©nń la nivelul unui c©mp de luptń al influenἪelor 

strńine, prin care tu devii foarte u Ἠor ursuz, capricios Ἠi nedrept 

cu toŤi cei din mediul tńu cel mai apropiat. 

Dacń ai un g©nd adevńrat Ἠi ´l ´ntreŤii cu fermitate, atunci 

forἪa acumulat ń trebuie p ânń la urm ń sń preseze spre realizare, 

deoarece procesul de dezvoltare al tuturor lucrurilor se 

deruleazń ´n ´ntregime la nivel spiritual, din moment ce orice 

forѿń este doar spiritual ń! Ceea ce îἪi devine apoi vizibil sunt 

întotdeauna efectele finale ale unui proces spiritual -magnetic 

premergńtor, care se împlineἨte permanent Ἠi uniform, în 

conformitate cu o ordine ferm stabilit ń. 

Observń deci ĺi, dacń g©ndeĺti ĺi simŤi, primeἨti curând 

dovada cń viaἪa propriu -zisń poate fi cu adevńrat doar viaѿa 

spiritual ń, singura ´n care se aflń originea, ca Ἠi dezvoltarea. 

Tu trebuie sń ajungi la convingerea cń tot ceea ce vezi cu ochii 

fizici sunt, de fapt, numai manifestńrile spiritului aflat veἨnic 

´n miĺcare. 

Fiecare acἪiune, chiar Ἠi cea mai ne însemnatń miἨcare a unui 

om,  este  întotdeauna   voitń  mai  întâi  spiritual.  Corpurile
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acἪioneazń aici doar ca instrumente însufle Ἢite spiritual, care 

ele ´nsele au luat formń numai prin forἪa spiritului. La fel Ἠi 

copacii, pietrele Ἠi întregul P ńmânt. Totul este animat, pńtruns 

Ἠi propulsat de Spiritul Creator.  

ċnsń din moment ce ´ntreaga Materie, aἨadar tot ceea ce 

poate fi vńzut fizic, este doar manifestarea vieἪii spirituale, nu -

Ἢi va fi greu sń ´nἪelegi cń Ἠi condiѿiile pńmânteѽti se formeazń ´n 

funcἪie de felul vie Ἢii spirituale din imediata noastrń apropiere. 

Ceea ce rezultń logic din aceasta este clar: prin orânduirea 

înἪeleaptń a CreaἪiei, omenirii ´i este datń puterea de a-Ἠi forma 

circumstanŤele, cre©ndu-le ea singurń cu ´nsńἨi ForŤa 

Creatorului. Fericit este cel care o folose Ἠte numai pentru bine! 

Dar vai celui care se lasń ademenit sń o ´ntrebuin Ἢeze pentru 

ceva rńu! 

La oameni, spiritul este doar înconjurat Ἠi întunecat de pofta 

pńmânteascń, ce rńm©ne lipitń de el ca zgura, ´l ´mpovńreazń Ἠi 

îl trage în jos. Gândurile omului sunt deci acte de voin Ἢń în care 

se aflń forἪa spiritului. Omului îi revine decizia de a se gândi la 

bine sau la rńu, ѽi el poate astfel sń dirijeze ForŤa Divinń at©t 

spre bine, cât ѽi spre rńu! ċn aceasta constń rńspunderea pe 

care o poartń omul, cńci rńsplata sau pedeapsa vor fi negreἨit 

ale lui, deoarece toate urmńrile g ândurilor revin la punctul de 

plecare prin efectul reciproc pus în mi Ἠcare, efect care nu dń 

greἨ niciodatń Ἠi care este cu totul inflexibil în aceasta, a Ἠadar 

necruἪńtor. De asemenea, este incoruptibil, sever Ἠi drept! Nu 

se spune la fel Ἠi despre Dumnezeu? 

Dacń astńzi mulἪi adversari ai credin Ἢei nu mai vor sń Ἠtie 

nimic despre existen Ἢa unei Divinit ńἪi, acest lucru nu poate 

schimba cu nimic faptele pe care le -am menŤionat. Oamenii 

trebuie doar sń omitń micul cuv©nt ăDumnezeuó, sń se 

ad©nceascń serios ´n Ἠtiin Ἢń, Ἠi vor gńsi exact acelaѽi lucru, doar 

exprimat cu alte cuvinte. Nu este atunci ridicol sń mai existe 

dispute ´n legńturń cu aceasta? Nimeni nu poate evita Legile 

Naturii, nimeni nu se poate împotrivi lor. Dumnezeu este ForἪa 

care activeazń Legile Naturii; acea ForἪń pe care încń nimeni 

nu a cuprins -o, nimeni nu a vńzut-o, dar ale cńrei efecte  fiecare
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om trebuie sń le vadń ´n fiecare zi, ´n fiecare ceas, ba chiar ´n 

fiecare fracἪiune de secundń, sń le resimtń intuitiv Ἠi sń le 

observe, numai sń vrea sń le vadń ´n el ´nsuἨi, în fiecare animal, 

în fiecare copac, în fiecare floare, în fiecare fibr ń a unei frunze, 

atunci când creἨte Ἠi strńpunge înveliἨul pentru a ie Ἠi la 

lumin ń. Nu înseamnń cń eἨti orb sń te împotrive Ἠti cu 

încńpńἪânare acestui lucru, ´n vreme ce toŤi, chiar Ἠi acei aprigi 

adversari, confirmń Ἠi recunosc existenἪa acestei ForἪe? Ce îi 

împiedicń sń numeascń ăDumnezeuó aceastń ForἪń 

recunoscutń? Este îndńrńtnicie copil ńreascń? Sau o anumitń 

ruἨine de a fi  obligaἪi sń mńrturiseascń faptul cń tot timpul au 

cńutat cu ´ncńpńἪânare sń nege ceva a cńrui existen Ἢń le-a fost 

întotdeauna clar ń? 

Nimic din toate acestea. Adevńrata cauzń este faptul cń 

omenirii ´i sunt ´nfńἪiἨate din at ât de multe p ńrἪi niἨte caricatu ri 

ale Marii DivinitńἪi, pe care, la o investigare serioasń, ea nu a 

putut sń le accepte. Orice ´ncercare de a comprima ´ntr-o 

imagine For Ἢa DivinitńἪii, Atotcuprinzńtoare, Care pńtrunde 

totul, trebuie neapńrat sń O diminueze Ἠi sń O degradeze! 

La o reflectare mai profundń, nicio imagine nu poate fi pusń 

´n armonie cu Aceasta! Tocmai pentru cń fiecare om poartń ´n 

el noἪiunea de Dumnezeu, el respinge bńnuitor ´ngustarea 

marii For Ἢe de necuprins care l -a creat Ἠi care îl conduce. 

Dogma poartń vina pentru o mare parte a acelora care, în 

´mpotrivirea lor, cautń sń treacń dincolo de orice limitń, foarte 

adesea ´mpotriva certitudinii care trńieἨte în interiorul lor.  

ċnsń nu este departe ceasul ´n care va veni trezirea 

spiritualń! C©nd cuvintele M©ntuitorului vor fi interpretate 

corect, iar marea Sa Lucrare de Mântuire va fi corect în Ἢeleasń, 

cńci Hristos ne -a adus m©ntuirea din ´ntuneric prin faptul cń 

ne-a indicat calea spre Adevńr Ἠi a arńtat, ca om, drumul spre 

ċnńlἪimile Luminoase! ἧi cu sângele Sńu vńrsat pe cruce El a 

pus pecetea convingerii Sale!  

Adevńrul nu a fost niciodatń altfel dec©t era deja atunci, 

decât este Ἠi astńzi Ἠi dec©t va fi peste zeci de mii de ani. Cńci el 

este etern!
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De aceea, ´nvńἪaἪi sń cunoaἨteἪi Legile care se aflń ´n marea 

Carte a întregii Crea Ἢii! A te supune lor înseamnń: a-L iubi pe 

Dumnezeu! Deoarece atunci tu nu vei provoca niciun dezacord 

în întreaga armonie, ci vei contribui la modelarea acordului 

vibrant, spre mńreἪia lui deplin ń. 

Dacń tu spui acum: ăMń supun benevol Legilor Naturii, aĺa 

cum existń ele, ´ntruc©t e spre binele meuó sau dacń vorbeĺti 

astfel: ăMń ´nclin ´n faŤa VoinŤei Divine, aĺa cum se manifestń 

Ea prin Legile Naturii sau ´n faŤa ForŤei de necuprins care 

stńp©neἨte Legile Naturii óé existń vreo diferenŤń între efectele 

acestora? ForἪa este acolo, iar tu o recunoἨti, trebuie  sń o 

recunoἨti, de ´ndatń ce reflectezi puἪin... Ἠi astfel tu Îl recuno Ἠti 

pe Dumnezeul tńu, pe Creator! 

Iar aceastń ForἪń acἪioneazń în tine Ἠi atunci c ând gândeἨti!  

De aceea, nu abuza de ea în scopuri rele, ci g ândeἨte-te la bine! 

Nu uita niciodatń: atunci c©nd produci g©nduri, foloseἨti For Ἢń 

Divin ń cu care eἨti capabil s ń atingi ceea ce este mai înalt Ἠi 

mai pur!  

Cautń sń nu pierzi niciodatń din vedere faptul cń toate 

urmńrile g©ndirii tale cad mereu ´napoi asupra ta, ´n funcἪie de 

puterea, dimensiunea Ἠi extinderea acŤiunii gândurilor, atât în 

bine, cât Ἠi în rńu. 

Cum ´nsń g©ndul este spiritual, urmńrile se ´ntorc 

spiritual . De aceea ele te vor ajunge, indiferent cń se 

´nt©mplń aici, pe Pńm©nt, sau dupń plecarea ta ´n Spiritual. 

Fiind spirituale, ele nu sunt legate nici de Materie. De aici 

rezultń faptul cń descompunerea corpului fizic nu anuleazń 

rńscumpńrarea! Rńsplata ´n retroacἪiune va veni sigur, mai 

devreme sau mai t©rziu, aici sau acolo, cu precizie. Legńtura 

spiritualń cu toate lucrńrile tale rńm©ne fermń, cńci Ἠi 

lucrńrile pńmânteἨti, materiale, au, desigur, origine 

spiritualń prin g©ndul producńtor Ἠi se vor menἪine Ἠi atun ci 

când tot ceea ce este pńmântesc a trecut. Prin urmare, pe 

bunń dreptate se spune cń: ăLucrńrile tale te a Ἠteaptń, în 

mńsura ´n care achitarea nu te-a ajuns ´ncń prin efectul 

retroactiv.ó
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Dacń ´n cazul unui efect retroactiv mai eἨti încń aici, pe 

Pńmânt,  sau eἨti din nou aici, atunci for Ἢa urmńrilor din 

Spiritual va acŤiona în funcѿie de specie, ́ n bine sau ´n rńu, prin 

´mprejurńri, asupra mediului tńu sau direct asupra ta, asupra 

corpului tńu. 

Aici trebuie ´ncń o datń subliniat ´n mod deosebit: viaѿa 

adevńratń, propriu -zisń, are loc în spirit! Ĺi aceasta nu 

cunoaἨte nici timp, nici spa Ἢiu Ἠi, prin urmare, nicio separare. 

Ea stń deasupra noἪiunilor p ńmânteἨti. Din acest motiv, 

urmńrile te ajung oriunde ai fi tu în momentul în care, în 

conformitate cu Le gea Eternń, efectul se ´ntoarce la punctul de 

plecare. Nimic nu se pierde ´n aceastń privinἪń, totul vine, cu 

siguranἪń.  

Acest lucru rńspunde Ἠi la întrebarea at ât de des pusń: Cum 

se face cń oameni evident buni trebuie s ń sufere câteodatń 

amarnic în viaἪa de pe Pńmânt, astfel încât acest lucru este 

considerat nedrept? Acestea sunt achitńri care trebuie sń-i 

loveascń! 

Tu cunoἨti acum rńspunsul la aceastń ´ntrebare; corpul tńu 

din momentul respectiv nu joacń niciun rol ´n aceastń privinἪń. 

Corpul t ńu nu eἨt i tu însuἪi, el nu este întregul t ńu ăeuó, ci un 

instrument pe care tu Ἢi l -ai ales sau pe care a trebuit sń-l iei, 

în funcἪie de Legile existente ale vie Ἢii spirituale, pe care le po Ἢi 

numi Ἠi Legi Cosmice, dacń aἨa Ἢi se par mai u Ἠor de înἪeles. 

ViaἪa de pe Pńmânt din acest moment este numai o perioad ń 

scurtń a existenἪei tale propriu -zise. 

Un g©nd care te doboarń dacń nu ar exista nicio scńpare, 

nicio putere protectoare care sń se poatń opune. Odatń cu 

trezirea la viaŤa spiritualń, mulἪi ar trebui s ń dispere Ἠi Ἠi -ar 

dori sń doarmń în continuare cum au fńcut-o p©nń atunci. Ei nu 

Ἠtiu, fire Ἠte, ce îi aἨteaptń, ce ´i va mai lovi din trecut ´n efect 

retroactiv! Sau, cum spun oamenii, ăce au de ´ndreptat.ó 

ċnsń fii fńrń grijń! Odatń cu trezirea ´Ἢi este arńtatń Ἠi o cale 

pe care Ťi-a rezervat -o înἪeleapta r ânduial ń a marii Crea Ἢii, prin 

acea forѿń a voinѿei bune, asupra cńreia am atras deja ´n mod 

special   atenἪia,  forἪń  care  atenueazń  sau  înlńturń  complet
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pericolele karmei ce se declanἨeazń. Acest lucru Ἢi -a fost, de 

asemenea, încredinἪat de cńtre Spiritul Tat ńlui. For Ἢa voinἪei 

bune formeazń un cerc ´n jurul tńu, capabil sń dezintegreze 

rńul care te preseazń sau cel puἪin  sń-l slńbeascń în foarte mare 

mńsurń, exact aἨa cum Ἠi stratul de aer protejeaz ń globul 

pńmântesc. Însń forἪa voinἪei bune, aceastń puternic ń protecἪie, 

este cultivat ń Ἠi promovatń de puterea tńcerii.  

De aceea, strig ´ncń o datń stńruitor cńtre voi, cńutńtorii:  

PństraἪi vatra g ândurilor voastre curatń Ἠi, înainte de toate, 

exersaŤi marea putere a tńcerii, dacń vreἪi sń vń ´nńlŤaŤi. 

Tatńl a pus deja ´n voi forἪa pentru toate! Voi trebuie doar sń 

o folosiἪi!  

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

 

Înņlƕare. 

oi, cei care aspiraἪi cńtre cunoaἨtere, nu vń încâlciἪi într -o 

plasń, ci deschideἪi ochii!  

Prin Legea Eternń, sunteἪi împovńraἪi cu o 

nestrńmutat ń obligaἪie de a ispńἨi, pe care nu o puteἪi arunca 

niciodatń asupra altora. Cele cu care v ń împovńraἪi prin 

gândurile, cuvintele sau faptele voastre nu pot fi r ńscumpńrate 

de nimeni altcineva în afarń de voi înἨivń! ReflectaἪi, dacń ar fi 

altfel, atunci Dreptatea Divinń ar fi doar vorbń goalń Ἠi odatń 

cu ea toate celelalte s -ar preface ´n ruinń. 

De aceea, eliberaἪi -vń! Nu pierdeἪi niciun ceas pentru a pune 

capńt acestei obligaἪii de ispńἨire! Voin Ἢa sincerń pentru bine, 

pentru mai bine, care, prin rugńciunea resimŤitń cu adevńrat 

intuitiv, prime Ἠte o forŤń mai mare, aduce mântuirea!  

Fńrń voinἪa sincerń, fermń, pentru bine, isp ńἨirea nu poate fi 

´nfńptuitń niciodatń. Ceea ce este inferior se va alimenta el 

însuἨi permanent pentru a se men Ἢine în continuare Ἠi cu 

aceasta va pretinde mereu, f ńrń încetare, o nouń ispńἨire, astfel 

încât, reînnoindu -se constant, vi se va pńrea un singur viciu 

sau o singurń suferinἪń! Dar, de fapt, este un lan Ἢ întreg, fńrń 

sfârἨit, leg ându-se continuu, chiar ´nainte ca veriga precedentń 

sń se fi putut desprinde. Atunci nu va fi niciodatń m©ntuire, 

deoarece mereu sunt cerute ispńἨiri. Este ca un lan Ἢ care vń 

Ἢine Ἢintui Ἢi de Pńm©nt, iar pericolul de a fi Ἠi mai mult atra Ἠi în 

adânc este foarte mare. De aceea, voi, care mai sunte Ἢi pe 

Lumea Aceasta sau, conform no Ἢiunilor voastre, sunt eἪi deja în 

Lumea de Dincolo, aduna Ἢi -vń, în sfârἨit, puterile pentru voin Ἢa 

bunń! În cazul unei permanente voin Ἢe bune, sfârἨitul tuturor 

ispńἨirilor trebuie sń vinń, pentru cń cel care vrea binele Ἠi care 

acἪioneazń în consecinἪń nu va oferi o nouń alimentare pentru o
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obligaŤie ´nnoitń de ispńἨire. ἧi prin aceasta vin atunci 

eliberarea, m©ntuirea, singurele care permit ´nńlἪarea spre 

Lumin ń. Ascultaѿi avertizarea! Nu existń o altń cale pentru voi! 

Pentru nimeni!  

ċnsń cu aceasta fiecare primeἨte Ἠi certitudinea c ń niciodatń 

nu poate fi prea t ârziu. Aĺa se ´nt©mplń pentru fapta 

individualń, pe care va trebui, desigur, sń o ispńἨiἪi Ἠi sń o 

rńscumpńraŤi; ´nsń ´n momentul ´n care strńduinἪa voastrń 

pentru bine începe serios, voi puneἪi  piatra de hotar pentru 

sfârἨitul isp ńἨirilor voastre, sunte Ἢi siguri c ń acest sfârἨit 

trebuie sń vinń ´ntr-o zi Ἠi cu aceasta va începe înńlἪarea 

voastrń! Atunci pute Ἢi începe bucuroἨi achitarea tuturor 

ispńἨirilor. Ceea ce veἪi mai înt âmpina începând din  acel 

moment va fi spre binele vostru Ἠi vń va aduce mai aproape de 

ceasul mântuirii, al eliber ńrii.  

ÎnἪelegeἪi acum valoarea sfatului meu de a începe cu toatń 

puterea sń aveŤi voinἪa bunń ĺi sń pństraŤi g©ndirea curatń? De 

a nu renun Ἢa, ci de a vń agńἪa de aceasta cu toatń nńzuinŤa, cu 

toatń energia? Acest lucru vń va ´nńlἪa! Vń va schimba pe voi Ἠi 

va schimba mediul vostru! G ândiἪi -vń cń fiecare perioadń de 

timp petrecut ń pe Pńmânt este o scurtń Ἠcoalń, cń pentru voi 

înἨivń nu vine niciun sfâr Ἠit odatń cu lepńdarea cńrnii trupului. 

Voi veἪi tr ńi continuu sau ve Ἢi muri continuu! Ve Ἢi savura 

continuu fericirea sau ve Ἢi suferi continuu! Cine î Ἠi închipuie cń 

odatń cu ´nmorm©ntarea sa pńm©nteascń totul se Ἠi termin ń, 

cń totul se compenseazń pentru el, acela sń se ´ntoarcń Ἠi sń-Ἠi 

vadń de drum, cńci prin aceasta el vrea doar s ń se înἨele pe 

sine. Îngrozit va sta el atunci în fa Ἢa adevńrului Ἠié va trebui 

sń ´nceapń drumul suferinἪei! Eul sńu adevńrat, dezvelit de 

protecἪia corpului, a c ńrui densitate îl înconjurase ca un zid, va 

fi atunci atras, încercuit Ἠi Ἢinut ferm de ceea ce este de acelaἨi 

fel cu el.  

Pentru el va fi mai dificil, iar pentru mult timp imposibil, sń-

Ἠi adune puterile  pentru o voin Ἢń serioasń spre mai bine, care l -

ar putea elibera Ἠi l -ar putea duce mai sus, deoarece el este 

supus numai influen Ἢei mediului s ńu, care nu poartń ´n sine un
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asemenea gând luminos ce l -ar putea trezi Ἠi sprijini. El trebuie 

sń sufere de douń ori mai mult din cauza a tot ceea ce singur Ἠi -

a fńurit.  

Din acest motiv, o ridicare este atunci mult mai dificilń dec©t 

în carne Ἠi oase, unde binele coexistń cu rńul, lucru ce este 

posibil numai datoritń protecἪiei corpului pńm©ntesc, pentru 

cń... aceastń viaἪń pe Pńmânt este o Ἠcoalń în care fiecńrui ăeuó 

´i este datń posibilitatea de a se dezvolta dupń libera sa voinἪń. 

De aceea, adunaἪi -vń, în sfârἨit, puterile! Fructul fiec ńrui g ând 

se va întoarce asupra voastr ń, aici sau acolo, iar vo i trebuie s ń-l 

gustaἪi! Niciun om nu se poate sustrage acestui fapt! La ce vń 

foloseἨte cń încercaἪi sń vń ascundeἪi cu teamń capul ´n nisip, ca 

struἪul, în faἪa acestei realit ńἪi? Privi Ἢi curajos faptele în fa Ἢń! În 

acest fel vń faceŤi drumul mai uἨor, cńci astfel se poate 

progresa mai repede. ÎncepeἪi! Însń conἨtienἪi cń trecutul 

trebuie compensat ´n ´ntregime. Nu vń aἨteptaἪi sń vń cadń 

imediat de sus norocul în poalń, aἨa cum fac mulἪi nesńbuiἪi. 

Poate cń mulἪi dintre voi mai au de r ńscumpńrat un lan Ἢ uriaἨ. 

Însń cine îἨi pierde curajul din aceast ń cauzń, acela îἨi 

dńuneazń numai lui însu Ἠi, fiindc ń nu poate fi scutit Ἠi absolvit 

de acest lucru. Ezit©nd, face numai ca totul sń-i fie mai greu, 

poate pentru mult timp chiar imposibil. Acest lucru ar trebui 

sń-l impulsioneze sń nu mai piardń nici mńcar un ceas, 

deoarece abia cu primul pas ´ncepe sń trńiascń! Fericit este cel 

care ajunge sń facń acest lucru, fiindcń cele rele se vor 

desprinde de el, verigń dupń verigń. El se poate av©nta ´nainte 

în salt uri uria Ἠe, înt âmpin ând cu bucurie Ἠi cu recunoἨtinἪń Ἠi 

ultimele obstacole. Cńci el devine liber! 

Pietrele pe care faptele sale gre Ἠite de pânń atunci le -au 

adunat în faἪa lui ca un zid Ἠi care au trebuit  sń-i împiedice 

´naintarea nu i se vor lua din drum, ci dimpotrivń, i se vor 

pune cu grijń ´nainte pentru ca el sń le recunoascń Ἠi sń le 

învingń, pentru cń el trebuie sń realizeze compensarea tuturor 

greἨelilor sale. Atunci, plin de uimire Ἠi de admira Ἢie, el va 

vedea curând iubirea care domne Ἠte în jurul s ńu de ´ndatń 

numai  ce  îἨi  aratń  voinἪa  bunń.  Drumul   îi va fi u Ἠurat cu o
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blândeἪe gingaἨń, ca cea a mamei care îἨi învaἪń copilul sń facń 

primii pa Ἠi. Dacń existń lucruri în viaἪa sa de pânń atunci care 

i-au fńcut griji în tńcere Ἠi l -au speriat Ἠi pe care ar vrea sń le 

lase sń doarmń pentru totdeauna... cu totul pe neaἨteptate va fi 

confruntat cu ele! El trebuie sń decidń, sń acἪioneze. Brusc se 

vede ´mpins sń facń acest lucru, din cauza ´nlńnἪuirii. Dacń se 

´ncumetń atunci sń facń primul pas cu ´ncrederea ´n izb©nda 

voinἪei bune, nodul fatal se dezleagń, va cńdea la picioarele 

sale, redându -i astfel libertatea.  

ċnsń abia ce este rńscumpńratń aceastń datorie, cń 

urmńtoarea i se ´nfńἪiἨeazń deja, într -o formń sau alta, parcń 

cer©nd sń fie Ἠi ea rńscumpńratń. Astfel plesnesc, unul dupń 

altul, cercurile care l -au ´ngrńdit Ἠi care au trebuit s ń-l apese. 

El se simte at ât de uἨor! Iar sentimentul de u Ἠurare pe care 

mulἪi dintre voi l -au trńit deja cu siguran Ἢń cândva nu este o 

amńgire, ci efectul unui fapt. Spiritul astfel eliberat de sub 

presiune devine u Ἠor Ἠi, conform Legii Gravita Ἢiei Spirituale, se 

avântń în sus, spre acea regiune cńreia îi aparἪine acum, 

potrivit u Ἠurin Ἢei sale. AἨa trebuie sń meargń fńrń încetare în 

sus, spre Lumina dup ń care tânjeἨte. VoinἪa rea apasń spiritul 

în jos Ἠi îl face greu, însń voinἪa bunń îl înalἪń. 

Marele ċnvńŤńtor Iisus v-a arńtat Ἠi pentru aceasta drumul 

drept, care duce negreἨit la Ἢintń; cńci un adevńr profund se aflń 

în cuvintele simple ăIubeѽte-ѿi aproapele ca pe tine însuѿi!ó 

Cu aceasta, El a oferit cheia spre libertate, spre ´nńlἪare! De 

ce? Deoarece este un fapt de necontestat cń ceea ce ´i faceἪi 

aproapelui vostru face Ἢi, în realitate, numai pentru voi! Doar 

pentru voi, deoarece, în conformitate cu Legile Eterne, totul se 

întoarce negreἨit asupra voastr ń, binele sau rńul, fie deja aici 

sau acolo. Vine! Astfel vi se aratń cel mai simplu mod de a 

´nŤelege cum trebuie sń faceŤi pasul cńtre voinŤa bunń. Cu 

fiinŤa voastrń sń-i daἪi aproapelui vostru, prin felul vostru de a 

fi! Nu neapńrat prin bani Ἠi prin bunuri. Cńci atunci cei lipsiἪi 

de mijloace ar fi exclu Ἠi de la posibilitatea de a da. ἧi acest fel 

de a fi, aceastń ădńruire de sineó trebuie sń se regńseascń ´n 

relaἪia  cu  aproapele,  în  consideraἪia  Ἠi respectul pe care i le
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oferiἪi de bunńvoie; ´n acestea se aflń ăiubireaó de care ne 

vorbeἨte Iisus, se aflń Ἠi ajutorul pe care -l acordaἪi aproapelui 

vostru, deoarece prin acest lucru devine capabil sń se schimbe 

el însuἨi sau sń cucereascń mai departe ´nńlἪimile, Ἠi deoarece 

prin aceasta el se poate ´ntńri. 

RadiaἪiile retroactive vń vor ´nńlἪa rapid în efectul lor 

reciproc. Prin ele ve Ἢi primi continuu for Ἢń nouń. În zbor 

fremńtând veἪi putea atunci sń nńzuiἪi spre Lumin ń... 

BieἪi nechibzui Ťi, care ´ncń mai puteἪi întreba: ăCe câἨtig eu 

dacń renunἪ la at ât de multe obiceiuri Ἠi mń schimb?ó Este 

acest lucru un t ârg care trebuie încheiat? ἧi dacń ar fi ca ei sń 

câἨtige numai ca oameni, s ń se înnobileze ca atare, chiar Ἠi 

numai acest lucru ar fi deja o rńsplatń suficientń. Dar este 

infinit mai mult! Repet: odatń cu ´nceputul voinἪei bune, fiecare 

om marcheazń Ἠi sfârἨitul obliga Ἢiei sale de ispńἨire, pe care el 

trebuie sń o îndeplineascń Ἠi de care nu poate scńpa niciodatń. 

În aceastń privin Ἢń, nimeni altul nu -l poate înlocui. Prin 

urmare, odatń cu aceastń hotńr©re, el stabileἨte un sfârἨit 

previzibil obliga Ἢiei de ispńἨire. Acest lucru are o valoare atât 

de mare, ´nc©t toate comorile din aceastń lume nu pot sń-l 

egaleze. El se elibereazń astfel de lanἪurile sclaviei pe care 

singur Ἠi le fńureἨte permanent. De aceea, trezi Ἢi -vń din somnul 

care vń vlńguieἨte! LńsaἪi, în sfârἨit, sń vinń trezirea!  

La o parte cu beἪia care, paraliz©nd, vń face sń vń imaginaŤi 

cń salvarea prin M©ntuitor ar fi un bilet de liberń trecere, prin 

care vń puteἪi lńsa, fńrń grijń, pradń ăegocentrismuluió de-a 

lungul întregii voastre vie Ἢi dacń ´n final deveniἪi credincioἨi, vń 

întoarceἪi Ἠi pńrńsiἪi acest Pńmânt cu credin Ἢa în Mântuitor Ἠi 

în Lucrarea Sa! Nechibzui Ťi sunteἪi dacń aἨteptaἪi de la 

Dumnezeu o asemenea c©rpńcealń sńrńcńcioasń Ἠi defectuoasń! 

Acest lucru ar însemna cultivarea r ńului! G ândiἪi -vń la aceasta 

Ἠi eliberaἪi -vń! 
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Responsabilitate. 

ceastń problemń este mereu una dintre cele mai 

importante, deoarece marea majoritate a oamenilor s -ar 

sustrage cu prea multń plńcere oricńrei responsabilitńἪi Ἠi 

ar dori sń împovńreze cu ea pe oricine altcineva ´n afarń de ei 

înἨiἨi. Cń acest lucru înseamnń, în fapt, o devalorizare a 

propriei persoane, nu are în acest caz nicio importan Ἢń pentru 

ei. În aceastń privin Ἢń, ei sunt, într -adevńr, foarte umili Ἠi 

modeἨti, însń numai pentru a putea tr ńi, pe de altń parte, lipsiἪi 

de griji Ἠi fńrń scrupule.  

Ce frumos ar fi ca omul sń aibń voie sń-Ἠi împlineascń toate 

dorinἪele Ἠi sń dea liniἨtit fr âu liber tuturor poftelor sale, chiar 

Ἠi faἪń de alἪi oameni, fńrń sń ispńἨeascń pentru acest lucru! În 

caz de nevoie, legile pńm©nteἨti pot fi uĺor ocolite ĺi se poate 

evita conflictul cu ele. Sub acoperirea legilor, cei care sunt mai 

pricepuἪi pot chiar s ń prindń în plasń cu mare succes o pradń 

bogatń Ἠi sń facń multe lucruri care nu ar rezista niciunei 

examinńri mai atente. Prin aceasta, ei chiar capńtń adesea 

reputaἪia unor oameni deosebit de capabili. A Ἠadar, cu puἪinń 

isteἪime, s-ar putea trńi, de fapt, chiar foarte confortabil Ἠi 

potrivit propriilor idei, dacń... nu ar exista undeva ceva care sń 

trezeascń o intuiŤie care tulburń, dacń nu ar apńrea din c©nd ´n 

când un fel de nelini Ἠte care spune cń, ´n cele din urmń, multe 

lucruri s -ar putea sń fie totuἨi altfel dec©t le modeleazń 

propriile dorin Ἢe. 

ἧi aἨa Ἠi este! Realitatea este gravń Ἠi neînduplecatń. 

DorinἪele oamenilor nu pot provoca niciun fel de deviere în 

aceastń privinἪń. De neclintit d ńinuie legea: ăCeea ce seamńnń 

omul, aceea va culege ´nmulŤit!ó 

Aceste  puἪine cuvinte conἪin Ἠi spun mult mai mult dec ât îἨi
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închipuie unii oameni. Ele corespund cu exactitate ĺi precizie 

riguroasń procesului real al efectului reciproc ce se aflń ´n 

CreaἪie. Nu s -ar putea gńsi nicio expresie mai potrivitń pentru 

acest lucru. Exact cum recolta aduce sńm©nŤa ´nmulŤitń, aἨa Ἠi 

pe om îl loveἨte, ´ntotdeauna ´nmulŤit, ceea ce el trezeἨte în 

propriile sale intuiŤii Ἠi trimite în afarń, în funcἪie de felul 

gândurilor sale.  

Prin urmare, omul poartń spiritual responsabilitatea pentru tot 

ceea ce face. Aceastń responsabilitate ´ncepe deja odatń ce decizia 

este luatń, Ἠi nu doar odatń cu fapta sńv©rἨitń, care este numai o 

urmare a deciziei.  Iar decizia este trezirea unei voin Ἢe serioase! 

Nu existń nicio separare ´ntre Lumea Aceasta Ἠi aἨa-numita 

Lume de Dincolo, ci totul este doar o singurń mare ExistenŤń. 

Întreaga Crea Ἢie impun ńtoare, vizibil ń Ἠi invizibil ń omului, este 

interconectatń ca un mecanism uimitor de ingenios, care nu dń 

greἨ niciodatń, în care nimic nu func Ἢioneazń separat. Legi 

unitare susἪin întregul, penetrând totul asemenea unor fibre 

nervoase, Ἢin ându-l laolalt ń Ἠi împlinindu -se într -un conti nuu 

efect reciproc!  

C©nd ´n ĺcoli ĺi biserici se vorbeĺte despre Rai Ἠi Iad, despre 

Dumnezeu Ἠi Diavol, acest lucru este corect. Gre Ἠitń însń este 

explicaἪia despre forἪe bune sau rele. Acest lucru trebuie 

imediat sń inducń ´n eroare pe orice cńutńtor serios, fńc©ndu-l 

sń se ´ndoiascń, deoarece, dacń ar exista douń forἪe, ar trebui sń 

existe în mod logic Ἠi doi stńpâni, în acest caz doi dumnezei, 

unul bun Ἠi unul r ńu. 

Ѽi nu aѽa stau lucrurile!  

Existń numai un Creator, un singur Dumnezeu Ἠi, de aceea, 

numai o singurń ForἪń care strńbate tot ceea ce existń, 

însufleἪind Ἠi promov ând! 

Aceastń ForἪń purń, creatoare, a lui Dumnezeu curge 

neîncetat prin întreaga Crea Ἢie, se aflń în ea Ἠi este 

inseparabil ń de ea. Ea poate fi gńsitń pretutindeni: ´n aer, ´n 

fiecare picńturń de apń, ´n formarea mineralelor, ´n respiraŤia 

plantelor, în animal Ἠi, fireἨte, Ἠi în om. Nu exist ń nimic unde 

ea sń nu fie.
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ἧi aἨa cum ea se revarsń prin toate, a Ἠa curge fńrń încetare Ἠi 

prin om. Acesta este în aἨa fel constituit, încât seamńnń cu o 

lentil ń. AἨa cum o lentil ń colecteazń razele soarelui care trec 

prin ea Ἠi le transmite mai departe sub forma unui fascicul ale 

cńrui raze calde pot fi dirijate astfel ´ncât ard Ἠi aprind o 

flacńrń, tot aἨa, graŤie constituŤiei sale speciale, omul 

colecteazń prin intuiŤia lui ForἪa Creatoare care se revarsń prin 

el Ἠi o transmite mai departe, într -o formń concentratń, prin 

gândurile sale.  

Potrivit felului intuiŤiilor proprii Ἠi gândurilor legate de 

acestea, el dirijeazń, aἨadar, ForἪa Creatoare a lui Dumnezeu, 

care acἪioneazń automat spre efecte bune sau rele!  

Ѽi aceasta este responsabilitatea pe care trebuie sń o poarte 

omul!  

Voi, cei care cńutaἪi adesea cu atâta îndârjire sń gńsiἪi 

drumul drept, de ce face Ἢi ca acest lucru sń vń fie at ât de greu? 

Imagina Ἢi -vń în toatń simplitatea cum curge prin voi For Ἢa 

purń a Creatorului Ἠi cum o dirija Ἢi cu gândurile voastre într -o 

direcἪie bunń sau rea. Cu aceasta, voi aveἪi totul, f ńrń ostenealń 

Ἠi fńrń bńtaie de cap! GândiἪi -vń cń depinde de simpla voastr ń 

intuiŤie Ἠi gândire dacń aceastń ForἪń imensń va provoca ceva 

bun sau ceva rńu. Ce putere promovatoare sau distrugńtoare 

vń este datń astfel! 

Voi nu trebuie sń vń frńm©ntaŤi p©nń asudaŤi, nu trebuie sń 

vń agńἪaἪi convulsiv de vreun a Ἠa-numit exerci Ἢiu ocult pentru a 

atinge prin tot felul de contorsiuni fizice Ἠi spirituale, posibile Ἠi 

imposibile, o oarecare treaptń complet nesemnificativń ´n 

adevńrata voastrń evoluŤie spiritualń! 

RenunἪaἪi la aceastń joacń ce vń rńpeἨte mult timp Ἠi care a 

devenit deja adesea un chin dureros, nimic altceva decât erau 

autoflagelńrile de odinioarń Ἠi asceza practicate ´n mńnństiri. 

Este doar o altń formń a acestora, care vń poate aduce la fel de 

puἪin câἨtig.  

AἨa-ziἨii maeἨtri Ἠi discipoli ocul Ἢi sunt farisei moderni, în cel 

mai exact sens al cuv©ntului. Ei oferń reflectarea fidelń a 

fariseilor din vremea lui Iisus din Nazaret.
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GândiἪi -vń cu bucurie curat ń cń, prin intuiŤiile Ἠi prin 

gândurile voastre simple, binevoitoare, voi sunte Ἢi capabili sń 

dirija Ἢi fńrń efort ForἪa unicń Ἠi imensń a CreaἪiei. ForἪa va avea 

atunci efect exact în funcἪie de felul intuiŤiei Ἠi gândirii voastre. 

Ea lucreazń singurń, voi trebuie numai sń o dirijaἪi. Ĺi acest 

lucru se ´nt©mplń ´n toatń simplitatea Ἠi naturale Ἢea! Pentru 

aceasta nu este nevoie de nicio erudi Ἢie, nici mńcar de citit Ἠi de 

scris. Este dat fiecńruia dintre voi în ace eaἨi mńsurń! În 

aceastń privin Ἢń nu existń nicio diferen Ἢń. 

AἨa cum un copil care se joacń la un ´ntrerupńtor poate sń 

declanἨeze un curent electric ce produce efecte enorme, a Ἠa vń 

este dat vouń sń dirija Ἢi, prin simplele voastre gânduri, For Ἢa 

Divin ń. Vń puteἪi bucura de acest lucru, pute Ἢi fi m ândri de el 

de îndatń ce îl folosiἪi pentru bine! Dar s ń tremura Ἢi dacń îl 

irosiἪi inutil sau chiar îl folosiἪi pentru lucruri murdare! Cńci 

nu puteἪi scńpa de Legea Efectului Reciproc ce se gńseἨte în 

CreaἪie. ἧi chiar de aἪi avea aripile zorilor, M âna Domnului, de 

a Cńrui For Ἢń aἪi abuzat astfel, v -ar lovi prin acest efect 

reciproc ce lucreazń automat, oriunde aἪi dori sń vń ascundeἪi. 

Rńul este produs cu aceeaἨi ForἪń Divin ń purń ca Ἠi binele.  

ἧi modul de utilizare a acestei For Ἢe unificatoare a lui 

Dumnezeu, lńsat la alegerea fiecńruia, conἪine 

responsabilitatea de care nimeni nu poate sc ńpa. De aceea strig 

eu cńtre fiecare cńutńtor: ăPństreazń vatra g©ndurilor tale 

curatń, astfel aduci pace Ἠi eἨti ferici t!ó 

BucuraἪi -vń, voi, cei neἨtiutori Ἠi slabi, cńci vouń vń este datń 

aceeaἨi putere ca Ἠi celor puternici! Prin urmare, nu v ń faceἪi 

totul prea greu! Nu uita Ἢi cń ForἪa purń a lui Dumnezeu, de la 

sine creatoare, curge, de asemenea, prin voi Ἠi cń Ἠi voi, ca 

oameni, sunteἪi capabili sń daἪi o anumit ń direcἪie acestei ForἪe 

prin felul intuiŤiilor voastre interioare, aἨadar al voin Ἢei 

voastre, at ât spre bine, c ât Ἠi spre rńu, distrug ând sau clńdind, 

aducând bucurie sau suferin Ἢń! 

ċntruc©t existń numai aceastń singurń ForἪń a lui Dumnezeu, 

se clarificń astfel Ἠi motivul misterios pentru care ´n orice luptń 

finalń  serioasń ´ntunericul trebuie sń cedeze ´n faἪa Luminii ,
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rńul în faἪa binelui. Dac ń dirija Ἢi ForἪa lui Dumnezeu spre bine , 

atunci ea r ńmâne netulburatń ´n puritatea ei iniἪialń Ἠi 

dezvoltń prin aceasta o forἪń mult mai puternicń, ´n vreme ce, 

odatń cu tulburarea ei, ´n impuritatea survenitń astfel, are 

totodatń loc o slńbire. Astfel, ´ntr-o luptń finalń, puritatea 

ForἪei va acἪiona întotdeauna hotńr©tor Ἠi va fi decisiv ń. 

Fiecare simte p©nń ´n v©rful degetelor ce este bine Ἠi ce este 

rńu, fńrń a fi nevoie sń vorbeascń despre aceasta. A medita în 

legńturń cu acest lucru nu ar face dec©t sń ´ncurce. MeditaŤia 

obscurń este risipń de forŤń, este ca o mlaἨtinń, ca o mocirlń 

vâscoasń care înlńnἪuie paralizant Ἠi înńbuἨń tot ceea ce atinge. 

ċnsń veselia vioaie rupe vraja meditaἪiei. Nu este nevoie sń fiἪi 

tri Ἠti Ἠi copleĺiŤi! ċn orice clipń puteἪi începe drumul spre 

ÎnńlἪimi Ἠi puteἪi îndrepta trecutul, oricare ar fi acesta! Nu 

trebuie sń faceἪi nimic altceva dec ât sń vń gândiἪi la felul în 

care aceastń ForἪń purń a lui Dumnezeu curge permanent prin 

voi, atunci ve Ἢi evita voi ´nĺivń sń dirijaἪi aceastń puritate în 

canalele murdare ale  gândurilor rele, pentru cń voi puteἪi, în 

acelaἨi mod, atinge fńrń niciun efort ceea ce este mai ´nalt Ἠi 

mai nobil. Trebuie doar s ń o dirija ѿi , ForἪa acἪioneazń atunci 

singurń în direcἪia dorit ń de voi. 

Cu aceasta, voi aveἪi fericirea sau nefericirea în propriile 

voastre mâini. De aceea, ridica Ἢi mândri capul Ἠi înńlἪaἪi 

fruntea liberi Ἠi curajoἨi! Rńul nu se poate apropia, dac ń voi nu 

îl chemaἪi! Cum voi vreѿi , aἨa vi se va înt âmpla!  

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

Soartņ. 

amenii vorbesc despre soartń meritatń Ἠi nemeritat ń, 

despre rńsplatń Ἠi pedeapsń, ispńĺire Ἠi karma *. 

Toate acestea sunt numai denumiri par Ἢiale ale unei 

Legi pe care o regńsim ´n CreaἪie: Legea Efectului Reciproc!  

O Lege care se aflń ´n ´ntreaga CreaἪie, de la începuturile ei, 

Ἠi care a fost întreἪesutń inseparabil în marea devenire care nu 

se terminń niciodatń, ca o parte necesarń a Creńrii ´nsńἨi, ca Ἠi 

a evoluŤiei. Precum un sistem uriaἨ de fibre nervoase dintre 

cele mai fine, ea susἪine Ἠi însufleἪeἨte imensul Univers Ἠi 

promoveazń miἨcarea continuń, permanentul a da ĺi a primi!  

Simplu Ἠi firesc, Ἠi totu Ἠi at ât de nimerit, Marele Aduc ńtor de 

Adevńr Iisus Hristos a spus deja acest lucru: ăCe seamńnń 

omul, aceea va culege!ó 

Aceste câteva cuvinte redau at©t de strńlucit imaginea 

activitńἪii Ἠi vieἪii în întreaga CreaἪie, încât cu greu se poate 

spune altfel. Nestrńmutat este ´ntreἪesut sensul cuvintelor în 

ExistenἪń. De nezdruncinat, inviolabil, incoruptibil în efectul 

sńu continuu. 

Voi puteἪi vedea acest lucru, dacń vreѿi sń vedeἪi! ÎncepeἪi cu 

observarea mediului care v ń este vizibil acum. Ceea ce voi 

numiἪi Legile Naturii sunt chiar Legile Divine, sunt Voin Ἢa 

Creatorului. Ve Ἢi recunoaἨte repede cât de constante sunt în 

activitatea lor necontenitń, cńci dacń semńnaἪi gr âu nu veἪi 

culege secarń, iar dacń presńraἪi secarń nu va creĺte orez! Acest 

lucru este at©t de evident fiecńrui om, ´nc©t el nici mńcar nu 

mai reflecteazń asupra procesului propriu-zis. De aceea, nici nu 

devine conἨtient de Legea severń Ἠi mńreaἪń care activeazń în 

acesta. ἧi totu Ἠi, el se aflń aici în faἪa rezolvńrii unei enigme 

care nu ar trebui sń-i fie enigmń.

O 

          *)  Soartņ, destin 
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AceeaἨi Lege pe care o puteἪi observa în acest caz are efect cu 

aceeaἨi siguran Ἢń Ἠi tńrie Ἠi în cele mai fine lucruri, pe care voi 

sunteἪi în stare sń le observaἪi doar cu ajutorul lupelor Ἠi, 

mergând încń mai departe, în partea material -finń a întregii 

CreaἪii, care este, de departe, partea mai mare. Ea se gńseἨte 

irevocabil în fiecare ´nt©mplare, ´n cea mai finń dezvoltare a 

g©ndurilor voastre, care au, ĺi ele, o anumitń materialitate, 

fńrń de care nu ar putea produce niciun efect.  

Cum vń puteŤi imagina cń poate sń fie altfel exact acolo 

unde v -ar plńcea vouń sń fie altfel? ċndoielile voastre nu 

sunt, în realitate, nimic altceva decât dorin Ἢe lńuntrice 

exprimate.  

ċn ´ntreaga ExistenŤń, vizibilń Ἠi invizibilń vouń, nu este 

altfel, ci fiecare specie reproduce o specie de acelaἨi fel cu ea, 

indiferent din ce materie este constituitń. Aceeaĺi acŤiune 

continuń se regńseĺte ´n creἨterea Ἠi devenirea, rodirea Ἠi 

generarea speciei de acelaἨi fel. Acest proces traverseaz ń 

uniform totul, nu face nicio diferen Ἢń, nu lasń niciun gol, nu se 

opreἨte în faἪa unei alte p ńrἪi a CreaἪiei, ci face sń se resimtń 

efectele sale fńrń ´ntrerupere sau fńrń ´ncetare prin tot, ca un 

fir care nu se poate rupe. Chiar dacń cea mai mare parte a 

omenirii, în limitarea Ἠi îngâmfarea ei, s -a izolat de restul 

Universului, Legile Divine sau Legile Natur ii nu au încetat din 

acest motiv sń ´i considere pe oameni ca aparἪinând acestui 

Univers Ἠi sń lucreze mai departe în felul lor neschimbat, calm 

Ἠi regulat.  

ċnsń Legea Efectului Reciproc implicń, de asemenea, faptul 

cń omul trebuie sń culeagń tot ceea ce a semńnat, aἨadar acolo 

unde el produce cauza pentru o acŤiune sau pentru un efect! 

Numai la ´nceputul fiecńrui lucru este omul ´ntotdeauna liber 

sń hotńrascń, liber sń decidń ´ncotro urmeazń sń fie dirijatń 

ForŤa universalń care curge prin el, ´n ce direcἪie. El trebuie 

apoi sń suporte consecinἪele care rezultń din folosirea For Ἢei în 

direcἪia pe care a dorit -o. Cu toate acestea, mulἪi persistń în a 

afirma cń omul nu are nicio voinἪń liberń, din moment ce este 

supus unui destin!
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Aceastń nerozie nu poate avea alt scop dec©t acela ca omul sń 

se ameŤeascń pe sine sau sń se resemneze plin de m©nie ´n faŤa 

a ceva inevitabil, cu o supunere ursuzń, dar ´n general este 

menitń sń fie o dezvinovńŤire; cńci fiecare dintre aceste efecte 

care se rńsfr©ng asupra lui a avut un ´nceput, Ἠi în acest 

început s-a aflat cauza efectului de mai târziu, în decizia liberń 

care l-a precedat. Aceastń decizie liberń a fost cea care a 

precedat cândva fiecare efect reciproc, aἨadar fiecare soartń! Cu 

un act de  voinἪń iniŤial omul a produs sau a fńurit de fiecare 

datń ceva ´n care el ´nsuἨi va trebui s ń trńiascń dupń aceea, 

mai devreme sau mai t ârziu. Momentul în care se va întâmpla 

acest lucru este ´nsń foarte diferit. Poate fi ´ncń ´n aceeaἨi 

existenἪń pe Pńmânt în care prima voin Ἢń a format începutul 

acestui lucru, ´nsń la fel de bine se poate ´nt©mpla ´n Lumea 

Material -Finń, dupń lepńdarea corpului material-dens, sau 

chiar mai târziu, într -o altń existenἪń material -densń pe 

Pńm©nt. Aceste schimbńri nu au nicio importan Ἢń aici, ele nu îl 

elibereazń pe om de consecinἪe. El poartń continuu cu sine 

firele de legńturń, p©nń este eliberat de ele, adicń ădezlegató 

prin efectul final ce are loc prin Legea Efectului Reciproc.  

Autorul este legat de propria sa lucrare, c hiar dacń a 

destinat -o altora!  

Prin urmare, dacń astńzi un om ia hotńr©rea sń-i facń altuia 

ceva rńu, fie ´n g©nduri, cuvinte sau fapte, atunci el ăa pus ceva 

´n Lumeó, prea puŤin conteazń dacń acel ceva este, ´n general, 

vizibil sau nu, dacń este, aἨadar,  material -dens sau material -

fin, acest lucru are for Ἢń în sine Ἠi, prin urmare, via Ἢń, care se 

dezvoltń Ἠi acŤioneazń mai departe ´n direcἪia dorit ń. 

Modul ´n care se face simŤitń acŤiunea asupra persoanei 

cńreia ´i este destinatń depinde ´n ´ntregime de constituἪia 

sufleteascń a acesteia, cńreia ´i poate astfel aduce fie daune 

mari, fie mici, poate chiar diferite de ceea ce s -a intenἪionat, 

sau poate sń nu-i aducń niciun fel de daune, cńci din nou starea 

sufleteascń a celui ´n cauzń este singura decisivń pentru el 

însuἨi. Prin urmare, nimeni nu este l ńsat pradń fńrń apńrare 

unor asemenea lucruri.
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Altfel se ´nt©mplń ´nsń cu cel care, prin decizia Ἠi voinἪa sa, a 

cauzat aceastń miἨcare, aἨadar a fost producńtorul. Ceea ce 

produce rńm©ne indisolubil legat de el, iar dupń o scurtń sau 

lungń peregrinare prin Univers se ´ntoarce din nou la el, 

´ntńrit, ´ncńrcat ca o albinń, prin atracἪia speciei de acelaἨi fel. 

Legea Efectului Reciproc se declanἨeazń în acest caz prin 

faptul cń fiecare lucrare a atras, în mi Ἠcarea sa prin Univers, 

diferite specii de acela Ἠi fel sau a fost ea ´nsńἨi atrasń de 

acestea, astfel încât prin unirea lor ia na Ἠtere un izvor de forŤń, 

care trimite înapoi, ca dintr -o centralń, forἪń întńrit ń de acelaἨi 

fel cńtre toἪi aceia care, prin ceea ce au produs, au rńmas legaŤi 

la punctul de acumulare ca prin ni Ἠte sfori.  

Prin aceastń consolidare are loc Ἠi o densificare tot mai mare, 

p©nń c©nd, ´n final, din aceasta apare un precipitat material -

dens, ´n care producńtorul iniŤial trebuie acum sń rńscumpere 

el însuἨi actul sńu de voinŤń, pentru a fi, ´n sf©rἨit, eliberat. Aѽa 

sunt originea Ἠi devenirea atât de temutei Ἠi neînἪelesei sorἪi! 

Ea este dreaptń pânń în cele mai mici Ἠi mai fine nuan Ἢe, 

deoarece, prin Legea AtracŤiei, ea poate aduce în radiaἪia care 

se întoarce numai aceleaѽi specii, niciodatń altceva dec©t ceea 

ce a fost voit cu adevńrat la ´nceput. Cń este destinatń cuiva 

anume sau la modul general, nu are importan Ἢń aici; cńci este, 

fireἨte, acelaἨi proces Ἠi atunci c ând omul nu -Ἠi îndreaptń voinἪa 

neapńrat spre unul sau mai mul Ἢi oameni, ci tr ńieἨte în general 

într -o formń sau alta de voinἪń. 

Felul voin Ἢei pentru care se hot ńrńἨte este decisiv pentru 

roadele pe care trebuie sń le culeagń la sfârἨit. Astfel, 

nenumńrate fire material -fine at ârnń de om sau el atârnń de 

ele, toate lńsând sń curgń înapoi asupra lui ceea ce el a dorit 

cândva în mod serios. AceἨti curen Ἢi formeazń un amestec ce 

exercitń permanent o influenἪń puternic ń asupra formńrii 

caracterului.  

Astfel, în ma Ἠinńria uria Ἠń a Universului exist ń numeroase 

lucruri care contribuie la ăfelul ´n care ´i mergeó omului, dar nu 

existń nimic pentru care omul sń nu fi generat mai ´nt©i el 

însuἨi cauza.
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El furnizeazń firele din care, ´n neobositul rńzboi de Ἢesut al 

ExistenἪei, este confecἪionatń mantia pe care trebuie s ń o 

poarte.  

Hristos a exprimat clar Ἠi precis acelaἨi lucru atunci când a 

spus: ăCe seamńnń omul, aceea va culegeó. El nu a spus ăpoateó 

culege, ci ăvaó culege. Este acelaἨi lucru cu a spune: el trebuie 

sń culeagń ceea ce a semńnat. 

De câte ori nu auzim oameni, altfel foarte rezonabili, 

spun©nd: ăEste de neconceput pentru mine faptul cń 

Dumnezeu permite a Ἠa ceva!ó 

De neconceput este ´nsń faptul cń oamenii pot spune aἨa 

ceva. C©t de mńrunt Ἠi -L imagineaz ń ei pe Dumnezeu, potrivit 

acestei afirma Ἢii! Ei dovedesc cu aceasta cń Ἠi -L închipuie ca pe 

un ăDumnezeu care acἪioneazń arbitrar ó. 

ċnsń Dumnezeu nu intervine deloc ´n mod direct ´n toate 

aceste griji omeneἨti, mici Ἠi mari, r ńzboaie, nenorocire Ἠi în 

celelalte lucruri pńm©nteἨti! El a Ἢesut chiar de la început în 

CreaŤie Legile Sale perfecte, care ´Ἠi desfńἨoarń automat 

activitatea lor incoruptibil ń, pentru ca totul sń se ´mplineascń 

foarte precis, declanἨându-se veἨnic la fel, fapt prin care o 

favorizare este la fel de exclusń ca Ἠi o discriminare, orice 

nedreptate fiind imposibilń. AἨadar, Dumnezeu nu trebuie s ń 

se îngrijeascń în mod special de acest lucru, Lucrarea Sa este 

fńrń lacune. 

ċnsń o greἨealń fundamental ń a multor oameni este faptul c ń 

ei judecń numai dup ń ceea ce este material-dens, 

considerându -se punctul central în acesta, precum Ἠi faptul c ń 

ei iau în considerare o singurń existenŤń pńm©nteascń, ´n 

vreme ce, în realitate, ei au deja în spatele lor mai multe 

existenŤe pńm©nteĺti. Acestea, precum Ἠi perioadele 

intermediare petrecute în Lumea Material -Finń, reprezintń o 

existenἪń unitarń prin care firele sunt puternic ´ntinse fńrń sń 

se rupń, astfel cń ´n efectele unei anumite existenἪe pńmânteἨti 

numai o micń parte a acestor fire devine vizibil ń. Prin urmare, 

este o mare greἨealń sń se creadń cń odatń cu naἨterea începe o 

viaἪń  cu totul  nouń, cń un copil este, aἨadar, ănevinovató*  Ἠi  cń

          *)  Vezi conferinƕa 15: Taina naĹterii 
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toate ´nt©mplńrile pot fi raportate doar la scurta existenἪń 

pńmânteascń. Dacń acest lucru ar fi adev ńrat, atunci, prin 

dreptatea existentń, cauzele, efectele Ἠi retroacἪiunile ar trebui, 

fireἨte, sń survinń ´n intervalul unei vieἪi pńmânteἨti.  

AbandonaἪi aceastń eroare! Atunci ve Ἢi descoperi repede în 

tot ceea ce se înt âmplń logica Ἠi dreptatea care lipsesc ast ńzi 

atât de frecvent!  

MulἪi se ´ngrozesc din aceastń cauzń Ἠi se tem de ceea ce mai 

au de aἨteptat, conform acestor Legi, în retroac Ἢiunea de mai 

demult.  

TotuἨi, acestea sunt griji inutile pentru cei ´n care existń o 

voinἪń bunń sincerń, cńci ´n Legile automate se aflń ´n acelaѽi 

timp ѽi garanѿia sigur ń a îndurńrii ѽi iertńrii!  

ċn afarń de faptul cń, odatń cu ´nceputul ferm al voinἪei bune, 

se stabileἨte imediat Ἠi hotarul pentru punctul în care lanἪul 

retroacἪiunilor rele trebuie s ń ajungń la un sf ârἨit, un alt proces 

de o importanἪń enormń intrń ´n vigoare. Prin voinŤa bunń 

continuń ´n toate gândurile Ἠi în toate faptele, se revarsń, de 

asemenea, retroactiv, din sursa de forŤń de aceeaἨi specie, o 

´ntńrire constantń, astfel cń binele devine tot mai ferm ´n omul 

însuἨi, iese în afara lui Ἠi formeazń mai întâi în jurul lui un 

mediu material -fin care ´l ´nconjoarń ca un ´nveliἨ protector, 

aἨa cum stratul de aer din jurul P ńmântului îi oferń acestuia 

protecἪie. 

Dacń retroacἪiuni rele din trecut se întorc la acel om pentru a 

fi rńscumpńrate, ele alunecń pe puritatea mediului sńu ori a 

înveliἨului sńu Ἠi astfel sunt deviate de la el.  

Dar dacń ele pńtrund totuἨi în acest înveliἨ, atunci radia Ἢiile 

rele sunt fie imediat dezintegrate, fie m ńcar slńbite 

considerabil, fapt prin care efectul d ńunńtor nu poate av ea loc 

nicidecum, sau poate avea doar o influenŤń foarte restr©nsń. 

ċn afarń de aceasta, prin schimbarea care a avut loc, omul 

interior, propriu -zis, asupra cńruia cad radiaἪiile ce se întorc, a 

devenit, de asemenea, mult mai rafina t Ἠi mai uἨor, prin 

strńdania continuń spre voinἪa bunń, astfel cń el nu mai este de 

aceeaἨi   specie  cu  densitatea  mai   mare a curenἪilor r ńi sau
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inferiori. Asem ńnńtor telegrafiei f ńrń fir, c ând aparatul de 

recepἪie nu este reglat pe aceeaĺi lungime de undń cu aparatul 

de emisie. 

ConsecinἪa natural ń a acestui lucru este faptul c ń, fiind de 

altń specie, curenἪii mai den Ἠi nu se mai pot ag ńἪa Ἠi trec astfel 

inofensivi, fńrń a provoca pagube.  

De aceea, apucaἪi -vń neînt ârziat de treab ń! Creatorul v -a pus 

în CreaἪie totul la ´ndem©nń. FolosiἪi timpul! Fiecare clip ń 

conἪine pentru voi pieirea sau c âἨtigul!  

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

Facerea  omului. 

umnezeu l -a creat pe om dupń chipul Sńu Ἠi i -a insuflat 

rńsuflarea Sa!  

Acestea sunt douń evenimente: crearea Ἠi însufleἪirea!  

Ambele procese au fost, ca toate lucrurile, strict supuse 

Legilor Divine existente. Nimic nu poate ie Ἠi din cadrul 

acestora. Niciun Act de Voin Ἢń Divin ń nu se va opune acestor 

Legi de neclintit, care poartń ċnsńἨi VoinἪa Divin ń. De 

asemenea, fiecare profeŤie Ἠi revelaἪie are loc Ἢinând seama de 

aceste Legi Ἠi trebuie s ń se împlineascń în ele, nu altfel!  

La fel este Ἠi cu venirea ´n fiinŤń a omului pe Pńm©nt, care a 

fost un progres al impunńtoarei CreaἪii, trecerea a ceea ce este 

material -dens la o erń cu totul nouń, de dezvoltare mai ´naltń. 

Pentru a vorbi despre venirea ´n fiinŤń a omului este 

necesarń cunoaἨterea Lumii Material -Fine; pentru cń omul ´n 

carne Ἠi oase este plasat ca verigń promovatoare între partea 

materi al-finń Ἠi cea material -densń a CreaἪiei, în vreme ce 

rńdńcina sa rńm©ne ´n Spiritualul Pur. 

ăDumnezeu a creat omul dupń chipul Sńu!ó Aceastń facere 

sau creare a fost un lung lan Ἢ al dezvoltńrii, care a avut loc 

strict în cadrul Legilor pe care Însu Ἠi Dumn ezeu le-a Ἢesut în 

CreaἪie. Instituite de Cel Mai ċnalt, aceste Legi lucreazń ferm 

ĺi neabńtut la ´mplinirea VoinἪei Sale, ca o parte din El, spre 

perfecἪiune.  

La fel Ἠi cu crearea omului ca încoronare a întregii Lucrńri, 

om ´n care urmau sń se reuneascń toate speciile care se aflau ´n 

CreaἪie. De aceea, în Lumea Material -Densń, ´n Materia 

vizibilń pńm©nteἨte, s-a format treptat în procesul de 

dezvoltare vasul în care pu tea fi incarnatń o sc©nteie din 

Spiritualul   Pur,    care   era  nemuritoare.   Prin  forme  care
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progresau ne´ncetat, a apńrut cu timpul cel mai dezvoltat 

animal care, prin g©ndire, utiliza deja ´n folosul sńu diferite 

mijloace pentru existen Ἢa Ἠi apńrarea sa. Chiar Ἠi astńzi putem 

observa specii inferioare de animale care se folosesc de mijloace 

aparte pentru ob Ἢinerea Ἠi conservarea necesitńἪilor de via Ἢń Ἠi 

care aratń adesea o Ἠiretenie uluitoare în apńrare.  

Animalele cele mai dezvoltate men Ἢionate mai înainte, care 

au dispńrut odatń cu prefacerile succesive ce au avut loc pe 

Pńm©nt, sunt denumite astńzi ăoameni primitivió. ċnsń este o 

mare eroare sń fie numite strńmoѽii oamenilor! La fel de 

´ndreptńŤiŤi am putea fi sń desemnńm vacile drept ămame 

parἪialeó ale omenirii pentru cń cea mai mare parte a copiilor 

au nevoie în primele luni ale vie Ἢii de laptele acestora pentru 

formarea corpului Ἠi, cu ajutorul lor, ei rńm©n ´n viaἪń Ἠi cresc. 

Animalul nobil Ἠi raἪional pe care ´l numim ăom primitivó are 

cu at©t mai puŤin de-a face cu omul propriu -zis, cńci corpul 

material -dens al omului nu este altceva decât mijlocul 

indispensabil de care el are nevoie pentru a putea activa în 

orice direcἪie în ceea ce este pńmântesc, material -dens, Ἠi 

pentru a se face înἪeles. 

Afirm©nd cń omul se trage din maimuἪń, literalmente ăcopilul 

este aruncat din albie odatń cu apaó! Cu aceasta se merge mult 

prea departe. Un proces par Ἢial este ridicat la rang de fapt 

deplin Ἠi unic. Lipse Ἠte partea principal ń! 

Aceastń teorie ar fi corectń dacń trupul omului ar fi, ´ntr-

adevńr, ăomuló. ċnsń trupul material-dens este numai 

´mbrńcńmintea omului, pe care el o scoate de ´ndatń ce se 

întoarce în Materialitatea -Finń. 

Cum a avut atunci loc prima venire ´n fiinŤń a unui om? 

Când în Lumea Material -Densń a fost atins punctul 

culminant reprezentat de animalul cel mai dezvoltat, a trebuit 

sń vinń o schimbare pentru dezvoltarea ´n continuare, pentru a 

nu apńrea nicio stagnare care, cu pericolele ei, putea deveni 

regres. Iar aceastń schimbare era prevńzutń Ἠi a venit: plecat 

ca sc©nteie spiritualń, atras prin Lumea Material-Finń, 

înnoind   Ἠi   ´nńlŤ©nd  totul,  chiar  în momentul în care vasul
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pńm©ntesc material-dens atinsese punctul culminant al 

dezvoltńrii sale, omul spiritual material -fin se gńsea la limita 

acestei lumi, la fel de pregńtit pentru a se uni cu Materialul-

Dens, pentru a -l activa ĺi a-l ´nńlŤa. 

Deci în timp ce vasul era modelat Ἠi se maturiza în 

Materialitatea -Densń, sufletul s-a dezvoltat atât de mult în 

Materiali tatea -Finń, ´nc©t a avut suficientń forἪń pentru a -Ἠi 

pństra independen Ἢa dupń intrarea ´n vasul material-dens. 

Legńtura acestor douń pńrἪi a însemnat o unire mai str ânsń a 

Lumii Material -Dense cu Lumea Material -Finń, p©nń sus, ´n 

Spiritual.  

Abia acest proces a fost naѽterea omului!  

Procrearea ´n sine este ´ncń Ἠi astńzi la oameni un act pur 

animalic. IntuiŤiile ´nalte sau inferioare care ´l ´nsoἪesc nu au 

nimic de -a face cu actul în sine, însń ele aduc declanἨńri 

spirituale ale c ńror efecte devin de mare însemnńtate în 

atracѿia speciilor exact de acelaἨi fel.  

De naturń pur animalicń este Ἠi dezvoltarea corpului p ânń la 

mijlocul sarcinii. De fapt, expresia ăpur animalic ńó nu este 

corectń, de aceea o voi denumi pur material -densń. 

Abia la mijlocul sarcinii, la o anumitń maturitate a corpului 

´n devenire, este incarnat spiritul prevńzut pentru naἨtere, 

care pânń atunci st ń mult în apropierea viitoarei mame. 

Intrarea spiritului provoac ń primele tres ńriri ale micului corp 

material -dens care se dezvoltń, adicń primele miἨcńri ale 

copilului. În acest moment apare Ἠi sentimentul aparte de 

fericire al femeii ´nsńrcinate, la care apar cu totul alte intuiŤii 

din acea clipń: faptul cń este conἨtientń de prezenἪa celui de-al 

doilea spirit în ea Ἠi cń îl simte. Iar propri ile ei intuiŤii vor fi, de 

asemenea, în conformitate cu felul acestui al doilea spirit din 

ea. 

Astfel este procesul la fiecare venire ´n fiinŤń a omului. ċnsń 

acum sń ne ´ntoarcem la momentul primei veniri ´n fiinŤń. 

Venise deci marea epocń ´n dezvoltarea CreaἪiei: pe de o 

parte, în Lumea Material -Densń, stńtea animalul cel mai 

dezvoltat,    care  urma   sń  ofere corpul  material -dens ca vas
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pentru viitorul om, iar de cealaltń parte, în Lumea Material -

Finń, stńtea sufletul omenesc dezvoltat, care aἨtepta intrarea 

în vasul material -dens, pentru a da astfel la tot ce era 

Material -Dens un nou elan cńtre spiritualizare.  

Când a avut loc un act de procreare în perechea cea mai 

nobilń a acestor animale foarte dezvoltate, la ceasul incarnńrii 

nu a mai fost incarnat, ca p©nń atunci, un suflet de animal*, ci 

´n locul acestuia a fost incarnat sufletul omenesc pregńtit 

pentru aceasta, care purta în el nemuritoarea scânteie 

spiritualń. Sufletele omeneἨti material -fine cu aptitudini 

dezvoltate în mod predominant pozitiv s -au incarnat în corpuri 

animale masculine, corespunzńtor speciei de acelaἨi fel, iar cele 

cu aptitudini predominant negative, mai delicate, s -au incarnat 

în corpuri feminine, mai apropiate de specia **  lor.  

Acest proces nu oferń niciun punct de sprijin teoriei conform 

cńreia omul, a cńrui origine realń se aflń ´n Spiritual, ar 

proveni din animalul ăom primitivó, deoarece acesta putea oferi 

doar vasul tranzitoriu material -dens în acest scop. Chiar Ἠi 

astńzi, nici celui mai radical materialist nu i -ar trece prin 

minte sń se considere direct ´nrudit cu un animal, Ἠi totu Ἠi 

acum, la fel ca atunci, existń o str©nsń ´nrudire fizicń, aἨadar 

de aceeaἨi specie material -densń, ´n vreme ce omul cu adevńrat 

ăviuó, adicń ăeuló spiritual propriu-zis al omului, nu are deloc 

aceeaἨi specie sau aceeaἨi descendenŤń cu a animalului.  

Dupń naἨterea sa, primul om de pe Pńm©nt stńtea pur Ἠi 

simplu singur, fńrń pńrinἪi, întruc ât el nu putea recunoa Ἠte 

animalele ca fiindu -i pńrinἪi, în ciuda gradului lor înalt de 

dezvoltare, Ἠi ´i era imposibil sń stabileascń o legńturń cu ele. 

Femeia, prin însu Ἠirile ei spirituale mai valoroase, trebuia ĺi 

putea sń fie, ´n realitate, mai aproape de desńv©rἨire decât 

bńrbatul, dacń ea s-ar fi strńduit sń-Ἠi limpezeascń tot mai 

armonios intuiŤiile ce i-au fost date, fapt prin care ar fi devenit o 

putere ce trebuia sń acŤioneze revoluἪionar Ἠi profund promovator 

în întreaga CreaἪie Material -Densń. ċnsń, din pńcate, tocmai ea a 

dat greἨ în primul r ând, fiindcń s-a lńsat în voia jocului for Ἢelor 

puternice ale intuiŤiei ´ncredinἪate ei, pe care, pe deasupra, le -a

          *)  Conferinƕa 49: Diferenƕa de origine dintre om Ĺi animal 

           **)  Conferinƕa 78: Sexe 
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Ἠi tulburat Ἠi murd ńrit prin sentiment Ἠi fantezie.  

Ce semnificaἪie profundń se aflń în istorisirea biblic ń despre 

gustatul din pomul cunoa Ἠterii! Cum femeia, îndemnatń de 

Ἠarpe, a oferit b ńrbatului mńrul. Procesul din Materialitate nici 

nu putea fi redat mai bine în imagini.  

Oferirea mńrului, pornind de la femeie, a ´nsemnat 

conĺtientizarea de cńtre aceasta a farmecului ei asupra 

bńrbatului Ἠi folosirea voitń a acestuia. ċnsń actul bńrbatului de 

a fi luat ĺi de a fi m©ncat a ´nsemnat acceptarea, odatń cu 

impulsul ce se trezea de a atrage aten Ἢia femeii numai asupra 

lui, ĺi astfel a ´nceput sń acumuleze averi ĺi sń dob©ndeascń 

diferite valori pentru a se face dorit.  

AἨa a ´nceput cultivarea intelectului, cu manifestńrile sale 

secundare, setea de câἨtig, minciuna Ἠi oprimarea, intelect 

cńruia oamenii i s-au supus complet ´n cele din urmń, fńc©ndu-

se astfel, de bunńvoie, sclavii uneltei lor. ċnsń cu intelectul 

devenit stńp©n urmarea inevitabilń a fost aceea cń, din cauza 

constituŤiei proprii a acestuia, ei s -au ´nlńnἪuit strâns de spa Ἢiu 

Ἠi timp, pierzând astfel capacitatea de a în Ἢelege sau de a trńi 

ceea ce este deasupra spaŤiului ĺi timpului, adicń tot ceea ce 

este spiritual Ἠi material -fin. Aceasta a fost separarea completń 

de Paradisul  propriu -zis Ἠi de Lumea Material -Finń, pe care Ἠi -

au atras -o ei înἨiἨi, cńci acum era inevitabil ca ei sń ajungń sń 

nu mai poatń ă´nŤelegeó tot ceea ce este spiritual ĺi material-

fin, care nu cunosc nici spaŤiu, nici timp, prin intermediul 

intelectului lo r str©ns legat de spaŤiu ĺi timp, care le limita 

astfel strict Ἠi orizontul capacit ńŤii de înŤelegere. Astfel, pentru 

oamenii intelectului, trńirile Ἠi viziunile oamenilor ce 

resimŤeau intuitiv, precum Ἠi transmiterile ne înŤelese, au 

devenit ăbasmeó. Materiali Ἠtii, adicń oamenii care sunt capabili 

sń recunoascń doar Materia cea densń, dependentń de spaἪiu Ἠi 

timp, al c ńror num ńr este din ce în ce mai mare, au râs, în cele 

din urmń, de idealiἨti, cńrora, prin via Ἢa lor interioar ń mult mai 

profundń Ἠi mai ´naltń, nu le era ´ncń ´nchisń ´n ´ntregime calea 

spre Lumea Material -Finń, ironiz©ndu-i Ἠi numindu -i visńtori, 

dacń nu nebuni sau chiar impostori.
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Dar astńzi ne aflńm, ´n sf©rἨit, foarte aproape de ceasul în 

care vine urm ńtoarea mare epocń în CreaἪie, cea a avântului 

necondiἪionat, Ἠi care aduce Ἠi ceea ce ar fi trebuit sń aducń deja 

prima epocń, odatń cu venirea ´n fiinŤń a omului: naἨterea 

omului complet, spiritualizat!  

A omului care va acŤiona promov©nd Ἠi înnobilând întreaga 

CreaἪie Material -Densń, aἨa cum este scopul adevńrat al 

omului pe Pńm©nt. Atunci nu va mai fi niciun loc pentru 

materialistul asupritor, ´nlńnἪuit de spaἪiu Ἠi timp. El va fi un 

strńin în toate Ἢńrile, unul fńrń de patrie. Se va usca Ἠi va 

putrezi ca pleava care se separń de grâu. AveἪi grij ń sń nu fiἪi 

gńsiἪi prea uἨori la aceastń separare! 

 

 

 

__________ 

 



 

 

 

 

 

Omul  în  Creaƕie. 

n realitate, omul nu trebuie sń trńiascń dupń concepἪiile 

de pânń acum, ci trebuie sń fie mai degrabń un om al 

intuiŤiei. ċn felul acesta, el ar forma o verigń necesarń 

pentru evoluŤia ´ntregii CreaἪii.  

Întrucât în el însu Ἠi se reunesc Materialul -Fin al Lumii de 

Dincolo Ἠi Materialul -Dens al acestei lumi, lui ´i este posibil sń 

aibń o privire de ansamblu asupra ambelor, sń le trńiascń pe 

am©ndouń ´n acelaἨi timp. Pe l ângń aceasta, el are la dispoziἪie 

încń o unealtń care îl plaseazń ´n fruntea ´ntregii CreaἪii 

Material -Dense: intelectul. Cu acest instrument, lui îi este 

´ngńduit sń ghideze, adicń sń conducń. 

Intelectul este c el mai ´nalt lucru din ceea ce este pńm©ntesc 

Ἠi este menit sń fie cârma în viaἪa pe Pńmânt, în timp ce forѿa 

propulsoare este intuiŤia, care provine din Lumea Spiritualń. 

Deci baza intelectului este corpul, ´nsń baza intuiŤiei este 

spiritul.  

Ca tot ceea ce este pńm©ntesc, intelectul este legat de spaŤiu 

ĺi timp, ´n consecinŤń numai un produs al creierului, care 

aparŤine corpului material-dens. Intelectul nu va putea activa 

niciodatń ´n afara timpului Ἠi spaἪiului, cu toate c ń este în sine 

mai fin material dec©t corpul, ´nsń totuἨi prea dens Ἠi prea greu 

pentru a se putea ridica deasupra spaŤiului ĺi timpului. El este 

deci complet legat de Pńm©nt. 

ċnsń intuiŤia (nu sentimentul) este ´n afara spaŤiului ĺi 

timpului, ea provine din Spiritual.  

Astfel echipat, omul putea fi strâns legat cu Materialul -Fin 

cel mai ´nalt, ba chiar putea fi ´n legńturń cu Spiritualul Pur, Ἠi 

totuἨi sń trńiascń Ἠi sń activeze în mijlocul a tot ceea ce este 

pńm©ntesc material-dens.  Numai omul este înzestrat în acest fel.

Î 
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Doar el, ca unicń punte ´ntre ċnńlἪimile material -fine cele mai 

luminoase Ἠi ceea ce este pńmântesc material -dens, putea ĺi 

trebuia sń realizeze legńtura sńnńtoasń, proaspńtń! Doar prin 

el, în particularitatea sa, putea Via ѿa purń din Izvorul de 

Lumin ń sń pulseze ´n jos, p©nń ´n Materialul-Dens cel mai 

adânc, ѽi din acesta iarńѽi în sus, în efectul  reciproc cel mai 

mńreŤ ĺi cel mai armonios! El stń ca legńturń ´ntre cele douń 

lumi, astfel cń prin el acestea sunt sudate ´ntr-o singurń lume.  

El ´nsń nu  Ἠi -a ´ndeplinit aceastń misiune. El a separat aceste 

douń lumi, ´n loc sń le menἪinń str âns unite. Ѽi aceasta a fost 

cńderea ´n pńcat!ñ  

Prin particularitatea sa tocmai explicatń, omul era destinat 

sń devinń ´ntr-o oarecare mńsurń stńp©nul Lumii Material-

Dense, deoarece Lumea Material -Densń depinde de mijlocirea 

lui, ´n mńsura ´n care, potrivit felului acestuia, aceastń lume 

era forἪatń sń sufere odatń cu el sau putea fi ´nńlἪatń prin el, 

dupń cum curenἪii din Izvorul de Lumin ń Ἠi ViaἪń puteau curge 

prin omenire puri sau nu.  

Omul ´nsń a întrerupt curgerea acestui curent alternativ 

necesar pentru Lumea Mat erial -Finń Ἠi pentru Lumea 

Material -Densń. AἨa cum o circulaἪie bunń a sângelui menἪine 

corpul vioi Ἠi sńnńtos, la fel face ĺi acest curent alternativ ´n 

CreaἪie. O întrerupere a lui trebuie s ń aducń neapńrat confuzie 

Ἠi îmbolnńvire ĺi se ´ncheie ´n cele din urmń prin catastrofe. 

Acest grav eἨec al omului s -a putut întâmpla deoarece el nu a 

folosit intelectul, care provine numai din Materialul -Dens, doar 

ca pe un simplu instrument, ci i s -a supus complet, fńc©ndu-l 

stńp©n peste toate. El s-a fńcut astfel sclavul uneltei sale Ἠi a 

devenit un om doar al intelectului, obi Ἠnuind sń se numeascń, 

plin de orgoliu, materialist!  

Astfel, prin faptul cń omul s-a supus complet intelectului, el 

s-a ´nlńnἪuit  singur de tot ceea ce este material -dens. AἨa cum 

intelectul nu poate cuprinde nimic din ceea ce trece dincolo de 

spaἪiu Ἠi timp, fire Ἠte cń nici cel care i s -a supus complet nu va 

putea sń facń acest lucru. Orizontul sńu, altfel spus capacitatea 

sa  de înἪelegere, s-a îngustat odatń cu capacitatea limitatń a
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intelectului. Legńtura cu Materialul-Fin a fost astfel desfńcutń 

Ἠi a fost înńlἪat un zid care a devenit tot mai dens. Întrucât 

Izvorul Vie Ἢii, Lumina Primordialń, Dumnezeu, se aflń la o 

ċnńlŤime mult deasupra spaἪiului Ἠi timpului Ἠi încń mult 

deasupra Materialului -Fin, este firesc faptul cń, din cauza 

limitńrii intelectului, orice contact a fost ´ntrerupt. Din acest 

motiv ´i este materialistului cu totul imposibil sń ċl recunoascń 

pe Dumnezeu. 

Mâncatul din pomul cunoa Ἠterii nu a fost altceva dec ât 

cultivarea intelectului. Separarea de Materialul -Fin, care a 

rezultat, a reprezentat, de asemenea, ca urmare naturalń, 

închiderea Paradisului. Oamenii s -au exclus ei ´nĺiĺi prin 

faptul cń au ´nclinat, prin intelect, în totalitate spre ceea ce 

este material -dens, înjosindu -se astfel Ἠi punându -se de 

bunńvoie ´n lanἪurile robiei.  

ċnsń unde a dus acest lucru? G©ndurile pur materialiste ale 

intelectului, ´n ´ntregime legate de Pńm©nt Ἠi inferioare, cu 

toate mani festńrile lor secundare: setea de c©Ἠtig Ἠi lńcomia, 

minciuna, furtul, asuprirea etc., trebuiau sń provoace efectul 

reciproc implacabil al speciei de acela Ἠi fel; acesta s-a 

manifestat mai înt âi spiritual, apoi a trecut în Materialul -

Dens, a format totul ´n mod corespunzńtor, i-a îmboldit pe 

oameni Ἠi, în cele din urm ń, se va descńrca peste toate lucrurile 

cu... nimicire!  

ċnŤelegeŤi acum cń evenimentele din ultimii ani trebuiau  sń 

vinń? Cń acest lucru va continua p©nń la nimicire? O Judecatń 

a Lumii, care, în conformitate cu Legile karmice * existente, nu 

poate fi evitatń. Ca ´n cazul unei furtuni care se concentreazń 

Ἠi, în cele din urm ń, trebuie sń se descarce Ἠi sń aducń nimicire. 

Însń în acelaἨi timp Ἠi purificare!  

Omul nu a slujit, a Ἠa cum era necesar, ca verigń ´ntre pńrἪile 

material -finń Ἠi material -densń ale CreaἪiei, nu a lńsat sń 

pńtrundń curentul alternativ necesar, care ´nvioreazń, 

însufleἪeἨte Ἠi promoveazń mereu, ci a despńrἪit CreaἪia în douń 

lumi, sustrńg©ndu-se rolului sńu de element de legńturń Ἠi 

înlńnἪuindu -se  complet  de  ceea ce este  material -dens. Prin

          *)  Care determinņ soarta 
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urmare, trebuia ca cele douń pńrŤi ale CreaŤiei sń se 

´mbolnńveascń ´ncetul cu ´ncetul. Partea care era complet 

lipsitń de curentul Luminii sau care ´l primea prea slab prin 

puἪinii oameni care mai stabileau o leg ńturń s-a îmbolnńvit, 

fireἨte, mult mai grav. Aceasta este partea materi al-densń, 

care se ´ndreaptń, din aceastń cauzń, spre o crizń ´ngrozitoare Ἠi 

va fi foarte cur©nd scuturatń de niἨte fiori ´nspńim©ntńtori, 

p©nń c©nd tot ceea ce este bolnav ´n ea va fi mistuit Ἠi se va 

putea, în sfâr Ἠit, însńnńtoἨi, printr -un aflux nou, puternic, din 

Izvorul Primordial.  

ċnsń cine va fi mistuit ´n acest proces? 

Rńspunsul la aceastń ´ntrebare se aflń ´n chiar procesul 

natural: prin for Ἢa creatoare care tr ńieἨte în el, fiecare g ând 

resimŤit intuitiv ia imediat o formń material-finń 

corespunzńtoare conἪinutului g ândului, r ńmâne legat mereu, ca 

printr -un cordon, de producńtorul sńu, ´nsń este ´ndepńrtat de 

el Ἠi atras prin for Ἢa de atracἪie a speciilor de acelaἨi fel din 

Materialul -Fin, fiind mânat prin Univers cu ace Ἠti curen Ἢi care 

pulseazń constant prin acesta Ἠi care, ca totul în CreaἪie, se 

miἨcń eliptic. Astfel, vine timpul în care gândurile devenite 

viaἪń Ἠi realitate în Materialul -Fin, ´mpreunń cu speciile de 

acelaἨi fel atrase pe drum, revin  în punctul lor de plecare , 

deoarece, ´n ciuda peregrinńrii lor, ele rńm©n ´n legńturń cu 

acesta, pentru a se descńrca Ἠi a se declanἨa acolo. 

Aĺadar, ´n efectul final concentrat, iminent acum, ĺi al cńrui 

cerc este închis, nimicirea îi va lovi în primul rând pe aceia 

care, prin gâ ndurile Ἠi intuiŤiile lor, au fost producńtori Ἠi 

´ntreŤinńtori constanἪi, deci pe materialiĺti. Faptul cń forἪa 

distructiv ń ce cade înapoi descrie cercuri Ἠi mai mari Ἠi 

afecteazń chiar Ἠi ceea ce este doar apropiat ca specie de aceĺti 

oameni este inevita bil.  

ċnsń dupń aceasta oamenii vor juca rolul care le revine ´n 

CreaἪie. Ei vor fi veriga de legńturń, vor sorbi din Spiritual, 

graŤie capacitńŤii lor, adicń se vor lńsa cńlńuziἪi de intuiŤia 

purificatń Ἠi o vor face sń pńtrundń ´n Materialul -Dens, adicń ´n 

pńm©ntesc.   Ei   vor  folosi  atunci   intelectul  Ἠi  experienἪele
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adunate numai ca pe un instrument pentru a transpune aceste 

intuiŤii pure ´n viaἪa material -densń, baz©ndu-se pe ceea ce 

este pńm©ntesc, astfel ´nc©t ´ntreaga CreaἪie Material -Densń 

va fi prin aceasta continuu promovatń, purificatń Ἠi înńlἪatń. 

Astfel, ´n efect reciproc, se vor putea revńrsa Ἠi lucruri mai 

sńnńtoase din Materialul -Dens în Materialul -Fin, Ἠi o nouń 

lume unitarń Ἠi armonioasń se va naἨte. Dar în împlin irea 

corectń a activitńŤii lor, oamenii vor deveni acei mult-doriŤi 

oameni compleŤi Ἠi nobili; cńci, prin integrarea corectń ´n marea 

Lucrare a Crea Ἢiei, ei vor primi, de asemenea, for Ἢe cu totul 

diferite de cele de p©nń atunci, prin care vor gńsi continuu 

mulŤumire ĺi fericire. 

 

 

 

__________ 



  

 

 

 

 

Pņcatul  ereditar. 

ńcatul ereditar a rezultat din prima cńdere ´n pńcat.  

Pńcatul, adicń acἪiunea greἨitń, a fost dezvoltarea 

exageratń a intelectului, ´nlńnŤuirea voluntarń de spaἪiu Ἠi 

timp rezultat ń din aceasta, precum Ἠi efectele secundare ale 

activit ńἪii sale exacte, ca setea de câἨtig, înἨelńciunea, asuprirea 

etc., care aduc cu ele multe alte rele, de fapt toate relele.  

 În mod natural, acest proces a avut asupra oamenilor, a 

cńror dezvoltare era pur intelectualń, o influenŤń din ce ´n ce 

mai mare în formarea corpului material -dens. Prin efortul 

continuu, creierul anterior, care produce intelectul, a devenit în 

mod unilat eral din ce în ce mai mare Ἠi a fost de la sine ´nŤeles 

ca ´n procreńri aceste forme care se schimbau sń aibń o 

influenŤń ´n reproducerea corpului pńm©ntesc Ἠi ca la naἨtere 

copiii sń aducń un creier anterior din ce ´n ce mai dezvoltat Ἠi 

mai robust.  

ċnsń în acest lucru se afla Ἠi încń se mai aflń Ἠi astńzi 

predispoziἪia sau înclinaἪia spre o forŤń intelectualń care 

dominń totul Ἠi care conἪine pericolul ca, la trezirea ei deplin ń, 

nu numai s ń-l înlńnἪuie str âns de spaἪiu Ἠi timp, a Ἠadar de tot 

ceea ce este material-dens pńm©ntesc, pe purtńtorul unui 

asemenea creier, el devenind astfel incapabil sń cuprindń ceea 

ce este material -fin Ἠi pur spiritual, ci ĺi sń-l antreneze în tot 

rńul devenit inevitabil sub dominaŤia intelectului. 

Aducerea cu sine a acestui creier anterior supracultivat de 

bunńvoie, ´n care se aflń pericolul dominaἪiei pur intelectuale, 

cu inevitabilele sale manifestńri rele secundare, este pńcatul 

ereditar!  

AἨadar ereditatea trupeascń a pńrŤii care, prin dezvoltarea sa 

excesivń  Ἠi   artificial ń,  este numit ń acum creier mare Ἠi care
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aduce omului la na Ἠtere un pericol care îl poate face foarte uἨor 

sń se încurce în rńu.  

TotuἨi, acest lucru nu -l scapń de rńspundere. Aceasta ´i 

rńm©ne, cńci el moἨteneἨte numai pericolul, nu pńcatul ´n sine. 

Nu este deloc obligatoriu ca el sń lase intelectul sń ´l domine 

necondiἪionat Ἠi astfel sń i se supunń. Dimpotriv ń, el poate 

folosi marea forŤń a intelectului sńu ca pe o spadń ascuἪitń, Ἠi cu 

aceasta îἨi poate elibera drumul în cursul evenimentelor 

pńm©nteἨti, drum pe care i -l aratń intuiŤia, care este numitń Ἠi 

vocea lńuntricń. 

Dar dacń la un copil intelectul este ridicat, prin educaἪie Ἠi 

instruire, p©nń la dominaŤia ne´ngrńditń, atunci copilul este 

scutit de o parte din vinń sau, mai bine spus, de o parte a 

retroacἪiunii ce rezultń din Legea Efectului Reciproc, deoarece 

aceastń parte va cńdea asupra educatorului sau profesorului 

care a cauzat-o. Din acel moment, el este legat de copil p©nń 

când acesta din urmń este eliberat de aceastń eroare Ἠi de 

urmńrile ei, chiar dacń acest lucru ar dura sute sau mii de ani. 

ċnsń ceea ce face un copil astfel educat dupń ce i s-a oferit 

ocazia serioasń de a reflecta Ἠi de a schimba direcŤia ´l loveἨte 

în retroacἪiune numai pe el. Asemenea ocazii vin prin cuv ântul 

vorbit sau scris, prin Ἠocuri emoἪionale în viaἪń sau înt âmplńri 

asemńnńtoare, care provoacń un moment de trńire intuitivń 

profundń. Acestea nu lipsesc niciodatń.ñ 

Ar fi inutil sń vorbim ´n continuare despre acest subiect; în 

toate explicaἪiile s -ar gńsi numai repetńri continue, care 

trebuie sń conducń la aceeaἨi concluzie. Celui ce reflecteazń 

asupra subiectului ´i va fi cur©nd tras la o parte un vńl din faἪa 

ochilor; lui ´i va fi datń atunci posibilitatea de a-ĺi rezolva el 

´nsuĺi multe chestiuni. 

 

 

 

__________ 

 

 



  

 

 

 

 

 

Fiul  lui  Dumnezeu  Ĺi  Fiul  Omului. 

mare eroare se transmite deja de milenii: supoziŤia cń 

Iisus din Nazaret a fost ´n acelaĺi timp Fiul lui 

Dumnezeu ĺi Fiul Omului adesea menŤionat este greἨitń! 

În Iisus din Nazaret s -a incarnat * o parte a DivinitńŤii, pentru 

a construi ´ntre Aceasta ĺi omenire puntea peste prńpastia pe 

care omenirea ´nsńĺi a sńpat-o prin dezvolta rea exageratń a 

intelectului legat de spaŤiu ĺi timp. Astfel, Iisus a fost Fiul lui 

Dumnezeu, din Care era o parte, Care Ἠi -a îndeplinit misiunea 

în mijlocul omenirii, lucru pe care îl putea realiza doar fiind în 

carne ĺi oase. Ĺi ´n timpul incarnńrii El a rńmas tot Fiul lui 

Dumnezeu.  

ċnsń dacń a fost Fiul lui Dumnezeu, El nu putea sń fie Fiul 

Omului; aici este vorba despre douń lucruri diferite. Iar El a 

fost Ἠi este ĺi acum Fiul lui Dumnezeu! Cine este deci Fiul 

Omului? **  

Discipolii se mirau deja pe atunc i de faptul cń Iisus vorbea la 

persoana a treia c©nd se referea la Fiul Omului ĺi L-au 

´ntrebat despre acest subiect. Presupunerea cń Iisus, ca Fiu al 

lui Dumnezeu Ἠi ca Fiu al Omului, ar fi una Ἠi aceeaἨi persoanń 

a fost transmis ń în scrieri de cńtre autorii acestora. Pe aceastń 

presupunere Ἠi -au bazat ei ´ncń de la ´nceput toate relatńrile, Ἠi 

astfel, fńrń sń vrea Ἠi fńrń sń Ἠtie, au transmis erori.  

Când Iisus vorbea despre Fiul Omului, anticipa venirea Lui. 

El ´nsuĺi a anunŤat-o, pentru cń venirea Fiului Omului este în 

cea mai str©nsń legńturń cu misiunea Fiului lui Dumnezeu. El 

spunea: "Dar c©nd va veni Fiul Omuluié" etc. 

Ca peste tot ´n CreaŤie, ĺi aici este o miĺcare circularń. 

Divinitatea a cobor©t cńtre omenire prin Iisus,  pentru   a aduce

O 

          *)  A intrat ´n existenƕa pņm©nteascņ 

           **)  Conferinƕa 60: Fiul Omului 
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Adevńrul ĺi pentru a semńna. Sńm©nŤa a rńsńrit, roadele se 

coc, aἨtept ând culesul, iar acum, în mi Ἠcarea circular ń, 

omenirea ar trebui sń se ´nalŤe prin Adevńrul adus de Fiul lui 

Dumnezeu, maturń Ἠi clocotind, cńtre Divinitatea din Fiul 

Omului, ĺi prin Acesta sń stabileascń din nou o legńturń 

str©nsń cu Dumnezeu.  

 Nu este un gând pur simbolic *, aĺa cum ´ĺi imagineazń 

mulŤi, ci Cuv©ntul se va ´mplini ´ntocmai printr-o Persoanń, 

aĺa cum s-a împlinit Ἠi prin Iisus. ċntre aceste douń Persoane, 

Iisus - Fiul lui Dumnezeu ĺi Fiul Omului se aflń imensa karmń 

a omenirii ** . 

Iisus a mers la Ierusalim pentru sńrbńtorile de Paĺti, la care 

multe dintre popoarele lumii erau reprezentate. Oamenii au 

trimis delegaŤi ´n Ghetsimani, sń-L aducń pe Iisus. Acesta a 

fost momentul ´n care omenirea, plinń de urń, prin brutalitatea 

pńm©nteascń a reprezentanŤilor, a fńcut ca Trimisul Divin sń 

fie prins. Acum fiŤi atenŤi la momentul c©nd El pńrńsea 

grńdina, gńsindu-i pe aceἨtia aduna Ťi în faŤa Sa cu arme ĺi 

torŤe, cu g©nduri de pieire. 

ċn momentul ´n care Fiul lui Dumnezeu a pronunŤat aceste 

cuvinte: ăEu sunt Acela!", pred©ndu-Se astfel oamenilor, s -a 

declanĺat enorma karmń cu care omenirea s-a ´ncńrcat. 

ċncep©nd din acea clipń, ea a apńsat asupra omenirii, t©r©nd-o 

tot mai aproape de Pńm©nt, conform Legilor inflexibile ale 

Universul ui, ĺi aceasta p©nń la momentul c©nd soluŤia finalń 

se va apropia. Ne aflńm acum foarte aproape de acest moment! 

Aceasta se va ´nchide, ca un ciclu eliptic. Declanĺarea vine 

prin Fiul Omului ! 

Atunci când oamenii, ca urmare a unor evenimente grave, 

vor fi descurajaŤi, disperaŤi ĺi complet ´nfr©nŤi, c©nd vor fi mici, 

cu totul  mici, vine ceasul c©nd ei ċl vor dori ĺi ċl vor cńuta pe 

Trimisul promis al lui Dumnezeu! Ĺi c©nd vor ĺti unde sń-L 

gńseascń, ei vor trimite, ca odinioarń, delegaŤi. ċnsń aceἨtia nu 

vor mai nutri g©nduri de pieire ĺi urń, ci de aceastń datń, prin 

ei, omenirea va veni distrusń, umilń, imploratoare ĺi plinń de 

´ncredere ´n Acela Care a fost desemnat de cńtre  Conducńtorul

          *)  Imaginar, alegoric, convenƕional 

           **)  Soarta omenirii 
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Cel Mai Înalt al tuturor lumilor pentru a -i scoate din exil, 

Acela Care le aduce ajutor Ἠi eliberare din suferinŤa spiritualń 

ĺi din cea pńm©nteascń. 

Aceĺti delegaŤi vor pune, de asemenea, ´ntrebńri. Ĺi la fel 

cum altńdatń, ´n Ghetsimani, Fiul lui Dumnezeu a pronunŤat 

aceste cuvinte: ăEu sunt Acela!", prin care a ´nceput karma 

omenirii, la fel va rńspunde acum Trimisul lui Dumnezeu, cu 

aceleaĺi cuvinte: ăEu sunt Acela!", ĺi astfel karma grea a 

omenirii se va risipi. Acelea Ἠi cuvinte care, pe atunci, au fńcut 

sń cadń povara imensei vine asupra omenirii pline de urń, o vor 

ridica de pe omenirea ce vine acum, prin aceeaĺi ´ntrebare, 

temńtoare ĺi totuĺi plinń de ´ncredere ĺi rugńtoare. 

Enormń este miĺcarea circularń a acestei karme, Ἠi totuĺi 

atât de sigur Ἠi de precis condusń, ´nc©t profeŤiile se vor 

´mplini. Ĺi ´ncep©nd din ceasul c©nd aceste cuvinte vor fi 

pronunŤate pentru a doua oarń ´n faŤa omenirii de un Trimis al 

lui Dumnezeu, totul va ´ncepe sń se ´nalŤe. Abia atunci va 

´ncepe, dupń VoinŤa Celui Prea ċnalt, ċmpńrńŤia Pńcii, nu 

înainte!  

De o parte, ´i vedeŤi pe trimiĺii omenirii pline de urń, 

apropiindu -se de Fiul lui Dumnezeu, ´nlńnŤuindu -L ĺi 

torturându -L, triumf©nd, ´n aparenŤń, asupra Lui. Urmeazń 

apoi decńderea continuń, pe care omenirea Ἠi -a provocat-o 

astfel singur ń, ´n inevitabilul efect reciproc. Dar, ´n acelaĺi 

timp, sńm©nŤa rńsp©nditń de Iisus a ´ncolŤit ĺi s-a maturizat. 

Acum se apropie, ca Trimis al lui Dumnezeu, Fiului Omului 

anunŤat de Iisus ċnsuĺi, Care, ´n slujba Fiului lui Dumnezeu, 

continuń Ἠi împlineἨte lucrarea Acestuia, secerń ĺi, conform 

DreptńŤii Divine, separń pleava de gr©u. 

Iisus, Fiul lui Dumnezeu, a venit din  Iubire printre oameni, 

pentru a restabili legńtura pe care omenirea o rupsese. Fiul 

Omului este Omul Care este în Dumnezeu Ἠi Care reface 

legńtura, ´ncheind ciclul, pentru ca armonia purń sń poatń 

curge din nou prin toatń CreaŤia. 

 

 



 

 

 

 

 

Dumnezeu. 

e ce ocolesc oamenii cu atâta timiditate acest cuvânt care 

ar trebui totuĺi sń le fie mai familiar dec©t oricare altul? 

Ce anume ´i opreĺte sń reflecteze profund asupra lui, sń 

se lase pńtrunĺi de el pentru a-l cuprinde cu exactitate?  

Este aceasta veneraŤie? Nu. Este, p©nń la urmń, aceastń 

neobiĺnuitń ătimiditateó ceva mńreŤ, onorabil sau profund? 

Niciodatń. G©ndiŤi-vń: voi vń rugaŤi lui Dumnezeu, dar ´n 

rugńciunea voastrń nici mńcar nu vń puteŤi face o reprezentare 

corectń a Celui Cńruia vń adresaŤi; dimpotrivń, sunteŤi confuzi, 

pentru cń niciodatń nu vi s-au dat informaŤii clare despre El, 

care sń poatń satisface dorinŤa voastrń interioarń de adevńr, 

nici de cńtre ĺcoalń, nici de cńtre bisericń. ċn fond, adevńrata 

Sf©ntń Treime a rńmas pentru voi ´ncń o enigmń, cu care aŤi 

´ncercat ´n cele din urmń sń vń ´mpńcaŤi c©t aŤi putut de bine. 

ċn asemenea condiŤii, cum s-ar putea forma rugńciunea cu 

sinceritatea,  cu ´ncrederea care trebuie sń se gńseascń ´n ea? 

Este imposibil. Dar dacń voi L-aŤi cunoaĺte pe Dumnezeul 

vostru, astfel ´nc©t El sń vń devinń mai apropiat, nu ar fi 

rugńciunea ´nsoŤitń de intuiŤii mai profunde, nu ar fi ea mai 

directń, mai sincerń? 

Ĺi pentru voi este necesar ĺi obligatoriu sń vń apropiaŤi de 

Dumnezeul vostru! Nu trebuie sń rńm©neŤi la depńrtare. C©t 

de nechibzuit este sń se spunń cń ar fi greἨit sń te preocupi at©t 

de detaliat de Dumnezeu! Lenea ĺi indolenŤa pretind chiar cń 

ar fi un sacrilegiu. Dar eu vń spun: Dumnezeu vrea aceasta. 

CondiŤia apropierii se aflń ´n ´ntreaga CreaŤie. De aceea, cel 

care i se sustrage nu are niciun fel de umilinŤń, ci dimpotrivń, 

manifestń numai o aroganŤń fńrń limite! Prin aceasta, el 

pretinde ca Dumnezeu sń se apropie pentru  ca  el  sń  Îl   poatń
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´nŤelege, ´n loc sń ´ncerce sń se apropie el de Dumnezeu, pentru 

a-L recunoaĺte. Ipocrizie Ἠi comoditate oriunde priveĺti, peste 

tot unde asculŤi, ĺi toate acestea sub mantia falsei umilinŤe! 

Dar voi, care nu mai vreŤi sń dormiŤi, care cńutaŤi cu ardoare 

Ἠi aspiraŤi cńtre Adevńr, primiŤi aceastń veste, ´ncercaŤi sń 

´nŤelegeŤi ceea ce este corect: 

Ce este Dumnezeul tńu? Tu ĺtii cń El a spus: ăEu sunt 

Domnul, Dumnezeul tńu, sń nu ai alŤi dumnezei ´n afarń de 

Mine!"  

Existń numai un singur Dumnezeu, numai o singurń ForŤń. 

Ce este, atunci, Sfânta Treime? Ce este Trinitatea? Dumnezeu 

Tatńl, Dumnezeu Fiul ĺi Dumnezeu Sf©ntul Duh? 

Atunci când omenirea Ἠi -a ´nchis ea ´nsńἨi Paradisul, când nu 

s-a mai lńsat ghidatń de intuiŤia pur spiritualń ĺi deci cea mai 

apropiatń de Dumnezeu, aleg©nd ´n schimb sń-Ἠi cultive 

exagerat intelectul pńm©ntesc Ἠi sń i se supunń, fńc©ndu-se 

astfel sclava propriului instrument care îi fusese dat spre 

´ntrebuinŤare, ea s-a ´ndepńrtat, ´n mod natural, din ce ´n ce 

mai mult, de Dumnezeu. Scindarea a fost astfel ´nfńptuitń prin 

faptul cń omenirea a ´nclinat cu precńdere spre ceea ce este 

pńm©ntesc, adicń spre ceea ce este necondiŤionat legat de 

spaŤiu ĺi timp, de care Dumnezeu, prin Natura Sa, este strńin, 

lucru care o ´mpiedicń sń-L mai poatń cuprinde vreodatń. 

Prńpastia s-a mńrit cu fiecare generaŤie ĺi oamenii s-au 

´nlńnŤuit din ce ´n ce mai mult doar de Pńm©nt. Ei au devenit 

oameni ai intelectului, legaŤi de Pńm©nt, purt©nd chiar cu 

mândrie numele de materialiĺti, nefiind conĺtienŤi de lanŤurile 

lor, deoarece ´nlńnŤuirea de spaŤiu ĺi timp le-a îngustat în 

acelaĺi timp, ´n mod natural, Ἠi orizontul. În a ceste condiŤii, 

cum era posibil sń fie regńsit drumul cńtre Dumnezeu? 

Niciodatń! 

Era un lucru imposibil, dacń ajutorul nu venea de la 

Dumnezeu. De aceea, o punte trebuia din nou construitń de El, 

pentru ca ajutorul sń poatń fi acordat. Ĺi El S-a îndurat. 

Dumnezeu ċnsuĺi, ´n Puritatea Sa, nu se mai putea revela 

oamenilor  decńzuŤi  ai  intelectului,   pentru  cń  aceĺtia nu mai
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erau capabili, ca urmare a activitńŤii exagerate a intelectului 

lor, sń-i simtń, sń-i vadń ori sń-i audń pe mesagerii Sńi, iar 

puŤinii oameni care o mai puteau face erau ridiculizaŤi, 

deoarece orizontul îngustat al materialistului, închis în 

limitele spaŤiului ĺi timpului, respingea oricńrui g©nd 

posibilitatea unei deschideri care l -ar fi depńĺit, ´ntruc©t 

aceasta ´i era de ne´nŤeles. De aceea nici profeŤii, a cńror forŤń 

nu mai putea pńtrunde, nu mai erau suficienŤi, deoarece chiar 

principiile fundamentale  ale tuturor aspiraŤiilor religioase 

deveniserń pur materiale. Trebuia deci sń vinń un Mijlocitor 

´ntre Divinitate ĺi omenirea rńtńcitń, posed©nd mai multń 

forŤń dec©t toŤi cei de p©nń atunci, astfel ´nc©t El sń poatń 

rńzbate. S-ar putea spune: de dragul c elor puŤini care, ´n ciuda 

materialismului celui mai cras, aspirau ´ncń spre Dumnezeu? 

Ar fi corect, dar adversarii ar vedea mai degrabń trufie din 

partea credincioĺilor, dec©t sń recunoascń ´n aceasta imensa 

Iubire ĺi, de asemenea, Dreptatea severń a lui Dumnezeu, 

care, prin rńsplatń Ἠi pedeapsń ´n aceeaἨi mńsurń, aduce 

mântuirea.  

Dar pentru a avea forŤa necesarń sń rńzbatń ´ntr-un 

asemenea haos, acest Mijlocitor trebuia sń fie El ċnsuĺi Divin, 

deoarece ´ntunericul c©ĺtigase deja at©t de mult teren, ´nc©t 

nici chiar mesajele profeŤilor nu-l mai puteau strńpunge. Din 

acest motiv, Dumnezeu, în iubirea Sa, printr -un Act al VoinŤei 

Sale, a desprins o parte din El ċnsuĺi ĺi a incarnat-o* în carne 

ĺi oase, ´ntr-un corp omenesc de sex masculin: Iisus din 

Nazaret, devenit de atunci Cuv©ntul incarnat, Iubirea Divinń 

incarnatń, Fiul lui Dumnezeu! 

Aceastń parte astfel separatń ĺi totuĺi rńm©n©nd str©ns 

legatń spiritual de El a devenit prin aceasta personalń. Prin 

faptul de a fi devenit om, ea a rńmas ´n continuare personalń 

chiar ĺi dupń pńrńsirea corpului pńm©ntesc ĺi dupń 

reunificarea S a cea mai str©nsń cu Dumnezeu Tatńl. 

Dumnezeu Tatńl ĺi Dumnezeu Fiul sunt deci doi ĺi totuἨi în 

realitate numai Unul! Dar ăSf©ntul Duhó? Hristos ċnsuĺi a 

spus despre Acesta cń multe  pńcate  împotriva  lui   Dumnezeu

          *)  A cufundat-o în Materialul-Dens 
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Tatńl ĺi Dumnezeu Fiul ar putea fi iertate, dar niciodatń 

pńcatele ´mpotriva ăSf©ntului Duhó! 

Este deci ăSf©ntul Duhó mai presus ori mai important dec©t 

Dumnezeu Tatńl sau dec©t Dumnezeu Fiul? Aceastń ´ntrebare 

a apńsat Ἠi a preocupat deja multe suflete, a derutat mulŤi 

copii. 

ăSf©ntul Duhó este Spiritul Tatńlui, Care, separat de El, 

acŤioneazń independent ´n ´ntreaga CreaŤie ĺi Care, la fel ca ĺi 

Fiul, rńm©ne totuĺi str©ns legat de El, este una cu El. Legile de 

neclintit ale CreaŤiei, care, asemenea unor fibre nervoase, 

traverseazń ´ntregul Univers ĺi aduc efectul reciproc 

necondiŤionat, soarta omului sau karma sa, sunt de laé 

ăSf©ntul Duhó* sau, mai exact: sunt activitatea Sa.  

De aceea spunea M©ntuitorul cń nimeni nu poate pńcńtui 

nepedepsit ´mpotriva Sf©ntului Duh, pentru cń rńsplata se 

´ntoarce la autor, la punctul sńu de plecare, prin inflexibila ĺi 

imuabila Lege a Efectului Reciproc, indiferent cń este vorba de 

ceva bun sau de ceva rńu. Ĺi la fel cum Fiul lui Dumnezeu este 

din Tatńl, la fel Sf©ntul Duh este din Tatńl. Deci am©ndoi sunt 

pńrŤi din El ċnsuἨi, ċi aparŤin ´n ´ntregime, inseparabil, 

deoarece altfel o parte din El ar lipsi. La fel ca braŤele unui 

corp, execut©nd acŤiuni independente, dar totuἨi aparŤin©nd 

corpului, pentru ca acesta sń rńm©nń ´ntreg, ĺi neput©nd 

executa acŤiuni independente dec©t ´n legńturń cu ´ntregul, 

adicń form©nd necondiŤionat un ´ntreg ´mpreunń cu el. 

Aĺa este Dumnezeu Tatńl, ´n Atotputerea ĺi ċnŤelepciunea 

Sa: la dreapta Sa, ca parte din El, Dumnezeu Fiul, Iubirea, ĺi 

la st©nga Sa, Dumnezeu Sf©ntul Duh, Dreptatea. Ambele pńrŤi 

provenind din Dumnezeu Tatńl ĺi aparŤin©ndu-I ca un întreg. 

Aceasta este Trinitatea unui singur Dumnezeu.  

ċnainte de procesul creńrii, Dumnezeu era Unul! ċn timpul 

creńrii, El a dat o parte din VoinŤa Sa, Care sń activeze 

independent ´n CreaŤie, ĺi astfel a devenit dual . Când a fost 

necesar sń trimitń un Mijlocitor omenirii rńtńcite, deoarece, 

fńrń o incarnare, Puritatea lui Dumnezeu nu permitea nicio 

legńturń  directń  cu  aceasta,  pentru   cń  omenirea ´nsńĺi se

          *)  Conferinƕa 52: Evoluƕia Creaƕiei  
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´nlńnŤuise, Dumnezeu a desprins din iubire o parte din El 

ċnsuĺi, pentru o incarnare temporarń, ca sń Se poatń face din 

nou ´nŤeles de cńtre omenire, ĺi astfel, prin naĺterea lui 

Hristos, a devenit trinitar!  

Ce sunt Dumnezeu Tatńl ĺi Dumnezeu Fiul era deja clar 

pentru mulŤi, dar ăSf©ntul Duhó rńm©nea o noŤiune confuzń. El 

este Dreptatea acŤion©nd, ale Cńrei Legi Eterne, de neclintit Ἠi 

incoruptibile, ce parcurg tot Universul, p©nń acum doar 

presimŤite, au fost numite soartń!é karma! VoinŤa Divinń! 

 

 

 

__________ 

 



 

 

 

 

 

Vocea  lņuntricņ. 

ĺa-numita ăvoce lńuntricńó, spiritualul din om, de care el 

poate asculta, este intuiŤia! 

Nu degeaba se spune ´n popor: ăPrima impresie este 

´ntotdeauna cea corectńó. ἧi aici, la fel ca în toate celelalte 

expresii Ἠi proverbe asemńnńtoare, se aflń un adevńr profund. 

Prin impresie se în Ἢelege în general intuiŤie. De exemplu, ceea 

ce un om resimte intuitiv la prima întâlnire cu un alt om 

strńin lui este fie un fel de avertizare de a fi prudent, ce poate 

merge p©nń la repulsie totalń, fie ceva plńcut, merg©nd p©nń 

la simpatie deplinń; ´n unele cazuri poate fi chiar indiferenἪń. 

Dacń pe parcursul conversa Ἢiei Ἠi al interacŤiunilor ulterioare 

aceastń impresie este ´nlńturatń sau chiar Ἠtearsń complet 

prin judecata intelectului, astfel ´nc©t apare g©ndul cń 

intuiŤia iniἪialń ar fi fost gre Ἠitń, atunci la sf ârἨitul unei 

asemenea relaἪii se adevereἨte aproape ´ntotdeauna cń 

intuiŤia de la ´nceput a fost cea corectń. De fiecare datń spre 

durerea amarń a celor care s-au lńsat induἨi în eroare de 

cńtre intelect, ca urmare a firii ´nĺelńtoare a celeilalte 

persoane. 

IntuiŤia, care nu este legatń de spaἪiu Ἠi timp, Ἠi care este în 

legńturń cu specia de acelaἨi fel cu ea, Spiritualul, veĺnicul, a 

recunoscut imediat adevńrata fire a celuilalt, nu s-a lńsat 

amńgitń de iscusinἪa intelectului.  

Este cu totul exclus ca intuiŤia sń greἨeascń. 

Ori de c©te ori se ´nt©mplń ca oamenii sń fie induἨi în eroare, 

existń douń motive care provoacń erori le: fie intelectul, fie 

sentimentul!  

Cât de des auzim spunându -se ĺi: ăċn cutare sau cutare 

problemń  m-am  lńsat  condus  de sentimentele mele Ἠi m -am
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înἨelat. Ar trebui s ń ne bizuim doar pe intelect!ó. Aceĺtia au 

fńcut greἨeala sń confunde sentimentul cu vocea lńuntricń. Ei 

aduc elogii intelectului, fńrń sń bńnuiascń faptul cń tocmai 

acesta joacń un rol important ´n sentimente.  

De aceea, vegheaἪi! Sentimentul nu este intui Ťie! 

Sentimentul porne Ἠte de la corpul material -dens. Acesta 

produce instincte care, conduse de intelect, fac sń aparń 

sentimentul. Este o mare diferen Ἢń faŤń de intuiŤie. Activitatea 

comunń a sentimentului Ἠi intelectului d ń însń naἨtere 

fanteziei.  

Astfel, de partea spiritualń, deasupra spaŤiului ĺi timpului, 

avem numai intuiŤia*. De partea pńm©nteascń avem ´n primul 

rând corpul material -dens legat de spaἪiu Ἠi timp. Mai departe, 

de la acest corp pornesc instincte care, prin colaborarea 

intelectului, se de clanἨeazń în sentimente. 

Intelectul, un produs al creierului legat de spa Ἢiu Ἠi timp, 

fiind cel mai fin Ἠi mai înalt element al Materiei, este capabil, 

mai departe, ´n colaborare cu sentimentul, sń producń fantezia.  

Prin urmare, fantezia este rezultatul co nlucrńrii dintre 

sentiment Ἠi intelect. Ea este material -finń, însń fńrń forἪń 

spiritualń. De aceea, fantezia poate acŤiona numai retroactiv . 

Ea poate influenŤa numai sentimentul propriului autor, ´nsń 

niciodatń nu va putea trimite altora o undń de forἪń de la sine. 

Astfel, ea acἪioneazń doar înapoi , asupra sentimentului celui 

care a produs-o. Ea poate ´nflńcńra doar entuziasmul propriu , 

´nsń nu poate avea niciodatń efect asupra mediului. Prin 

aceasta se poate recunoaἨte clar pecetea rangului inferior. Cu  

intuiŤia este ´nsń altfel. Aceasta poartń ´n ea forἪń spiritual ń, 

formatoare Ἠi însufleἪitoare, Ἠi astfel acἪioneazń revńrsându-se 

asupra altora, entuziasmându -i Ἠi conving ându-i. 

Deci pe de o parte avem intuiŤia, iar pe de altń parte corp ð 

instinct ð in telect ð sentiment ð fantezie.  

IntuiŤia este pur spiritualń, ea se aflń deasupra spaἪiului Ἠi 

timpului. Sentimentul Ťine de Materialitatea-Densń finń 

dependentń de instincte Ἠi de intelect, fiind astfel de rang 

inferior.

          *)  Conferinƕa 86: Intuiƕie 
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ċn ciuda acestei materialitńἪi -dense fine a sentimentului, o 

amestecare cu intuiŤia spiritualń nu poate avea loc niciodatń, 

aἨadar el nu poate provoca intuiŤiei nicio tulburare. IntuiŤia va 

rńm©ne ´ntotdeauna purń Ἠi clarń, pentru cń este spiritual ń. Ea 

va fi întotdeauna clar resimŤitń sau ăauzitńó de oameni, dacń... 

intuiŤia este, ´ntr-adevńr, cea care vorbeἨte! ċnsń majoritatea 

oamenilor s -au închis faἪń de aceastń intuiŤie, pun©nd ´n faἪń 

sentimentul, ca pe un înveliἨ dens, un zid, Ἠi considerń apoi în 

mod eronat sentimentul a fi vocea lor lńuntricń, fapt prin care 

ei trńiesc multe dezamńgiri Ἠi se bazeazń atunci tot mai mult 

doar pe intelect, nebńnuind cń tocmai prin colaborarea 

intelectului au putut fi amńgiŤi. Pornind de la aceastń eroare, 

ei resping ´n pripń tot ceea ce este spiritual, cu care de fapt 

experienἪele lor nu au avut absolut nimic de -a face, Ἠi se 

ataἨeazń tot mai  mult de ceea ce este inferior.  

Rńul fundamental este Ἠi aici, ca în multe alte cazuri, 

supunerea benevolń a acestor oameni faἪń de intelectul legat de 

spaἪiu Ἠi timp!  

Omul care se supune complet intelectului se supune de 

asemenea pe deplin limitelor  acestuia , care, ca produs al 

creierului material -dens, este strâns legat de spaἪiu Ἠi timp. 

Omul se ´nlńnἪuie astfel cu totul numai Ἠi numai de ceea ce 

este material -dens. 

Tot ceea ce face un om are loc din propria lui ini Ἢiativ ń Ἠi de 

bunńvoie. Astfel, omul nu este nicidecum ´nlńnἪuit, ci el însuἨi 

se înlńnἪuie! El se lasń dominat de intelect (c ńci dacń el însuἨi 

nu ar fi vrut, acest lucru nu s -ar fi ´nt©mplat niciodatń), care, 

prin  particularitatea sa, ´l leagń ĺi pe el de spaἪiu Ἠi timp, nu -i 

mai permite sń recunoascń Ἠi sń înἪeleagń nimic din ceea ce 

este dincolo de spaἪiu Ἠi timp. De aceea, din cauza capacitńἪii 

limitate de înἪelegere, peste intuiŤia care nu este dependentń 

de spaἪiu Ἠi timp se aἨazń un ´nveliἨ strâns legat de spaἪiu Ἠi 

timp, o limit ń, ĺi de aceea omul fie nu mai este capabil sń audń 

nimic, pentru cń ăvocea lui lńuntricń purńó s-a stins, fie în locul 

intuiŤiei nu mai este capabil ăsń audńó dec©t sentimentul 

dependent de intelect.
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Se naĺte o idee greἨitń atunci c ând se spune cń sentimentul 

´nńbuἨń intuiŤia purń, cńci nimic nu este mai puternic dec©t 

intuiŤia, ea este cea mai ´naltń forἪń a omului Ἠi nu poate fi 

niciodatń înńbuἨitń sau mńcar afectatń de altceva. Este mai 

bine sń se spunń: ăOmul se face el ´nsuĺi incapabil sń 

recunoascń intuiŤiaó. 

EἨecul este întotdeauna cauzat numai de omul însu Ἠi, 

niciodatń de puterea sau slńbiciunea darurilor personale, cńci 

tocmai darul fundamental, for Ἢa veritabilń, partea cea mai 

puternicń a omului, care poartń ´n sine ´ntreaga viaἪń Ἠi este 

nemuritoare, este dat fiecńruia ´n parte în mod egal! În 

privin Ἢa acestui dar niciun om nu are vreun avantaj fa Ἢń de 

altul. Toate deosebirile se aflń doar ´n utilizarea lui ! 

De asemenea, acest dar fundamental, scânteia nemuritoare, 

nu poate fi niciodatń tulburatń sau murdńritń! Ea rńm©ne 

purń chiar Ἠi în cel mai mare noroi. Nu trebuie dec ât sń rupeἪi 

înveliἨul pe care singuri vi l -aἪi format prin limitarea benevolń 

a capacitńἪii de înἪelegere. Atunci, nemaiavând niciun obstacol, 

ea va strńluci la fel de purń Ἠi de clarń cum a fost la început, se 

va desfńἨura proaspńtń Ἠi puternic ń Ἠi se va uni cu Lumina, cu 

Spiritualul! Bucura Ἢi -vń de aceastń comoarń care se aflń 

inviolabil ń în voi! Indiferent dac ń sunteἪi consideraἪi valoroἨi 

sau nu de semenii voἨtri! Orice murdńrie care s-a adunat ca un 

dig ´n jurul acestei sc©ntei spirituale poate fi scuturatń prin 

voinŤa sincerń spre bine. Dacń aἪi fńcut aceastń muncń Ἠi aἪi 

dezgropat din nou comoara, atunci valora Ἢi la fel de mult ca 

oricare altul care nu a îngropat -o niciodatń! 

ċnsń vai de cel care, din comoditate, se ´nchide continuu, 

ferm, faἪń de voinἪa spre bine! În ceasul JudecńἪii, lui i se va 

lua aceastń comoarń, Ἠi astfel va înceta sń existe. 

De aceea, treziἪi -vń, voi, cei care vń ἪineἪi închiἨi, voi, cei care 

aἪi pus peste intuiŤia voastrń ´nveliἨul intelectului, limitându -

vń capacitatea de ´nἪelegere! FiἪi atenἪi Ἠi ascultaἪi chemńrile 

care vń ajung! Fie acu m o mare durere, o puternic ń emoἪie 

sufleteascń, o suferinἪń mare sau o bucurie mare, pur ń, care 

sunt capabile sń risipeascń înveliἨul întunecat al sentimentelor
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inferioare, nu lńsaἪi nimic de acest fel s ń treacń fńrń folos pe 

lângń voi! Ele sunt ajutoare care v ń aratń calea! Este mai bine 

dacń nu le aἨteptaἪi, ci începeἪi cu voinἪa serioasń pentru tot 

ceea ce este bine Ἠi pentru înńlἪarea spiritual ń. Prin aceasta, 

stratul desp ńrἪitor va redeveni cur ând mai subἪire Ἠi mai uἨor, 

p©nń c©nd, ´n final, se descompune, ĺi atunci sc©nteia ´ncń 

purń Ἠi nepńtatń se ´nalŤń precum o flacńrń strńlucitoare. ċnsń 

acest prim pas poate Ἠi trebuie s ń porneascń numai de la omul 

însuѽi, altfel el nu poate fi ajutat.  

Aici trebuie sń faceἪi distinc Ἢie strict ń între dorin Ἢń Ἠi voinἪń. 

Cu dorinἪa nu se rezolvń încń nimic, aceasta nu ajunge pentru 

niciun progres. Voin Ἢa trebuie sń fie cea care condiἪioneazń Ἠi 

fapta, ea purt©nd deja fapta ´n sine. Odatń cu voinἪa serioasń 

începe deja Ἠi fapta.  

Chiar dacń mulἪi trebuie s ń meargń pe numeroase cńi 

lńturalnice, pentru c ń pânń acum s-au legat numai de intelect, 

aceἨtia nu trebuie totu Ἠi sń-Ἠi piard ń curajul. ἧi ei vor c âἨtiga! 

Ei trebuie sń-Ἠi clarifice intelectul ĺi, prin trńirea fiecńrei cńi 

lńturalnice ´n parte, sń ´ndepńrteze Ἠi sń detaἨeze treptat tot 

ceea ce ´i ´mpiedicń. 

De aceea, înaintaἪi neînfricaἪi! Cu o voinἪń serioasń, ´n final 

fiecare cale conduce cńtre Ἢel! 

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Religia  iubirii . 

eligia iubirii este gre Ἠit înἪeleasń, ca urmare a 

denaturńrilor Ἠi deformńrilor multiple ale no Ἢiunii de 

iubire; pentru cń cea mai mare parte a adevńratei iubiri 

este severitate! Ceea ce este numit acum iubire este orice 

altceva ´n afarń de iubire. Dacń s-ar cerceta temeinic Ἠi 

necruἪńtor toate aἨa-zisele iubiri, din ele nu ar mai rńm©ne 

nimic ´n afarń de egoism, orgoliu, slńbiciune, comoditate, 

închipuire sau instinct.  

Adevńrata iubire nu se va preocupa de ce îi place celuilalt, de 

ce îi este agreabil acestuia Ἠi îi produce bucurie, ci se va orienta 

numai dup ń ceea ce îi foloseѽte celuilalt! Indiferent dacń 

celuilalt ´i produce bucurie sau nu. Aceasta este adevńrata 

iubire Ἠi slujire.  

Dacń este scris: ăIubiἪi -vń duἨmanii! ó, acest lucru ´nseamnń: 

ăFaceἪi ceea ce le foloseἨte! AἨadar pedepsiἪi -i chiar, dacń altfel 

nu-Ἠi pot ´nŤelege greĺeala!ó Aceasta ´nseamnń sń ´i slujiἪi. 

Numai cń aici trebuie sń predomine dreptatea, deoarece 

iubirea nu poate fi separatń de dreptate, ele sunt una! 

ċngńduinἪa deplasatń ar însemna a cultiva Ἠi mai mult gre Ἠelile 

duἨmanilor Ἠi a-i lńsa astfel sń alunece mai departe pe calea ce 

duce în jos. Ar fi aceasta iubire? Dimpotrivń, omul s-ar 

´mpovńra astfel cu vinń. 

Numai pornind de la dorinŤele neexprimate ale oamenilor 

religia iubirii a devenit o religie a moliciunii, a Ἠa cum Ἠi 

persoana Aducńtorului Adev ńrului, Iisus Hristos, a fost t©r©tń 

în jos, atribuindu -i-se o slńbiciune Ἠi o îngńduinἪń pe care nu le-

a avut niciodatń. ċn Atotiubirea Sa, El era chiar aspru ĺi sever 

pentru oamenii intelectului. Triste Ἢea care Îl cuprindea adesea 

era  foarte   fireascń,  având  în  vedere  înalta  Lui  Misiune   Ἠi
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materialul uman pe care îl avea în fa Ἢń. Ea nu avea nimic de -a 

face cu moliciunea.  

Dupń lepńdarea tuturor deformńrilor Ἠi limit ńrilor 

dogmatice*, religia iubirii va fi o ´nvńἪńturń de o consecvenŤń 

dintre cele m ai severe, ´n care nu vor fi de gńsit slńbiciunea Ἠi 

indulgenἪa fńrń logicń. 

 

 

 

__________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          *)  Cu privire la teoriile religioase 



 

 

 

 

 

Mântuitorul . 

ântuitorul pe cruce! Mii de astfel de cruci au fost ridicate, 

ca simboluri ale faptului cń Hristos a suferit Ἠi a murit 

pentru omenire. Ele strigń din toate pńrἪile cńtre 

credincioἨi: ăG©ndiἪi -vń la aceasta!ó Pe câmpia singuraticń, pe 

strńzile animate ale marilor ora Ἠe, în odńiἪa lini Ἠtit ń, în 

biserici, pe morminte Ἠi la nun Ἢi, pretutindeni ele servesc drept 

m©ng©iere, ´ntńrire Ἠi avertizare. G ândiἪi -vń la aceasta! Pentru 

pńcatele voastre s-a ajuns ca Fiul lui Dumnezeu, Care v -a adus 

M©ntuirea pe Pńm©nt, sń sufere Ἠi sń moarń pe cruce. 

Credinciosul se apropie de ele cu profundń ´nfiorare, cu 

ad©ncń veneraἪie Ἠi plin de recuno ἨtinἪń. Cu un sentiment de 

bucurie, pńrńseἨte apoi locul, av©nd certitudinea cń Ἠi el a fost 

eliberat de pńcatele sale prin sacrificiul pe cruce.  

ċnsń tu, care eἨti un cńutńtor serios, du-te Ἠi pńἨeἨte în faἪa 

simbolului Sfintei SeveritńŤi Ἠi strńduieἨte-te sń-L înἪelegi pe 

M©ntuitorul tńu! Leapńdń înveliἨul moale al comoditńἪii, care 

te ´ncńlzeἨte at ât de plńcut Ἠi îἪi produce sentimentul 

confortabil de siguran Ἢń, fńc©ndu-te sń vegetezi p©nń ´n ultimul 

tńu ceas pe Pńm©nt, c©nd vei fi smuls brusc din somnolenἪa ta, 

când te vei desprinde de limitele pńmânteἨti Ἠi vei sta dintr -o 

datń ´n faἪa adevńrului netulburat! Atunci visul tńu, de care te-

ai agńἪat Ἠi cu care te -ai adâncit în inactivitate, se va spulbera 

repede. 

De aceea, trezeἨte-te, timpul tńu pe Pńm©nt este preἪios! 

Pentru pńcatele noastre a venit M ântuitorul, acest fapt este 

incontestabil Ἠi literalmente corect. De asemenea Ἠi faptul c ń El 

a murit din vina omenirii.  

ċnsń prin aceasta pńcatele tale nu sunt iertate! Lucrarea de 

Mântuire   a  Domnului   a  fost sń concentreze asupra Lui lupta
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cu ´ntunericul pentru a aduce oamenilor Luminń, pentru a le 

deschide calea spre iertarea tuturor pńcatelor. ċnsń fiecare 

trebuie sń strńbatń singur acest drum, ´n conformitate cu 

Legile irevocabile ale Creatorului. De asemenea, Hristos nu a 

venit sń rństoarne Legile, ci sń le ´mplineascń. Nu-L ´nŤelege 

greĺit pe Cel Care ar trebui sń-Ἢi fie cel mai bun prieten!  Nu da 

un sens greἨit cuvintelor adev ńrate!  

Atunci c©nd se spune cu totul corect: pentru pńcatele 

omenirii s -au ´nt©mplat toate acestea, ´nseamnń cń venirea lui 

Iisus a fost necesarń doar pentru cń omenirea nu mai era 

capabilń sń gńseascń singurń ieĺirea din întunericul produs 

chiar de ea Ἠi nu se putea elibera din ghearele acestuia. Hristos 

trebuia sń croiascń din nou acest drum ĺi sń-l arate omenirii. 

Dacń aceasta nu s-ar fi ´ncurcat at©t de ad©nc ´n pńcatele ei, 

aĺadar dacń omenirea nu ar fi mers pe drumul greѽit , venirea 

lui Iisus nu ar fi fost necesarń. El ar fi fost scutit de drumul 

luptei Ἠi al suferin Ἢei. De aceea, este pe deplin corect faptul cń 

El a trebuit sń vinń numai pentru pńcatele omenirii, pentru ca, 

aflatń pe drumul greĺit, ea sń nu alunece cu totul ´n prńpastia 

întunericului.  

ċnsń acest lucru nu spune cń astfel fiecńrui om ´n parte ar 

trebui sń i se ĺteargń vina personalń cât ai bate din palme , de 

´ndatń ce el crede cu adevńrat ´n Cuv©ntul lui Iisus Ἠi tr ńieἨte 

dupń el. ċnsń dacń el trńieἨte dupń cuvintele lui Iisus, atunci 

pńcatele ´i vor fi  iertate. Fire Ἠte, doar încetul cu încetul, de 

´ndatń ce are loc rńscumpńrarea ´n efectul reciproc, prin 

acἪiunea compensatoare a voin Ἢei bune, conform cuvintelor lui 

Iisus. Nu altfel. În schimb, pentru cei care nu trńiesc dupń 

cuvintele lui Iisus, iertarea nu este nicidecum posibilń. 

Aceasta nu ´nseamnń ´nsń cń numai membrii bisericilor 

creἨtine pot obἪine iertarea p ńcatelor.  

Iisus a vestit Adevńrul. De aceea cuvintele Lui trebuie sń 

conἪinń, de asemenea, toate adevńrurile altor religii. El nu a 

vrut sń ´ntemeieze o bisericń, ci a vrut sń arate omenirii 

drumul corect, pe care ea îl poate la fel de bine urma Ἠi prin 

adevńrurile  celorlalte   religii.  De  aceea  se gńsesc ´n cuvintele
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Sale at©t de multe asemńnńri cu alte religii existente deja pe 

atunci. Iisus nu le -a extras din acestea, ci, întrucât El a adus 

Adevńrul, tot ceea ce era adevńrat ´n alte religii trebuia sń se 

regńseascń ´n acesta. 

Chiar Ἠi cel care nu cunoaἨte personal cuvintele lui Iisus, ´nsń 

nńzuieἨte sincer spre Adevńr Ἠi înnobilare, trńieἨte deja adesea 

pe deplin în sensul acestor cuvinte Ἠi de aceea se ´ndreaptń cu 

certitudine spre o credin Ἢń purń Ἠi spre  iertarea pńcatelor sale. 

De aceea, fereἨte-te de o concepŤie unilateralń! Este o devalorizare 

a Lucrńrii M©ntuitorului, o ´njosire a Spiritului Divin. 

Celui care tinde cu seriozitate spre Adevńr Ἠi spre puritate 

nu-i lipseἨte nici iubirea. Chiar dac ń uneori va trece prin 

îndoieli Ἠi lupte grele, el va fi condus spiritual ´n sus, treaptń 

cu treaptń Ἠi, indiferent cńrei religii ´i aparѿine, el va întâlni, 

aici sau în Lumea Material -Finń, Spiritul lui Hristos, care, 

p©nń la urmń, ´l va conduce mai departe, p©nń la Tatńl, fapt 

prin care se împline Ἠte Ἠi cuvântul: ăNimeni nu vine la Tatńl 

dec©t prin Mine.ó 

ċnsń acest ăp©nń la urmńó nu ´ncepe odatń cu ultimele 

ceasuri pe Pńm©nt, ci pe o anumitń treaptń ´n dezvoltarea 

omului spiritual , pentru care trecerea din Lumea Material -

Densń ´n cea Material-Finń nu ´nseamnń dec©t o simplń 

transformare.  

Acum sń revenim la evenimentul marii Lucrńri de M©ntuire 

în sine: omenirea rńtńcea ´n ´ntuneric spiritual. Pe acesta ea 

´nsńἨi îl produsese, supunându -se tot mai mult doar 

intelectului pe care ´l cultivase mai ´nt©i cu trudń. Prin aceasta 

ea Ἠi -a limitat tot mai mult Ἠi capacitatea de în Ἢelegere, pânń 

când a fost legatń necondiŤionat, ca Ἠi creierul, de spa Ἢiu Ἠi 

timp, Ἠi nu a mai putut în Ἢelege calea spre ceea ce este infinit Ἠi 

veἨnic. Astfel, ea a devenit complet legatń de Pńm©nt, limitatń 

de spaἪiu Ἠi timp. Orice leg ńturń cu Lumina, cu Puritatea, cu 

Spiritualul a fost  tńiatń prin acest lucru. VoinἪa oamenilor nu 

mai putea sń se orienteze dec©t spre lucruri pńm©nteἨti, 

excepŤie fńc©nd c©Ťiva, care erau profeἪi, dar nu aveau puterea 

sń pńtrundń Ἠi sń deschidń cale liberń spre Luminń.
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Prin aceastń stare a omenirii, toate porἪile au fost larg 

deschise rńului. Întunericul spiritual a ἪâἨnit în sus Ἠi s-a 

revńrsat peste Pńm©nt, aduc©nd nenorocire. Acest lucru nu 

putea avea decât un singur sfârἨit:  moartea spiritualń. Cel mai 

îngrozitor lucru care îl poate lovi pe om.  

ċnsń vina pentru toatń nenorocirea era numai a oamenilor. 

Ei o provocaserń, pentru cń aleseserń de bunńvoie aceastń 

direcἪie. Ei o doriser ń Ἠi o cultivaser ń. În orbirea lor 

nemńsuratń, erau chiar m©ndri de realizarea lor, fńrń sń 

recunoascń urmńrile teribile la care se expuneau, în limitarea 

înἪelegerii pe care singuri Ἠi -o impuseserń cu trudń. De la 

aceastń omenire nu se putea croi niciun drum spre Luminń. 

Limitarea benevolń era deja prea mare. 

Pentru ca salvarea sń mai fie posibilń, ajutorul nu putea veni 

decât din Luminń. Altfel, prńbuἨirea omenirii în întuneric nu 

mai putea fi opritń. 

Întunericul, prin impuritatea sa, are o densitate mai mare, 

care aduce cu sine greutatea spiritualń. Din cauza acestei 

greutńἪi, el nu poate urca de la sine dec©t p©nń la o anumitń 

limitń, dacń nu ´i vine ´n ajutor o forἪń de atracἪie din partea 

cealaltń. Lumina, dimpotrivń, posedń o uἨurin Ἢń 

corespunzńtoare purit ńἪii sale, ceea ce o ´mpiedicń sń coboare 

p©nń la acest ´ntuneric. 

Astfel, ´ntre cele douń pńrἪi se deschide o prńpastie de 

netrecut, ´n care stń omul cu Pńm©ntul sńu! 

În funcἪie de felul voin Ἢei lor Ἠi al dorin Ἢelor pe care le au, 

depinde acum de oameni dacń urcń spre Luminń sau se afundń 

´n ´ntuneric, dacń deschid porŤile ĺi pregńtesc drumurile 

pentru ca Lumina sau ´ntunericul sń inunde Pńm©ntul. Ei 

înἨiἨi sunt mijlocitorii, ei, prin a cńror forἪń a voinἪei Lumina 

sau întunericul primesc un sprijin ferm Ἠi pot astfel acἪiona cu 

mai multń sau mai puἪinń putere. Cu c©t Lumina sau 

întunericul câ Ἠtigń mai multń putere pe Pńm©nt, cu at©t mai 

mult vor cople Ἠi omenirea cu ceea ce au de dat, cu bine sau rńu, 

mântuire sau nenorocire, fericire sau nefericire, pacea 

Paradisului sau chinurile Iadului.
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VoinἪa purń a oamenilor devenise prea slabń ´n ´ntunericul 

greu care domina pretutindeni, sufocând totul, neputând oferi 

Luminii un punct de sprijin cu care aceasta sń se poatń uni ´n 

aἨa fel încât , prin puritate netulburatń Ἠi astfel cu for Ἢń intact ń, 

sń spintece ´ntunericul Ἠi sń elibereze omenirea, care putea 

apoi sń ia forἪń de la sursa astfel deschisń Ἠi putea gńsi calea în 

sus, spre ÎnńlἪimile Luminoase.  

Luminii Înse Ἠi nu -I era însń posibil sń coboare atât de adânc 

în noroi, fńrń sń-Ĺi fi asigurat mai ´nt©i un punct de sprijin 

solid. De aceea trebuia sń vinń un Mijlocitor. Numai un Trimis 

din ċnńlἪimile Luminoase putea, prin incarnare , sń strńpungń 

zidul întunecat, format prin voin Ἢa oamenilor Ἠi, în mijlocul 

´ntregului rńu, sń formeze pentru Lumina Divinń acea bazń 

material -densń care sń stea fermń ´n mijlocul ´ntunericului 

greu. Din aceastń ancorare, razele pure ale Luminii puteau 

atunci sń despice Ἠi sń disperseze masele întunecate, pentru ca 

omenirea sń nu se scufunde Ἠi sń nu se sufoce cu totul ´n 

întuneric.  

Ast fel a venit Iisus pentru omenire Ἠi pńcatele ei! 

Noua legńturń astfel formatń cu Lumina nu putea fi tńiatń de 

´ntuneric datoritń puritńἪii Ἠi forἪei Trimisului din Lumin ń. Cu 

aceasta, oamenilor le -a fost croit un nou drum spre ÎnńlἪimile 

Spirituale. De la Iisus, acest punct de sprijin pńm©ntesc al 

Luminii, care luase na Ἠtere prin incarnare, porneau acum raze 

în întuneric prin Cuv ântul Viu care aducea Adev ńrul. El a 

putut transmite acest Adev ńr nealterat, deoarece legńtura Sa 

cu Lumina era purń prin tńria acesteia ĺi nu putea fi tulburatń 

de întuneric.  

Oamenii au fost trezi Ἢi atunci din somnolenŤa lor prin 

miracolele ce se întâmplau în acest timp. Mergând pe urma 

acestora, ei au dat peste Cuv©nt. Auzind Adevńrul adus de 

Iisus Ἠi reflect ând asupra acestuia, s -a trezit treptat în sute de 

mii de oameni dorin Ἢa de a urma acest Adevńr Ἠi de a Ἠti tot 

mai mult despre el. ἧi cu aceasta ei au nńzuit ´ncet spre 

Luminń. Prin aceastń dorinἪń, întunericul ce îi înconjura a fost 

slńbit, iar razele de Luminń pńtrundeau victorioase  una  dupń
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alta, prin faptul cń oamenii reflectau asupra cuvintelor Ἠi le 

gńseau adevńrate. În jurul lor se f ńcea din ce în ce mai 

luminos, iar ´ntunericul, nemaigńsind niciun sprijin ferm ´n 

aceĺtia, ´ncepea sń cadń, alunec©nd de pe ei Ἠi pierzând astfel 

din ce în ce mai mult teren. În felul acesta a ac Ἢionat Cuv ântul 

Adevńrului în întuneric, ca un grńunte de muἨtar ce încolἪeἨte 

sau ca plńmńdeala ´n p©ine. 

ἧi aceasta a fost Lucrarea de Mântuire a Fiului lui 

Dumnezeu, Iisus, Aducńtorul Luminii Ἠi al Adevńrului.  

Întunericul, care î Ἠi închipuia cń era deja stńpânul întregii 

omeniri, s -a împotrivit ´n luptń sńlbaticń, pentru a face 

imposibilń Lucrarea M©ntuitorului. De Iisus ċnsuἨi nu se 

putea apropia, cńci aluneca pe intuiŤia Sa purń. ċn asemenea 

´mprejurńri, era de la sine ´nἪeles faptul cń el s-a folosit de 

uneltele sale supuse, pe care le avea la dispozi Ἢie pentru lupt ń. 

Aceste unelte erau oamenii care se numeau, pe bunń 

dreptate, ăoameni ai intelectuluió, aĺadar care se supuneau 

intelectului Ἠi care, prin urmare, erau, ca Ἠi acesta, strâns 

legaἪi de spaἪiu Ἠi timp, fapt prin care nu mai puteau înἪelege 

noἪiuni mai înalte, spirituale, care se afl ń dincolo de spaἪiu Ἠi 

timp. De aceea, lor le -a fost imposibil sń urmeze ċnvńἪńtura 

Adevńrului. Potrivit propriei lor convingeri, ei to Ἢi stńteau pe 

un teren prea ărealistó, aἨa cum mai cred atât de mul Ἢi chiar Ἠi 

în ziua de astńzi. ċnsń teren realist ´nseamnń, de fapt, un teren 

foarte limitat. ἧi tocmai aceἨti oameni constituiau majoritatea 

celor ce reprezentau puterea, adicń cei care deἪineau 

autoritatea civilń Ἠi religioas ń.  

Astfel, ´ntunericul, ´n rezistenŤa sa furioasń, i-a ´ntńr©tat pe 

aceἨti oameni p©nń la comiterea atacurilor brutale ´mpotriva 

lui Iisus, prin puterea pńm©nteascń aflatń ´n m©inile lor. 

Prin aceasta, ´ntunericul spera sń-L facń pe Iisus sń se 

clatine ĺi sń poatń astfel sń distrugń, chiar ´n ultimul moment, 

Lucrarea de M©ntuire. Faptul cń el putea exercita aceastń 

putere pe Pńm©nt era numai din vina omenirii care, prin 

atitudinea gre Ἠitń, aleasń chiar de ea, îἨi limitase capacitatea 

de înἪelegere Ἠi dńduse, prin urmare, supremaἪie întunericului.
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Singurń aceastń greĺealń a fost pńcatul omenirii care a atras 

dupń sine toate celelalte rele. 

Ѽi pentru acest pńcat al omenirii a trebuit Iisus sń sufere! 

ċntunericul a continuat sń biciuiascń p©nń la limitń: Iisus risca 

moartea pe cruce dacń rńm©nea la afirmaἪiile Sale cń El era 

Aducńtorul de Adev ńr Ἠi Lumin ń. Era decizia final ń. Fuga sau 

retragerea puteau sń-L salveze de la moartea pe cruce. ċnsń 

acest lucru ar fi însemnat o victorie a întunericului în ultima 

clipń, deoarece ´n acest caz întreaga Lucrare a lui Iisus ar fi 

fost ´ncet datń uitńrii, ca ´nghiŤitń de nisip, iar ´ntunericul ar fi 

putut cuprinde din nou victorios totul. Iisus nu ἧi -ar fi împlinit 

Misiunea, iar Lucrarea de M©ntuire ´nceputń ar fi rńmas 

neterminatń. 

Lupta in terioarń ´n Ghetsimani a fost durń, dar scurtń. Iisus 

nu S-a temut de moartea pńm©nteascń, dimpotrivń, El a rńmas 

ferm ĺi, pentru Adevńrul adus de El, S-a îndreptat calm spre 

moartea pńm©nteascń. Cu s©ngele Lui pe cruce, El a pus 

pecetea pe tot ceea ce a spus Ἠi a tr ńit.  

Prin aceastń faptń El a ´nvins complet ´ntunericul, care ´Ἠi 

jucase astfel ultima carte. Iisus a biruit. Din iubire pentru 

Tatńl, pentru Adevńr, pentru omenirea cńreia de-acum înainte 

´i rńm©nea deschis drumul spre libertate ´n Luminń, pentru cń, 

prin aceastń biruinŤń, ea a fost ´ntńritń ´n Adevńrul cuvintelor 

Sale. 

O sustragere prin fugń Ἠi implicit renun Ἢarea la Lucrarea Sa 

ar fi fńcut omenirea sń se ´ndoiascń. 

Iisus a murit, a ѽadar, pentru pńcatele omenirii! Dacń nu ar fi 

existat pńcatul omenirii de a se fi întors de la Dumnezeu, în 

limitarea prin intelect, Iisus ἧi -ar fi putut cru Ἢa venirea, 

precum Ἠi drumul Lui de suferin Ἢń Ἠi moartea Sa pe cruce. De 

aceea, este pe deplin corect atunci când se spune: Pentru 

pńcatul nostru a venit Iisus, a suferit Ἠi a murit pe cruce!  

ċnsń aceasta nu ´nseamnń cń tu nu ar trebui sń-ѿi rńscumperi 

singur propriile tale p ńcate! 

Doar cń acum tu poἪi sń faci uἨor acest lucru, pentru cń, prin 

aducerea  Adevńrului,  Iisus   Ἢi -a  arńtat  calea,  prin   Cuvântul
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Sńu. Moartea pe cruce a lui Iisus nu poate, pur ĺi simplu, sń 

spele propriile tale pńcate. Ca sń fie aĺa, ar trebui mai ´nt©i 

rństurnate toate Legile Universului. ċnsń acest lucru nu se 

´nt©mplń. Iisus ċnsuἨi S-a referit destul de de s la ăceea ce este 

scrisó, adicń la ceea ce este vechi. Noua Evanghelie a Iubirii nu 

are inten Ἢia sń rństoarne sau sń respingń vechea Evanghelie a 

DreptńἪii, ci sń o ´ntregeascń. Ea vrea sń rńm©nń unitń cu 

aceasta. 

De aceea, nu uita Dreptatea Marelui Creat or al tuturor 

lucrurilor, care nu poate fi câtu Ἠi de puἪin miἨcatń din loc Ἠi 

care stń de neclintit de la începutul Lumii Ἠi pânń la sfârἨitul 

ei! Ea nu ar putea ´ngńdui ca cineva sń ia asupra sa vina altuia 

pentru a o ispńἨi ´n locul sńu. 

Iisus a putut, pentru vina altuia, deci din cauza vinei altuia, 

veni, suferi, muri ca Luptńtor pentru Adevńr, ´nsń El ċnsuἨi a 

rńmas pur Ἠi neatins de aceastń vinń, de aceea El nici nu a 

putut sń o ia asupra Lui personal. 

Prin aceasta, Lucrarea de Mântuire nu este mai mi cń, ci este 

o jertfń cum nu poate fi mai mare. Iisus a venit din ċnńlἪimile 

Luminoase pentru tine, în întunericul mocirlei tale, El a luptat 

pentru tine, a suferit Ἠi a murit pentru tine, ca s ń-Ἢi aducń 

Lumina pe drumul drept cńtre ċnńlŤimi, pentru ca tu sń nu te 

pierzi în întuneric Ἠi sń pieri!  

Astfel stń M©ntuitorul ´n faἪa ta. Aceasta a fost imensa 

Lucrare a Iubirii Sale.  

Dreptatea lui Dumnezeu a rńmas severń Ἠi strict ń în Legile 

Universului; c ńci ceea ce seamńnń omul, aceea va culege, 

spune Iisus Însu Ἠi  în Mesajul Sńu. Conform Drept ńἪii Divine, 

nici o singurń para nu-i poate fi iertatń omului! 

GândeἨte-te la acest lucru atunci când stai în fa Ἢa simbolului 

Sfintei SeveritńŤi! MulἪumeἨte din inim ń cń, prin Cuvântul 

Sńu, M©ntuitorul Ἢi -a deschis din nou calea spre iertarea 

pńcatelor tale Ἠi pńrńseἨte lńcaἨurile cu inten Ἢia serioasń de a 

merge pe aceastń cale arńtatń Ἢie, ca sń ai parte de iertare. Însń 

a merge pe aceastń cale nu înseamnń nicidecum numai s ń 

înveἪi Cuv ântul Ἠi sń crezi în El, ci   înseamnń  sń  trńieѽti  acest
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Cuvânt! A crede în Cuvânt, a -L considera corect Ἠi a nu acἪiona 

apoi în toate conform Lui nu Ἢi -ar folosi la nimic. Dimpotriv ń, 

eἨti într -o situaἪie mai rea decât cei care nu Ἠtiu nimic despre 

Cuvânt.  

De aceea, trezeἨte-te, timpul pe Pńm©nt este preἪios pentru 

tine!  

 

 

 

__________ 

 

 



 

  

 

 

 

Taina  naĹterii. 

tunci c©nd oamenii afirmń cń ´n modul de ´mpńrἪire a 

naἨterilor se aflń o mare nedreptate, ei nu Ἠtiu ce spun!  

Unul pretinde cu mare stńruinŤń: ăDacń existń o 

dreptate, cum poate un copil sń se nascń ´mpovńrat cu o boalń 

ereditarń? Trebuie cń nevinovatul copil poartń cu el pńcatele 

pńrinἪilor.ó 

Altul zice: ăUn copil se naἨte în bogńἪie, altul în sńrńcie 

cruntń Ἠi în mizerie. Din aceasta nu poate a pńrea nicio credinŤń 

´n dreptate.ó 

Sau: ăAdmiŤ©nd cń pńrinἪii trebuie s ń primeascń o pedeapsń, 

atunci nu este corect ca acest lucru s ń se înt âmple prin boala Ἠi 

moartea unui copil. În felul acesta, copilul trebuie s ń sufere, 

deĺi este nevinovat.ó 

Aceste afirma Ἢii Ἠi altele asemńnńtoare circul ń cu miile în 

rândul oamenilor. Cu acest lucru î Ἠi bat uneori capul chiar Ἠi 

cńutńtorii serio Ἠi. 

Cu explicaἪia simpl ń cń ănepńtrunsele cńi ale Domnului 

conduc totul spre ceea ce este cel mai bineó nu poate fi 

´nlńturat imboldul de a Ἠti ăde ceó. Cel care se mulŤumeĺte cu 

aceastń afirmaἪie trebuie sń se resemneze tâmp sau sń-Ἠi 

reprime imediat ca fiind gre Ἠitń orice dorinŤń de a ´ntreba. 

Nu aἨa este voit! Prin întrebńri se gńseἨte drumul drept. 

Prostia sau reprimarea for Ἢatń amintesc doar de sclavie. ċnsń 

Dumnezeu nu vrea sclavi! El nu vrea supunere t©mpń, ci o 

privire liberń, conἨtientń, în sus. Mecanismele Lui minunate Ἠi 

înἪelepte nu trebuie învńluite în întuneric mistic, ci ele c âἨtigń 

în mńreἪia Ἠi perfecἪiunea lor sublime, incontestabile, atunci 

când stau clare în fa Ἢa noastrń! Neclintite Ἠi incoruptibile, 

lucr ând  lini Ἠtit  Ἠi   sigur   în  mod  constant, ele îἨi îndeplinesc

A 
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neîncetat activitatea lor ve Ἠnicń. Nu se sinchisesc de supńrarea 

sau de aprecierea oamenilor, nici de ignoran Ἢa lor, ci ´napoiazń 

fiecńruia ´n parte, p©nń ´n cele mai fine nuanἪe, roadele coapte 

a ceea ce el a semńnat.  

ăMorile lui Dumnezeu macinń ´ncet, dar siguró se spune at©t 

de potrivit ´n popor despre aceastń Ἢesere a permanentului 

efect reciproc din întreaga Crea Ἢie, ale cńrei Legi de neclintit 

poartń ´n ele Ἠi exercitń Dreptatea lui Dumnezeu. Ea picurń, 

curge sau nńvńleἨte, se revarsń asupra tuturor oamenilor Ἠi, 

indiferent dacń aceἨtia o doresc sau nu, o acceptń sau i se 

´mpotrivesc, ei trebuie sń o primeascń drept pedeapsń dreaptń 

Ἠi iertare, sau ca r ńsplatń în înńlἪare. 

Dacń un nemulŤumit sau un sceptic ar putea arunca o 

singurń datń o privire ´n unduirea Ἠi Ἢeserea material -finń 

purtatń Ἠi strńbńtutń de Spiritul sever, Ťesere care pńtrunde Ἠi 

´mbrńἪiἨeazń întreaga CreaἪie, Ťesere ´n care se aflń CreaἪia Ἠi 

care este ea însńἨi o parte a CreaἪiei, vie ca un r ńzboi de Ἢesut 

veἨnic în miἨcare al lui Dumnezeu, atunci el ar amu Ἢi imediat, 

ruἨinat, Ἠi ar recunoaἨte consternat arogan Ἢa care se aflń ´n 

cuvintele lui. Grandoarea Ἠi siguran Ἢa lini Ἠtit ń pe care le-ar 

contempla l -ar constr©nge sń se prosterneze, implor©nd 

iertarea. C©t de mńrunt Ἠi L -a imaginat el pe Dumnezeul lui! ἧi 

ce imensń mńreἪie gńseĺte ´n Lucrńrile Acestuia! El ´Ἠi va da 

atunci seama cń, ´n cele mai ´nalte concepἪii pńmânteἨti ale lui, 

a ´ncercat numai sń-L ´njoseascń pe Dumnezeu Ἠi sń diminueze 

perfecἪiunea marii Lucrńri prin efortul zadarnic de a o presa ´n 

limite meschine, fńurite prin cultivarea intelectului care nu se 

poate ridica niciodatń deasupra spaἪiului Ἠi timpului . Omul nu 

trebuie sń uite cń stń în Lucrarea lui Dumnezeu, cń el ´nsuἨi 

este o parte a acestei Lucrńri Ἠi, prin urmare, r ńmâne supus 

necondiŤionat Ἠi Legilor ei.  

Lucrarea nu cuprinde ´nsń numai lucrurile vizibile ochiului 

pńm©ntesc, ci Ἠi Lumea Material -Finń, care poartń ´n ea cea 

mai mare parte a existen Ἢei Ἠi activitńἪii propriu -zise a omului. 

VieἪile pńmânteἨti dintr -un anumit moment sunt numai mici 

pńrἪi ale acesteia, dar întotdeauna mari cotituri .
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NaἨterea pńmânteascń formeazń de fiecare datń doar 

începutul unei etape deosebite în întreaga existen Ἢń a unui om, 

însń nicidecum începutul acestei existen Ἢe. 

Când omul ca atare î Ἠi începe cursul prin Crea Ἢie, el stń liber, 

fńrń firele sorἪii care parcurg Lumea Material -Finń ĺi care, ´n 

drumul lor, devin tot mai puternice prin for Ἢa de atracἪie a 

speciei de acelaἨi fel, se încruci Ἠeazń Ἠi se întreἪes cu altele Ἠi se 

rńsfrâng asupra autorului, cu care au r ńmas legate, aducând 

astfel cu sine soarta sau karma. Efectele firelor care curg în 

acelaἨi timp ´napoi se ´ntrepńtrund, fapt prin care culorile 

iniἪiale, conturate precis, primesc alte nuan Ἢe Ἠi produc imagini 

noi, unite *. Firele individuale formeazń reŤeaua retroacŤiunilor 

p©nń c©nd autorul nu mai oferń ´n interiorul sńu niciun punct 

de sprijin de aceeaἨi specie; aἨadar dacń el însuἨi nu mai 

´ntreŤine ´n perfectń stare Ἠi nu mai ´mprospńteazń acel drum, 

atunci firele, nemaiavând punct de sprijin, nu se mai pot  Ἢine 

str âns, nu se mai pot agńἪa Ἠi, uscându -se, trebuie sń cadń de 

pe el, indiferent dacń ele aduc ceva bun sau ceva rńu. 

AἨadar, fiecare fir al sor Ἢii este format material -fin prin actul 

de voinἪń din momentul deciziei de a ac Ἢiona, pleacń, dar 

extremit atea sa rńm©ne totuἨi ancoratń ´n autor Ἠi formeazń 

astfel drumul sigur spre acelea Ἠi specii, ´ntńrindu-le, dar 

primind în acela Ἠi timp întńrire de la ele, întńrire ce se întoarce 

spre punctul de plecare. ċn acest proces se aflń ajutorul care ´i 

vine celui  ce nńzuieἨte spre bine, aἨa cum a fost promis, dar ĺi 

consecinŤa cń ărńul nu poate da naĺtere dec©t la rńuó**. 

RetroacἪiunile acestor fire existente, la care el ´nnoadń zilnic 

altele noi, ´i aduc fiecńrui om soarta, aĺa cum chiar el Ἠi -a 

fńurit-o, Ἠi cńreia îi este supus. Orice act arbitrar este exclus, 

prin urmare Ἠi orice nedreptate. Karma pe care fiecare o poartń 

cu sine Ἠi care pare o predestinare unilateralń este, ´n realitate, 

doar urmarea necondiἪionatń a trecutului s ńu, în mńsura în 

care acesta nu a fost ´ncń rńscumpńrat prin efectul reciproc. 

Începutul real al existen Ἢei unui om este întotdeauna bun, Ἠi 

pentru mul Ἢi aἨa este Ἠi sfârἨitul, cu excepἪia celor care se pierd 

din cauza lor în ἨiἨi prin faptul cń, prin deciziile lor, ei au  întins

          *)  Conferinƕa 6: Soartņ 

           **)  Conferinƕa 30: Omul Ĺi voinƕa sa liberņ 
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m©na rńului, care apoi i-a tras complet în pieire. Vicisitudinile 

apar ´ntotdeauna numai ´n rństimpul acesta, ´n perioada 

dezvoltńrii Ἠi maturizńrii interioare. 

AἨadar, omul îἨi formeazń neîncetat singur via Ἢa lui viitoare. 

El furnizeaz ń firele Ἠi determin ń astfel culoarea Ἠi modelul 

veἨmântului pe care r ńzboiul de Ἢesut al lui Dumnezeu îl Ἢese 

pentru el prin Legea Efectului Reciproc.  

Cauzele care determinń condiἪiile în care se naἨte un suflet ĺi 

perioada sub influen Ἢa cńreia va pńἨi copilul în Lumea 

pńm©nteascń se aflń adesea cu mult ´n urmń, pentru ca apoi 

acestea sń-l influen Ἢeze continuu în timpul peregrin ńrii sale pe 

Pńmânt Ἠi sń obἪinń exact ceea ce este necesar pentru acest 

suflet, pentru rńscumpńrare, Ἠlefuire, curńŤare Ἠi pentru 

evoluŤia ulterioarń. 

ċnsń acest lucru nu se ´nt©mplń unilateral, numai pentru 

copil, ci firele se Ἢes automat, ´n aĺa fel ´nc©t Ἠi în planul 

pńm©ntesc se gńseἨte un efect reciproc. PńrinἪii îi dau copilului 

exact ceea ce este necesar pentru dezvoltarea lui în continuare, 

la fel cum Ἠi invers, copilul le dń pńrinἪilor fie ceva bun, fie ceva 

rńu; cńci pentru dezvoltarea ´n continuare Ἠi pentru avânt este, 

bineînἪeles, nevoie Ἠi de eliberarea de un rńu prin tr ńirea 

acestuia, pentru ca el sń fie recunoscut ca atare Ἠi respins. Iar 

ocazia pentru acest lucru este adus ń întotdeauna de efectul 

reciproc. Fńrń aceasta, omul nu s-ar putea elibera niciodatń cu 

adevńrat de cele ´nt©mplate ´n trecutul sńu. Prin urmare, în 

Legile Efectului Reciproc se aflń, ca un mare dar al ´ndurńrii, 

calea spre eliberare Ἠi spre ´nńlἪare. De aceea, nu se poate vorbi 

deloc despre o pedeapsń. Pedeapsń este o expresie inexactń, 

cńci tocmai ´n aceasta se aflń cea mai mare iubire, Mâna 

Creatorului ´ntinsń pentru a ajuta la iertare Ἠi eliberare.  

Venirea omului pe Pńm©nt se compune din procreare, 

incarnare Ἠi naἨtere. Incarnarea este intrarea propriu -zisń a 

omului în existenἪa pńm©nteascń*. 

De mii de feluri sunt firele care colaboreazń la determinarea 

unei incarnńri. ċnsń Ἠi în aceste evenimente ale CreaἪiei existń 

întotdeauna o dreptate nuan Ἢatń pânń în cele  mai  fine   detalii,

          *)  Conferinƕa 7: Facerea omului 
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ce se rńsfrânge asupra tuturor celor care iau parte la aceasta Ἠi 

duce la promovarea lor.  

De aceea, naἨterea unui copil devine ceva mult mai sacru, 

mai important Ἠi mai pre Ἢios decât este acceptat în general. 

Odatń cu sosirea lui ´n Lumea pńm©nteascń, o nouń Ἠi 

deosebitń graἪie a Creatorului are loc în acelaἨi timp pentru 

copil, pentru p ńrinἪii lui, eventual pentru fra Ἢi Ἠi surori Ἠi 

pentru alte persoane care vin în contact cu acest copil, prin 

faptul cń toἪi primesc astfel ocazia de a progresa într -un fel 

oarecare. Prin îngrijirea ce poate deveni necesarń ´n timpul 

unei boli, prin griji apńsńtoare sau necazuri, pńrinἪilor li se 

poate da ocazia unui c âἨtig spiritual, fie sub forma unui 

remediu acŤion©nd drept la Ťintń, fie ca o realń rńscumpńrare a 

unei datorii vechi, poate chiar ca ispńĺire anticipatń a unei 

karme amenin Ἢńtoare. Cńci se ´nt©mplń foarte des ca, prin 

voinἪa bunń deja treazń la o persoanń, propria  sa boalń gravń 

care urma sń-l loveascń drept karmń, conform Legii Efectului 

Reciproc, sń fie rńscumpńratń anticipat din îndurare, ca 

urmare a voin Ἢei sale bune, prin îngrijirea ĺi sacrificiile oferite 

benevol în timpul bolii unui copil sau chiar a propriului copil. O 

realń rńscumpńrare poate avea loc doar ´n intuiŤie, ´n trńirea 

deplinń. ċn cazul unei ´ngrijiri cu adevńrat pline de iubire, 

trńirea este adesea chiar mai profundń dec©t ´n cazul propriei 

boli. Existń o ´ngrijorare Ἠi o durere mai profund ń în timpul 

bolii unui copil sau a altei persoane care este consideratń cu 

adevńrat un apropiat drag. La fel de profundń este Ἠi bucuria la 

însńnńtoἨirea acestuia. ἧi doar aceastń trńire puternicń ´Ἠi pune 

ferm amprenta pe intuiŤie, pe omul spiritual, transform©ndu-l, 

Ἠi taie, odatń cu aceastń transformare, fire ale sorἪii care altfel 

l-ar mai fi lovit. Prin aceast ń tńiere sau cńdere, firele sunt 

eliberate Ἠi se retrag, precum elasticele întinse, în partea 

opusń, spre centrele de acumulare material-fine ale speciilor de 

acelaĺi fel, fiind de acum ´ncolo trase unilateral de forἪa de 

atracἪie a acestora. În acest fel, orice alt efect asupra omului 

care s-a schimbat este exclus, întrucât lipse Ἠte calea de 

legńturń.
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Astfel, existń mii de feluri de rńscumpńrare ´n aceastń formń, 

de exemplu atunci c©nd un om ia asupra lui de bunńvoie Ἠi cu 

plńcere o datorie oarecare faἪń de alἪii, din iubire sau din 

compasiune, aceastń rudń a iubirii. 

Iisus a arńtat ´n parabolele Sale cele mai bune exemple ´n 

legńturń cu acest lucru. La fel Ἠi în Predica Lui de pe Munte Ἠi 

în toate celelalte cuvinte ale Sale, El a atr as atenŤia asupra 

rezultatelor bune ale unor asemenea acte. El a vorbit mereu 

despre ăaproapeleó Ἠi a arńtat astfel cea mai bunń cale pentru 

rńscumpńrarea karmei Ἠi pentru înńlἪare, în cea mai simpl ń Ἠi 

mai autentic ń formń. ăIubeἨte-Ἢi aproapele ca pe tine  însuἪió, a 

îndemnat El Ἠi a dat astfel cheia por Ἢii spre ´nńlŤare. ċn acest 

sens, nu trebuie sń fie ´ntotdeauna vorba despre un caz de 

boalń. Copiii, ´ngrijirile care le sunt necesare, educaἪia lor oferń 

în modul cel mai natural at ât de multe ocazii, deoa rece ele 

conἪin tot ceea ce poate fi luat în considerare pentru 

rńscumpńrare. ἧi de aceea copiii aduc binecuvântare, indiferent 

cum se nasc Ἠi cum se dezvoltń. 

Ceea ce este valabil pentru pńrinἪi este valabil Ἠi pentru fra Ἢi 

Ἠi surori Ἠi pentru to Ἢi cei care au legńturń cu copiii. ἧi aceἨtia 

au ocazii sń câἨtige graŤie noului sosit pe Pńm©nt, fie Ἠi numai 

prin faptul cń se strńduiesc sń se dezbare de defectele lor sau 

de lucruri asemńnńtoare, cu rńbdare Ἠi dând ajutor grijuliu de 

cele mai diverse fe luri.  

Dar copilul însu Ἠi nu este mai pu Ἢin ajutat. Prin na Ἠtere, 

fiecare este pus în faἪa posibilit ńἪii de a parcurge o parte 

imensń din drumul cńtre ċnńlŤimi! Acolo unde acest lucru nu se 

´nt©mplń, este vina chiar a omului respectiv. ċn acest caz el nu 

a vrut. De aceea, fiecare naἨtere trebuie privit ń ca un dar 

binevoitor al lui Dumnezeu, distribuit în mod egal. Iar cel care 

nu are el însu Ἠi copii Ἠi adoptń un copil str ńin nu va fi mai pu Ἢin 

binecuvântat, ci, dimpotriv ń, binecuvântarea va deveni chiar 

mai mare prin adop Ἢie, atunci când aceasta a avut loc de dragul 

copilului Ἠi nu pentru propria satisfac Ἢie. 

Astfel, la o incarnare obiĺnuitń, forἪa de atracἪie a speciei 

spirituale de acela Ἠi fel joacń un rol preponderent ´mpreunń  cu
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Ἠi în efectul reciproc. Însu Ἠirile considerate ereditare nu sunt, 

în realitate, mo Ἠtenite, ci ele doar se explic ń prin aceastń forἪń 

de atracἪie. Nimic spiritual nu se mo ἨteneἨte de la mamń sau 

de la tatń, deoarece copilul este în sine un om la fel de distinc t 

ca Ἠi aceἨtia, numai cń poartń ´n sine afinitńŤi prin care s-a 

simἪit atras de ei.  

ċnsń nu numai aceastń forἪń de atracἪie a speciei de acelaἨi fel 

este cea care acἪioneazń decisiv la incarnare, ci Ἠi alte fire 

existente ale sorἪii joacń un rol aici, fire de care sufletul ce 

urmeazń sń se incarneze este legat Ἠi care sunt probabil 

´nnodate cumva de o rudń a familiei spre care este condus. 

Toate acestea contribuie, atrag Ἠi determin ń în cele din urm ń 

incarnarea.  

Altfel este ´nsń atunci c©nd un suflet ia de bunńvoie o 

misiune * asupra sa, fie pentru a ajuta anumi Ἢi oameni de pe 

Pńmânt, fie pentru a colabora la o lucrare de ajutor pentru 

întreaga omenire. Atunci sufletul ia dinainte asupra sa în mod 

deliberat tot ceea ce ar putea suferi pe Pńmânt, fapt prin care 

nu se poate vorbi despre nedreptate. Iar dacń totul a fost fńcut 

din iubire ce se jertfe Ἠte, pe care, la r ândul ei, nu o intereseaz ń 

rńsplata, atunci r ńsplata trebuie s ń-i vinń ca urmare a 

efectului reciproc. ċn familiile ´n care existń boli ereditare se 

vor incarna suflete care, prin efect reciproc, au nevoie de aceste 

boli pentru achitare, pentru purificare sau pentru a se ´nńlŤa. 

Firele care conduc Ἠi susŤin nu permit deloc o incarnare 

greἨitń, deci nedreaptń. Ele exclud orice eroare ´n aceastń 

privin Ἢń. Ar fi ca o încercare de a înota împotriva unui curent 

ce îἨi urmeazń cursul sńu regulat cu o putere implacabil ń, de 

neclintit, elimin ând de la început orice rezisten Ἢń, astfel încât 

´ncercarea nu ar fi nici mńcar posibilń. ċnsń dacń însuἨirile sale 

sunt respectate cu exactitate, el dńruieἨte numai 

binecuvântare.  

ἧi totul este luat în considerare Ἠi în cazul incarn ńrilor 

voluntare în care bolile sunt preluate de bun ńvoie pentru 

atingerea unui anumit scop. Dacń tatńl, sau poate mama, 

s-a ´ncńrcat  printr -o  vinń  cu  o  boalń,  fie   Ἠi   numai  prin

          *)  ċndatorire, sarcinņ 
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nerespectarea Legilor naturale care pretind o consideraŤie 

deplinń pentru menἪinerea sńnńtńἪii corpului încredinἪat lor, 

durerea  de a vedea aceeaἨi boalń Ἠi la copil va purta deja în 

sine ispńἨirea care conduce la purificare de îndatń ce durerea 

resimŤitń intuitiv este sincerń. 

Nu are rost sń se dea exemple particulare, ´ntruc©t fiecare 

naἨtere în parte, prin complexitatea firelor împletite ale sor Ἢii, 

dń o imagine nouń, care diferń de celelalte, Ἠi chiar Ἠi fiecare 

specie de acelaἨi fel prezintń mii de variaŤii multiple, ca 

urmare a nuanŤelor subtile provocate de efectele reciproce. 

Sń luńm numai un singur exemplu: o mamń ´Ἠi iubeἨte în 

asemenea mńsurń fiul, ´nc©t ´ncearcń prin toate mijloacele sń-l 

´mpiedice sń se cńsńtoreascń Ἠi sń plece de la ea. ċl ´nlńnἪuie 

continuu de ea. Aceastń iubire este greἨitń, pur egoistń ĺi 

orientatń numai cńtre sine, chiar dacń mama oferń, dupń 

pńrerea ei, totul pentru a-i face fiului via Ἢa pe Pńmânt cât mai 

frumoasń posibil. Cu iubirea ei egoist ń, ea a intervenit pe 

nedrept în via Ἢa fiului ei. Adev ńrata iubire nu se g ândeἨte 

niciodatń la sine, ci întotdeauna numai la binele celui iubit Ἠi 

acἪioneazń în consecinἪń, chiar dacń acest lucru presupune 

renunŤare la sine. Vine ceasul mamei, ´n care ea pńrńseἨte 

Pńm©ntul. Fiul rńm©ne acum singur. Pentru el este prea 

t©rziu ca sń mai reuĺeascń sń-Ἠi adune av ântul bucuros pentru 

împlinirea propriilor sale dorin Ἢe, acel av©nt pe care ´l oferń 

tinereἪea. În ciuda tuturor acestor lucruri, el a avut de câ Ἠtigat, 

cńci prin renunἪarea impusń rńscumpńrń ceva. Fie o specie de 

acelaἨi fel din existen Ἢa sa anterioar ń, fapt prin care el a evitat, 

în acelaἨi timp, însingurarea interioar ń care altfel ar fi trebuit 

sń-l loveascń ´n cazul unei cńsńtorii, fie altceva. ċn asemenea 

lucruri, pentru el existń numai c©Ἠtig. Mama ´nsń a luat cu 

sine în Lumea de Dincolo iubirea ei eg oistń. De aceea, forἪa de 

atracἪie a speciei spirituale de acela Ἠi fel o trage irezistibil spre 

fiinŤe cu aceleaἨi însuἨiri, întruc ât în apropierea acestora 

gńseĺte posibilitatea de a resimἪi ´n viaŤa lor intuitivń o micń 

parte a propriei patimi, atunci câ nd aceἨtia îἨi exercitń iubirea 

lor  egoistń  faἪń  de  alἪii.  Prin   aceasta,  ea  rńmâne  legatń  de
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Pńm©nt. Dacń are loc o procreare la oamenii ´n a cńror 

apropiere se aflń permanent, ea ajunge sń se incarneze prin 

aceastń legńturń a ´nlńnἪuirii ei spirituale. Atunci se întoarce 

foaia. Copil fiind, ea trebuie acum sń sufere, din cauza aceleiaἨi 

însuἨiri a tatńlui sau a mamei, acelaἨi lucru pe care i l -a fńcut 

cândva copilului ei. Ea nu se poate desprinde de casa 

pńrinteascń, în ciuda faptulu i cń tânjeἨte dupń acest lucru Ἠi în 

ciuda ocaziilor ce i se oferń. Cu aceasta, vina ei este ´nlńturatń 

prin faptul cń, experiment©nd pe propria-i piele, ea recunoaἨte 

asemenea însuἨiri ca fiind gre Ἠite Ἠi este astfel eliberat ń de ele. 

Prin legńtura cu corpul material-dens, aἨadar prin incarnare, 

fiecńrui om îi este pus în faἪa ochilor un v ńl care îl împiedicń sń 

cuprindń cu privirea existenἪa sa trecutń. Ca tot ceea ce se 

înt âmplń în CreaἪie, Ἠi aceasta este numai  în avantajul 

persoanei respective. ċn acest lucru se aflń din nou 

ÎnἪelepciunea Ἠi Iubirea Creatorului. Dac ń fiecare Ἠi -ar putea 

aminti cu precizie existen Ἢa sa anterioarń, el doar ar sta 

deoparte Ἠi ar r ńmâne în noua sa existenἪń pńm©nteascń un 

observator calm, av©nd convingerea cń acest lucru este un 

progres, sau cń rńscumpńrń ceva, ceea ce ar ´nsemna tot un 

progres. ċnsń exact din cauza aceasta el nu ar avansa, ci acest 

lucru mai degrabń i-ar aduce marele pericol al alunecńrii ´n jos. 

Pentru a -Ἠi atinge scopul, via Ἢa pe Pńmânt este menit ń sń fie 

trńitń cu adevńrat. Numai ceea ce este trńit ´n interior, cu toate 

suiἨurile Ἠi coborâἨurile, deci ceea ce este resimŤit intuitiv, a 

fost însuἨit. Dacń un om ar putea Ἠti întotdeauna clar , de la 

început, direcἪia exactń care îi este folositoare în viaŤń, atunci 

el nu ar mai avea nevoie sń c©ntńreascń ĺi nici sń decidń. Prin 

aceasta, el nu ar putea câἨtiga, în schimb, nici for Ἢa Ἠi nici 

independenἪa de care are neapńrat nevoie. Dar, în aces t fel, el 

trateazń cu mai mult realism fiecare situaŤie ´nt©lnitń ´n viaŤa 

sa pńm©nteascń. Fiecare lucru trńit cu adevńrat ´Ἠi lasń ferm 

amprenta în intuiŤia sa, ´n partea nepieritoare pe care omul o 

ia cu sine, remodelatń de aceste impresii, ´n Lumea de Dincolo, 

ca pe un bun propriu, ca pe o parte din el însu Ἠi. Însń numai 

ceea ce a fost trńit cu adevńrat, cńci  tot  restul   piere  odatń  cu



 

 

15.  Taina  naĹterii. 88 

moartea pńm©nteascń. Ceea ce a fost trńit rńm©ne ´nsń c©Ἠtigul 

sńu, ca extractul profund cel mai clar al existen Ἢei sale 

pńmânteἨti! Nu tot ceea ce a fost învńἪat Ἢine de cele trńite. Din 

cele ´nvńἪate nu rńmâne decât ceea ce a fost însuἨit prin tr ńire. 

Tot mormanul rńmas din cele ´nvńἪate, pentru care atât de 

mulἪi oameni îἨi sacrificń întreaga existen Ἢń pńmânteascń, 

rńmâne în urmń ca pleavń. De aceea, nu va putea fi redat 

niciodatń ´ndeajuns c©t de ´n serios trebuie luatń fiecare clipń a 

vieŤii, astfel ´nc©t din g©ndurile, cuvintele Ἠi faptele noastre sń 

se reverse cu putere cńldura vieŤii, iar ele sń nu decadń la 

nive lul obiceiurilor seci.  

Prin vńlul pus ´n faἪa ochilor la incarnare, copilul nou -nńscut 

pare complet neἨtiutor Ἠi este, din acest motiv, considerat în 

mod greἨit ca fiind inocent. ċnsń adesea el aduce cu sine o 

karmń enormń, care ´i oferń ocazii pentru dezlegarea, prin 

trńire, a cńilor greĺite din trecut. ċn predestinare, karma este 

numai urmarea necesarń a evenimentelor trecute. ċn cazul 

misiunilor, ea este preluatń de bunńvoie pentru a obἪine astfel 

înἪelegerea Ἠi maturitatea p ńmânteascń pentru îndeplinire a 

misiunii, ´n mńsura ´n care nu face parte chiar din misiune. 

De aceea, omul ar trebui sń nu se mai pl©ngń de nedreptatea 

de la naἨteri, ci ar trebui s ń priveascń recunoscńtor spre 

Creator, Care, cu fiecare na Ἠtere ´n parte, dńruieἨte numai noi 

îndurńri!  

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

Este  instruirea  ocultņ  indicatņ? 

a aceastń ´ntrebare trebuie sń se rńspundń cu un 

categoric ănuó. Instruirea ocultń, din care fac parte, ´n 

general, exerciἪiile pentru ob Ἢinerea clarviziunii, a 

claraudi Ἢiei etc., constituie un obstacol pentru dezvoltarea 

interioarń liberń Ἠi pentru avântul spiritual real. Ceea ce poate 

rezulta din aceasta se poate vedea în rolul pe care îl jucau 

odinioarń aĺa-numiŤii magicieni*, atunci când instruirea lor 

decurgea în oarecare mńsurń favorabil. 

Este o b©jb©ialń unilateralń de jos ´n sus, ´n care aἨa-numita 

´nlńnἪuire de ceea ce este pńmântesc nu poate fi niciodat ń 

depńἨitń. ċn toate aceste procedee vor exista situaŤii ´n care se 

va ajunge la incidente, mereu numai din cauza  lucrurilor de cel 

mai Ἠi cel mai jos nivel, care nu -i pot ´nńlἪa pe oameni în 

interior, ´nsń pot foarte bine sń-i inducń ´n eroare. 

Omul poate astfel sń pńtrundń numai ´n mediul material-fin 

din imediata lui apropiere, mediu ale cńrui inteligenŤe sunt 

adesea chiar mai ignorante decât în ἨiἨi oamenii de pe Pńmânt. 

Tot ceea ce el realizeazń prin aceasta este sń deschidń uĺa unor 

pericole necunoscute ´mpotriva cńrora el rńm©nea protejat 

tocmai nedeschiz©nd aceastń uĺń. 

Un om care a devenit clarvńzńtor sau clarauditiv printr-o 

asemenea instruire va vedea sau va auzi adesea în acest mediu 

inferior Ἠi lucruri care par a fi sublime Ἠi pure Ἠi care sunt 

totuἨi foarte departe de a Ἠa ceva. La acestea se mai adaugń 

propria lui fantezie, stimulatń Ἠi mai mult prin exerciŤiu, ĺi 

care produce, de asemenea, un mediu pe care discipolul îl vede 

Ἠi îl aude atunci cu adevńrat, de unde apare ĺi confuzia. Un 

astfel de om, care, prin instruire artificialń, stń nesigur pe 

picioare,  nu  poate  deosebi Ἠi nu poate trasa nici cu cea mai
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          *)  Vrņjitori 
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bunń voinἪń o limit ń precisń între adevńr Ἠi amńgire Ἠi nici 

între miile de manifestńri ale ForŤei creatoare ´n viaἪa 

material -finń. În final se mai adaugń Ἠi influen Ἢele joase, cu 

totul dńunńtoare pentru el, cńrora el ´nsuἨi li s -a deschis de 

bunńvoie Ἠi cu mult ń ostenealń Ἠi cńrora nu le poate opune o 

forἪń mai înaltń, devenind astfel cur©nd asemńnńtor unei 

epave fńrń c©rmń pe o mare necunoscutń, un pericol pentru toŤi 

cei pe care ´i poate ´nt©lni ´n drumul sńu. 

Este exact la fel ca atunci când un om nu Ἠtie sń înoate. El 

este capabil sń strńbatń în deplinń siguranἪń elementul 

necunoscut lui într -o barcń. AἨa cum se ´nt©mplń ´n viaἪa 

pńmânteascń. Însń dacń în timpul c ńlńtoriei el scoate o 

sc©ndurń din fundul bńrcii care ´l protejeazń, atunci face o 

gaurń ´n adńpostul sńu, prin care pńtrunde cu forŤń apa, 

rńpindu-i protecἪia Ἠi ´nghiŤindu-l. NeἨtiind s ń înoate, acest om 

devine astfel o victim ń a elementului nefamiliar lui.  

Aѽa se întâmplń în instruirea ocultń. Omul doar ´ndepńrteazń 

o sc©ndurń din vasul care ´l protejeazń, ´nsń nu ´nvaѿń sń 

înoate! 

Mai sunt Ἠi ´notńtori care se numesc maeἨtri. Înotńtori în 

acest domeniu  sunt cei care poart ń în ei o aptitudine anume, 

pe care o dezvoltń prin instruire pentru a o scoate ´n evidenἪń, 

ĺi cautń permanent sń o dezvolte tot mai mult. Prin urmare, ´n 

asemenea cazuri sunt puse laolaltń o aptitudine mai mult sau 

mai puἪin dezvoltat ń ĺi o instruire artificialń. TotuἨi, chiar Ἠi 

celui mai bun ´notńtor ´i sunt ´ntotdeauna puse limite destul 

de ´nguste. Dacń se aventureazń prea departe, ´i slńbesc 

puterile Ἠi în final va fi la fel de pierdut ca unul care nu Ἠtie sń 

înoate, dacń... nu-i vine ĺi lui, ca ´n cazul acestuia, un ajutor. 

 ċnsń ´n Lumea Material-Finń un asemenea ajutor poate veni 

numai din ċnńlἪimile Luminoase, din Spiritualul Pur. Iar 

ajutorul, la rândul lui, se poate apropia doar atunci când cel 

care se aflń ´n pericol a atins ´n dezvoltarea lui sufleteascń un 

anumit grad de puritate care sń-i ofere posibilitatea de a se uni 

cu un punct de spri jin. ἧi o asemenea puritate nu se ob Ἢine prin 

instruire   ocultń,  ci  poate  veni  doar  prin ´nńlἪarea moralei
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interioare autentice, privind ne´ncetat ´n sus, cńtre puritatea 

Luminii.  

Dacń un om a urmat aceastń cale care îl aduce cu timpul la 

un anumit gr ad de puritate interioarń, ce se oglindeἨte apoi în 

mod firesc Ἠi în gândurile, cuvintele Ἠi faptele sale, el va obἪine 

treptat leg ńtura cu ÎnńlἪimile mai pure, iar de acolo va primi, 

în efect reciproc, Ἠi forἪń sporitń. El rńm©ne astfel ´n legńturń 

cu toate nivelurile intermediare care ´l Ťin ĺi de care se poate 

Ťine. Nu dureazń mult Ἠi lui i se va da fńrń niciun efort propriu 

tot ceea ce ´notńtorii s-au strńduit ´n zadar sń obŤinń. ċnsń cu o 

grijń Ἠi o precauἪie care se aflń în Legile severe ale efectului 

reciproc, astfel cń el primeἨte întotdeauna doar at ât cât este 

capabil sń dea pentru a opune o for Ἢń de intensitate cel pu Ἢin 

egalń, fapt prin care orice pericol este înlńturat ´ncń de la 

început. În final, bariera des pńrἪitoare, care poate fi comparatń 

cu sc©ndurile unei bńrci, devine tot mai subἪire Ἠi, în cele din 

urmń, cade cu totul. Acesta este Ἠi momentul în care, la fel ca 

peἨtele în apń, el însuἨi se simte pe deplin acasń ´n Lumea 

Material -Finń, p©nń sus, ´n ċnńlἪimile Luminoase. Acesta este 

singurul drum corect. Tot ceea ce s -a obἪinut prematur, prin 

instruire artificialń, este greἨit. Apa este cu adevńrat lipsit ń de 

pericole doar pentru pe Ἠte, deoarece este ăelementul sńuó, 

pentru care el poartń ´n sine ´ntreaga dotare necesarń, pe care 

un ´notńtor antrenat nu ĺi-o va putea  ´nsuĺi niciodatń. 

C©nd un om ´ncepe aceastń instruire, ´nceputul este precedat 

de o decizie voluntarń, la ale cńrei urmńri este apoi supus. De 

aceea, el nici nu se poate baza pe faptul cń trebuie sń i se dea 

ajutor. El a avut înainte libertatea de a decide.  

ċnsń un om care ´i ´ndeamnń pe alἪii spre o asemenea 

instruire, lńs©ndu-i apoi pradń pericolelor de cele mai diverse 

feluri, trebuie sń ia ca vinń asupra lui, de la fiecare, o mare 

parte a consecinἪelor. Este ´nlńnἪuit material -fin cu toἪi aceἨtia. 

Dupń moartea sa pńm©nteascń, el trebuie irevocabil sń coboare 

la cei care au plecat înaintea lui Ἠi care au cńzut pradń 

pericolelor, p©nń la cel care, ´n acest proces, s-a scufundat cel 

mai adânc dintre to Ἢi. El însuἨi nu se va putea ´nńlἪa înainte de



 

 

16.  Este  instruirea  ocultņ  indicatņ? 92 

a-l fi ajutat pe fiecare s ń urce din nou, înainte de a fi Ἠters 

drumul lor gre Ἠit Ἠi, în afarń de aceasta, ´nainte de a fi 

recuperat ceea ce s-a neglijat astfel. Aceasta este compensaŤia 

în efect reciproc Ἠi, în acelaἨi timp, calea ´ndurńrii pentru el, 

pentru a repara greĺelile Ἠi pentru a relua ´nńlŤarea. 

Dacń un asemenea om a activat ´n acest sens nu numai prin 

cuvânt, ci Ἠi prin scris, atunci el va fi lovit Ἠi mai grav, cńci 

scrierile lui continuń sń provoace nenorocire chiar Ἠi dupń 

moartea sa pńmânteascń. El trebuie atunci s ń aἨtepte în viaἪa 

material -finń p©nń c©nd a trecut Dincolo Ἠi ultimul dintre cei 

care s-au lńsat induĺi ´n eroare prin scrierile sale, ĺi pe care 

trebuie, drept consecinŤń, sń ´l ajute. Astfel pot trece secole.  

ċnsń acest lucru nu ´nseamnń cń ţinutul Lumii Material -

Fine ar trebui sń rńm©nń neatins Ἠi neexplorat în via Ἢa 

pńmânteascń! 

Celor maturi interior li se va întâmpla întotdeauna, la ceasul 

voit, sń se simtń ´n largul lor acolo unde pentru ceilalŤi p©ndesc 

pericole. Lor li se va permite sń vadń adevńrul Ἠi sń-l dea mai 

departe. ċnsń ei vor recunoaĺte cu uĺurinŤń pericolele care ´i 

ameninἪń pe cei care, prin instruire ocultń, vor sń pńtrundń ´n 

mod unilateral în sferele joase ale unui Ἢinut necunoscut lor. Ei 

nu vor îndemna niciodat ń la instruire ocultń. 

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

Spiritism. 

piritism! Mediumnitate! Violentń Ἠi înflńcńratń este 

disputa pro Ἠi contra! Nu este sarcina mea sń spun ceva 

despre adversari Ἠi despre zelul lor de a nega. Ar fi o 

pierdere de timp, c ńci orice om care gândeἨte logic nu trebuie 

decât sń citeascń despre modul ´n care se desfńἨoarń aἨa-

numitele teste sau cercetńri, pentru a-Ἠi da singur seama cń 

acestea aratń ignoranἪa totalń Ἠi incapacitatea categoric ń a 

ăexaminatoriloró. De ce? Dacń vreau sń cercetez pńm©ntul, 

trebuie sń mń orientez dupń el Ἠi dupń constituἪia lui. Dac ń 

vreau, în schimb, sń cercetez marea, nu -mi rńmâne altceva de 

fńcut dec©t sń mń orientez dupń constituἪia apei Ἠi sń mń 

folosesc de mijloace corespunzńtoare constituἪiei apei. Dacń aἨ 

aborda apa cu sapa Ἠi lopata sau cu ma Ἠini de gńurit, n-aἨ 

ajunge prea departe în cercetńrile mele. Sau ar trebui, cumva, 

sń neg existenἪa apei, fiindc ń sapa mea trece uἨor prin aceasta, 

spre deosebire de ceea ce se înt âmplń atunci c ând o folosesc în 

pńmântul mai solid, mai familiar? Sau pentru c ń nu pot merge 

cu picioarele pe apń la fel cum sunt obiἨnuit sń o fac pe pńm©nt 

solid? Adversarii vor spune: ăExistń o diferenŤń, pentru cń eu 

vńd Ἠi simt cń apa existń, prin urmare nimeni nu poate nega 

acest lucru!ó 

C©t timp a trecut de c©nd se nega foarte ferm existenŤa 

milioanelor de vietńἪi multicolore dintr -o picńturń de apń, 

despre care Ἠtie acum deja fiecare copil? ἧi de ce s-a negat? 

Numai pentru c ń nu au fost vńzute! Abia dup ń ce s-a inventat 

un instrument adaptat constitu Ἢiei lor, noua lume a putut fi 

recunoscutń, vńzutń Ἠi observatń. 

La fel este Ἠi cu lumea din afara Materialului -Dens, aἨa-

numita   Lume   de  Dincolo!   DeveniἪi înt âi vńzńtori. ἧi abia apoi
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vń puteŤi permite sń judecaἪi! Depinde de voi, nu de ăLumea 

Cealaltńó. ċn afarń de corpul material-dens, voi mai aveἪi Ἠi 

materia celeilalte lumi în voi, pe când cei din Lumea de Dincolo 

nu mai posedń materia voastrń densń. Voi pretindeἪi Ἠi 

aἨteptaἪi ca cei din Lumea de Dincolo, care nu mai dispun de 

niciun fel de materialitate -densń, sń se apropie de voi (sń vń 

dea semne etc.). Voi aἨteptaἪi ca ei sń vń dovedeascń vouń 

existenἪa lor, în vreme ce voi î nἨivń, care, în afarń de 

Materialul -Dens, dispuneἪi Ἠi de materia Lumii de Dincolo, 

staἪi în aἨteptare cu aerul unui judec ńtor.  

Construi Ἢi voi puntea pe care voi o puteѿi construi, lucra Ἢi, în 

sfârἨit, cu aceeaἨi materie care vń stń Ἠi vouń la dispoziἪie Ἠi 

deveniἪi astfel vńzńtori! Sau t ńceἪi, dacń nu ´nŤelegeŤi, Ἠi 

îngrńἨaἪi în continuare numai Materialul -Dens, care 

´mpovńreazń tot mai mult Materialul-Fin. Va veni odatń ziua 

în care Materialul -Fin din voi va trebui sń se separe de 

Materialul -Dens Ἠi atunci el va rńm©ne istovit, pentru cń s-a 

dezobiἨnuit total de orice av©nt; cńci toate acestea sunt supuse 

legilor pńm©nteἨti, la fel ca Ἠi corpul pńmântesc. Numai 

miἨcarea aduce forἪń! Nu aveἪi nevoie de mediumuri pentru a 

recunoaἨte ceea ce este material -fin . Doar observaἪi viaἪa pe 

care o duce propria voastr ń parte material -finń în voi. DaἪi -i 

prin voin Ἢa voastrń ceea ce ´i este necesar pentru a se ´ntńri. 

Sau vreἪi sń combateἪi Ἠi existenἪa voinἪei voastre, deoarece nu 

o vedeἪi Ἠi nu o puteἪi pipńi? 

Cât de des simἪiἪi efectele voinἪei voastre în voi înἨivń! Voi le 

simἪiἪi din plin, dar nu le pute Ἢi nici vedea, nici atinge. Fie c ń 

este o emoŤie, bucurie sau suferinἪń, mânie sau invidie. Din 

moment ce voinŤa se manifestń, ea trebuie sń posede Ἠi forἪń 

care produce o presiune, cńci fńrń presiune nu poate exista 

niciun efect, nicio sim Ἢire. Iar acolo unde este o presiune, 

trebuie sń activeze un corp, ceva solid din aceeaἨi materie, 

altfel nu poate apńrea nicio presiune. 

AἨadar, este posibil sń existe forme solide dintr-o materie pe 

care voi nu o puteἪi nici vedea Ἠi nici pip ńi folosind corpul 

vostru  material -dens.  ἧi  aἨa  este  materialitatea   Lumii de
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Dincolo, pe care voi o puteŤi recunoaἨte numai cu specia de 

acelaἨi fel care existń Ἠi în voi.  

Bizarń este aceastń disputń pro Ἠi contra unei vie Ἢi dupń 

moartea pńmânteascń; la drept vorbind, ea merge adesea p©nń 

la ridicol. Cel care este capabil sń g©ndeascń Ἠi sń observe calm, 

fńrń prejudecńἪi Ἠi fńrń dorinἪe proprii, va descoperi cur©nd cń 

realmente totul vorbeἨte în favoarea existen Ἢei unei lumi de 

altń materie, pe care omul obiĺnuit din ziua de azi nu o poate 

vedea. Existń at©t de multe fenomene care ne reamintesc 

mereu de acest fapt Ἠi care nu pot fi pur Ἠi simplu date neglijent 

la o parte ca fiind inexistente. ċn schimb, nu existń nimic 

altceva ´n favoarea unei ´ncetńri definitive a vieἪii dupń 

moartea pńm©nteascń, dec©t dorinἪa multora, cńrora le-ar 

plńcea astfel sń se sustragń oricńrei rńspunderi spirituale, care 

nu Ťine cont de isteἪime Ἠi iscusinἪń, ci doar de adevńrata 

intuiŤie.ñ 

Dar sń revenim acum la adepѿii spiritismului, 

spiritualismului Ἠ.a.m.d. sau cum s-ar mai numi acestea; în 

final se ajunge la acela Ἠi lucru ð la mari erori!  

AdepἪii sunt adesea mult mai periculo Ἠi pentru adevńr dec©t 

adversarii, sunt mult mai dńunńtori!  

Din milioane de oameni, doar pu Ἢini sunt cei care vor permite 

sń li se spunń adevńrul. Cei mai mulŤi sunt ´ncurcaŤi ´ntr-o 

´mpletiturń uriaἨń de mici erori, care nu le mai permite sń 

gńseascń drumul spre adevńrul simplu. Unde se aflń vina? 

Cumva în Lumea de Dincolo? Nu! Sau în mediumuri? Nu, nici 

acolo! Numai în fiecar e om în parte! El nu este suficient de 

serios Ἠi de sever cu el însuἨi, nu vrea sń dńrâme idei 

preconcepute Ἠi se teme sń distrugń o imagine pe care a 

construit -o ´n el ´nsuĺi despre Lumea de Dincolo, imagine care 

vreme ´ndelungatń i -a dat un fior sacru ѽi  un anumit sentiment 

de bine în fantezia sa .  ἧi vai de cel care se atinge de acest 

lucru! Fiecare adept are deja preg ńtit ń piatra pe care sń o 

arunce în acesta! El se agaἪń str âns de opiniile sale Ἠi este mai 

degrabń pregńtit sń-i numeascń pe cei din Lumea de Dincolo 

spirite mincinoase sau spirite care batjocoresc, ori sń condamne
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mediocritatea mediumurilor, dec©t sń se examineze calm pe el 

însuἨi Ἠi sń reflecteze dacń nu cumva concepѿia lui a fost greἨitń. 

De unde ar trebui sń ´ncep sń st©rpesc numeroasele buruieni? 

Ar fi o muncń fńrń sf©rἨit. Din acest motiv, ceea ce spun aici 

este destinat numai celor care cautń cu adevńrat serios; cńci 

numai ei trebuie sń gńseascń. 

Iatń un exemplu: un om viziteazń un medium, fie acesta unul 

renumit sau nu. Mai sunt Ἠi alἪii cu el Ἠi începe o ăἨedinἪńó. 

Mediumul ădń greἨó. Nu iese nimic. Urmarea? Exist ń oameni 

care spun cń mediumul nu este bun de nimic. Al Ἢii spun cń 

întreg spiritismul nu valoreaz ń nimic. Examinatorii se umflń ´n 

pene Ἠi proclamń: calitńἪile de medium test ate adesea au fost 

escrocherie; cńci de ´ndatń ce venim noi , mediumul nu 

´ndrńzneἨte sń facń nimic, iar ăspiriteleó tac! ċnsń credincioἨii, 

ca Ἠi cei convinἨi, pleacń abńtuἪi. ReputaἪia mediumului suferń, 

iar la ăeἨecurió repetate poate fi complet distrusń. Dacń 

mediumul are un fel de impresar * Ἠi se încaseazń bani pentru 

acest lucru, atunci acesta ´l va zori nervos pe medium sń-Ἠi dea 

silinἪa, dacń oamenii plńtesc pentru acest lucru etc. Pe scurt: va 

apńrea ´ndoialń, batjocurń, nemulἪumire, iar mediumul va  

cńuta crispat, printr -o nouń încercare, sń intre într -o stare 

corespunzńtoare capacitńἪilor sale Ἠi, într -un fel de 

autoiluzionare nervoasń, va spune, poate inconἨtient, ceva ce 

crede cń a auzit, sau va recurge direct la ´nἨelńtorie, ceea ce nu 

este foart e greu pentru un medium vorbitor. Sentin Ἢa: 

Ἠarlatanie, negarea întregului spiritism, pentru c ń este posibil 

ca unele dintre mediumuri s ń recurgń la escrocherie ´n 

condiἪiile menἪionate pentru a evita ostilitatea cresc©ndń. 

C©teva ´ntrebńri referitoare la acest lucru:  

1. ċn care categorie socialń, oricare ar fi ea, nu existń 

Ἠarlatani? Din cauza acestora sunt condamnaŤi toŤi lucrńtorii 

oneĺti? 

2. De ce tocmai în acest caz, Ἠi nicńieri altundeva?  

La aceste ´ntrebńri fiecare poate sń-Ἠi rńspundń cu uἨurin Ἢń. 

ċnsń cine este, ´n principal, vinovat de asemenea situaἪii 

nedemne?  Mediumul nu, dar oamenii înἨiἨi da! Prin p ńrerile

          *)  Antreprenor 
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lor, prea adesea unilaterale, dar mai ales prin ignoran Ἢa lor 

totalń, ei îl obligń pe medium sń aleagń ´ntre persecuŤie 

nedreaptń Ἠi înἨelńtorie.  

Oamenii nu -i lasń at©t de uἨor mediumului o cale de mijloc.  

Eu vorbesc aici numai despre mediumul care poate fi luat în 

serios, nu despre numeroἨii oameni care posedń capacitńἪi de 

medium ne însemnate, care ´ncearcń sń ´mpingń ´n prim-plan 

aceste capacitńἪi mediocre. De asemenea, departe de mine sń 

intervin ´n vreun fel oarecare pentru numńrul mare de adepŤi 

ai mediumurilor, cńci numai ´n cazuri foarte rare spiritiἨtii care 

se strâng în jurul un or asemenea mediumuri au o valoare 

realń, excepἪie fńcând cńutńtorii serioἨi, care se confruntń cu 

aceastń regiune neexploratń pentru a ´nvńѿa, Ἠi nu pentru ca, 

ignoranŤi, sń judece. Pentru cel mai mare numńr de aἨa-numiἪi 

credincioἨi, aceste vizite sau ăἨedinἪeó nu aduc niciun progres, ci 

stagnare sau regres. Ei devin atât de dependen Ἢi, încât nu se 

mai pot hotńr´ singuri pentru nimic, ci doresc mereu sń cearń 

sfatul ăcelor din Lumea de Dincoloó, adesea pentru cele mai 

ridicole lucruri Ἠi, de obicei, pentr u nimicuri p ńmânteἨti.  

Un cercetńtor serios sau un om care cautń sincer se va 

revolta ´ntotdeauna din cauza nespusei limitńri tocmai a celor 

care de ani de zile se simt ăca acasńó la mediumuri, fiind 

vizitatori constan Ἢi. Cu un aer extrem de inteligent Ἠi de 

superior, ei spun cele mai mari absurdit ńἪi Ἠi stau apoi acolo cu 

evlavie prefńcutń pentru a se lńsa pradń fiorilor plńcuŤi pe care 

´i aduce imaginaŤiei lor relaἪia cu forἪe invizibile. Multe 

mediumuri se delecteazń astfel cu vorbirea linguἨitoare a uno r 

asemenea vizitatori obiĺnuiŤi care ´n realitate resimt doar 

dorinἪa egoistń de ăa trńió ei ´nἨiἨi cât mai multe posibil. Însń 

ătrńireaó este pentru ei echivalent ń doar cu a auzi sau a vedea, 

deci cu a se amuza. Nimic nu va deveni vreodatń ătrńireó ´n ei. 

Ce ar trebui sń g©ndeascń un om serios în timpul unor 

asemenea ĺedinŤe? 

1. Faptul cń un medium nu poate nicidecum contribui la o 

ăreuἨitńó, ci poate doar sń se deschidń ´n interior, aἨadar sń se 

dńruiascń  Ἠi,   în  rest,   sń aĺtepte; cńci el reprezintń numai o
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unealtń care este utilizatń, un instrument care singur nu poate 

produce niciun sunet dacń nu c©ntń cineva la el. Din acest 

motiv, nu poate fi vorba despre o a Ἠa-numitń ratare . Cine 

vorbeἨte despre acest lucru aratń o limitare Ἠi ar trebui s ń nu 

se amestece Ἠi, de asemenea, sń nu exprime nicio opinie, pentru 

cń nu poate avea nicio putere de judecatń. Exact aἨa cum cel 

cńruia îi este greu sń ´nveἪe ar trebui sń evite universitatea. 

AἨadar, u n medium este o punte sau un mijloc pentru 

atingerea unui scop.  

2. Faptul cń aici vizitatorii joacń un rol foarte important! Nu 

prin ´nfńἪiἨarea lor sau prin situa Ἢia lor lumeascń, ci prin via ѿa 

lor interioar ń! ViaἪa interioarń este, aἨa cum le e cunoscut Ἠi 

celor mai mari zeflemi Ἠti, o lume în sine. Fire Ἠte cń aceasta nu 

poate fi chiar ăun nimicó, cu intuiŤiile sale, cu g©ndurile sale 

generatoare Ἠi hrńnitoare, ci, ´n mod logic, trebuie sń existe 

corpuri sau lucruri material -fine, care, prin presiune sau 

influen Ἢń, trezesc intuiŤii, pentru cń altfel ele nu ar putea 

apńrea. La fel de puἪin pot fi v ńzute imagini în spirit, dacń 

acolo nu existń nimic. Tocmai o asemenea concepἪie ar însemna 

cea mai mare lacunń în legile Ἠtiin Ἢelor exacte. Prin urmare, 

trebuie sń fie ceva acolo Ἠi chiar este ceva acolo, cńci ´n Lumea 

Material -Finń, adicń ´n Lumea de Dincolo, g©ndul generator 

produce imediat forme corespunzńtoare a cńror densitate Ἠi 

capacitate vitalń depind de forἪa intuitivń a g©ndului generator 

respectiv. Astf el, odatń cu ceea ce se numeἨte ăviaἪa interioarńó 

a unui om, în jurul lui ia na Ἠtere Ἠi un mediu ´nconjurńtor 

corespunzńtor material-fin format la fel.  

Iar acest mediu ´nconjurńtor este cel care trebuie sń-l 

impresioneze ´n mod plńcut, neplńcut sau chiar dureros pe un 

medium care este mai strâns legat de Lumea Material -Finń. 

Astfel, se poate ´nt©mpla ca manifestńrile reale din Lumea 

Material -Finń sń nu fie transmise at©t de pur dacń mediumul 

este ´ngrńdit, apńsat sau ´ncurcat de prezenἪa oamenilor cu 

viaἪń interioar ń impurń ´n plan material-fin sau spiritual. Dar 

se merge Ἠi mai departe. Aceast ń impuritate formeaz ń o barierń 

pentru   Materialitatea -Finń  mai   purń,  chiar  dacń  ea  este
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dirijatń de un spirit personal, cu voinŤa sa liberń, din Lumea de 

Dincolo, astfel cń din acest motiv nu poate avea loc nicio 

manifestare, sau are loc numai în specia material -finń impurń 

de acelaἨi fel.  

Când sunt vizitatori cu via Ἢń interioar ń purń este, fireἨte, 

posibilń o legńturń cu mediul material -fin corespunzńtor mai 

pur. ċnsń orice deosebire formeazń o prńpastie de netrecut! De 

aici provin diferen Ἢele între aἨa-numitele ἨedinἪe, de aici vine 

adesea ratarea total ń sau intervine confuzia. Toate acestea se 

bazeazń pe legi pur fizice, de neclintit,  care acἪioneazń în 

Lumea de Dincolo exact la fel ca în Lumea Aceasta.  

Astfel, rapoartele defavorabile ale ăexaminatoriloró apar ´ntr-o 

altń luminń. Iar cel care este capabil sń observe procesele 

material -fine trebuie sń z©mbeascń, deoarece, prin rapoartele lor, 

mulἪi examinatori rostesc propria sentinἪń, dezvńluindu-Ἠi propria 

lor viaἪń interioar ń Ἠi critic ând doar starea lor sufleteascń. 

Iatń un al doilea exemplu: un om viziteazń un medium. Se 

´nt©mplń ca o rudń plecatń ´n Lumea de Dincolo sń-i vorbeascń 

prin intermediul mediumului. El ´i cere sfatul ´n legńturń cu o 

chestiune pńm©nteascń, probabil foarte importantń pentru el. 

Cel plecat Dincolo ´i dń c©teva indicaἪii, pe care vizitatorul le 

primeἨte ca liter ń de evanghelie, ca pe o revelaŤie din Lumea de 

Dincolo, se orienteazń apoi exact dupń ele, Ἠi prin aceasta... 

afacerea dń greĺ, uneori cu mari daune. 

Urmarea? Vizitatorul se va îndoi în primul rând de medium; 

´n dezamńgirea lui Ἠi de necaz din cauza pierderilor, el va 

acŤiona poate ´mpotriva mediumului, ´n unele cazuri chiar se 

va simἪi obligat sń-l atace în mod public, pentru a -i feri pe al Ἢii 

de o pagubń Ἠi înἨelńciune similar ń. (Legat de aceasta, ar trebui 

sń explic mai departe viaἪa din Lumea de Dincolo, cum, 

acŤion©nd astfel, un asemenea om se deschide curenἪilor 

similari de acolo, ´n virtutea forŤei de atracἪie a speciilor 

spirituale de acela Ἠi fel Ἠi cum poate el deveni apoi, ca unealt ń 

a unor asemenea contracuren Ἢi, un zelos avâ nd convingerea 

m©ndrń cń apńrń adevńrul Ἠi cń face astfel un mare serviciu 

omenirii,  în  vreme  ce,  în  realitate,   el  se  face  un sclav al



 

 

17.  Spiritism. 100 

impuritńἪii Ἠi se ´ncarcń astfel cu o karmń pentru a cńrei 

rńscumpńrare va avea nevoie de o viaἪń de om Ἠi chiar mai mult 

Ἠi din care pornesc mereu fire noi, astfel cń se formeazń o plasń 

´n care el se ´ncurcń p©nń c©nd, ´n final, nu mai Ἠtie ce sń facń 

Ἠi atunci, în ostilitatea lui, devine cu at ât mai furios.)  

Sau, dacń vizitatorul dezamńgit nu-l va considera pe medium 

drept Ἠarlatan, el va avea cel pu Ἢin serioase ´ndoieli ´n legńturń 

cu întreaga Lume de Dincolo sau o va apuca pe drumul 

obiἨnuit Ἠi comod pe care merg mii de oameni Ἠi îἨi va spune: 

ăċn definitiv, ce m ń intereseazń pe mine Lumea de Dincolo? 

AlἪii sń-Ἠi batń capul cu ea. Eu am lucruri mai bune de f ńcut.ó 

Însń ălucruri mai buneó ´nseamnń sń-Ἠi serveascń doar corpul 

prin c âἨtigul de bani Ἠi sń se îndepńrteze astfel Ἠi mai mult de 

ceea ce este material-fin. Atunci a cui este, de fapt, vina? Din 

nou doar a lui însu ѽi! El Ἠi -a fńcut o imagine greѽitń prin faptul 

cń a acceptat cele spuse drept literń de evanghelie. Aceasta a 

fost numai gre Ἠeala lui Ἠi nu a fost deloc vina altcuiva, pentru 

cń el a acceptat cń unul care a trecut Dincolo a devenit ´n 

acelaἨi timp, datoritń materialitńŤii sale fine, atotἨtiutor, sau 

cel puἪin Ἠtie mai mult. În aceasta constń greἨeala a sute de mii 

de oameni. Tot ceea ce Ἠtie în plus, prin transformarea sa, cel 

care a trecut ´n Lumea de Dincolo este cń, odatń cu aἨa-numita 

moarte, ´n realitate el nu a ´ncetat sń existe. 

Dar aceasta este tot, at©ta timp c©t el nu profitń de ocazia de 

a progresa în Lumea Material -Finń, ceea ce Ἠi acolo depinde de 

propria lui decizie liber ń. Prin urmare, când este întrebat  

despre lucruri pńm©nteἨti, el îἨi va spune pńrerea av©nd 

intenἪia bunń de a îndeplini dorin Ἢa celui care întreabń, 

convins, de asemenea, cń dń astfel cel mai bun sfat; însń el 

însuἨi nu îἨi dń seama cń nu este deloc ´n mńsurń sń judece 

lucrurile Ἠi situa Ἢiile pńmânteἨti at ât de bine ca un om care 

´ncń trńieἨte în carne Ἠi oase, deoarece lui îi lipseἨte 

materialitatea -densń de care are neapńrat nevoie pentru o 

apreciere corectń. Punctul lui de vedere va fi deci unul cu totul 

diferit. Totu Ἠi, el dń ceea ce poate Ἠi dń cu cea mai bunń 

intenἪie.  Prin  urmare,  nici   lui, nici mediumului nu li se poate
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aduce vreun reproἨ. Din acest motiv, el nu este un spirit 

mincinos; de fapt, ar trebui sń deosebim doar spirite 

cunoscńtoare Ἠi spirite ne Ἠtiutoare, c ńci, de îndatń ce un spirit 

se scufundń, deci devine mai impur Ἠi mai greu, se ´ngusteazń 

în acelaἨi timp, cu totul natural, Ἠi punctul sńu de vedere. El dń 

Ἠi exprimń ´ntotdeauna ceea ce el ´nsuἨi simte: ѽi el trńieѽte 

numai cu intuiŤia, nu cu intelectul c alculat, pe care nu -l mai 

are, ´ntruc©t acesta era legat de creierul pńm©ntesc Ἠi astfel Ἠi 

de spaἪiu Ἠi timp. ċndatń ce acesta a cńzut odatń cu moartea, 

pentru el nu mai existń nici g©ndire Ἠi nici reflectare, ci doar o 

intuire, o imediatń, continuń trńire! 

GreἨeala este a celor care încń vor sń cearń sfaturi în legńturń 

cu lucrurile pńm©nteἨti, legate de spaἪiu Ἠi timp, de la cei care 

nu mai au aceastń limitare Ἠi de aceea nici nu mai pot în Ἢelege. 

Cei din Lumea de Dincolo sunt, desigur, ´n stare sń-Ἠi dea 

seama care este direcἪia corectń sau greἨitń într -o problemń 

oarecare, ´nsń apoi omul trebuie sń c©ntńreascń folosind 

mijloacele sale pńm©nteἨti, aἨadar cu intelectul Ἠi cu experienἪa 

sa, cum poate el sń meargń în direcἪia corectń. El trebuie s ń 

punń în acord aceastń direcŤie cu toate posibilitńἪile 

pńmânteἨti! Aceasta este munca lui . 

Chiar Ἠi atunci c ând un spirit care a c ńzut foarte jos obἪine 

ocazia de a influenἪa Ἠi de a vorbi, nimeni nu poate spune c ń 

minte sau cń încearcń sń inducń în eroare; d impotriv ń, el redń 

ceea ce trńieἨte Ἠi cautń sń-i convingń Ἠi pe alἪii de acest lucru. 

El nu poate da nimic altceva.  

Aĺa se face cń existń nenumńrate erori ´n concepἪiile spiriti Ἠtilor.  

ăSpiritismuló a cńpńtat o reputaŤie proastń, dar nu prin el 

însuἨi, ci  prin marele numńr de adepŤi care, deja dupń puἪine Ἠi 

adesea foarte modeste rezultate, î Ἠi închipuie cu entuziasm c ń 

vńlul a fost tras la o parte de pe ochii lor, Ἠi care doresc apoi, 

plini de zel, sń-i facń fericiἪi Ἠi pe alἪii cu o imagine a vie Ἢii 

material -fine pe care ei înἨiἨi au nńscocit-o, care a fost 

construitń de o fantezie nestńp©nitń Ἠi care, înainte de toate, 

satisface în întregime propriile lor dorin Ἢe. Însń rareori 

asemenea imagini sunt ´n deplin acord cu Adevńrul! 
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ceste cuvinte sunt folosite frecvent, ´nsń cine ´nἪelege cu 

adevńrat sensul lor? ăA fi legat de Pńm©ntó sunń ca o 

pedeapsń ´ngrozitoare. Cei mai mulἪi oameni simt un fior, 

se tem de cei care sunt ´ncń legaἪi de Pńmânt. Dar semnificaŤia 

acestor cuvinte nu este at©t de gravń. Desigur, existń multe 

lucruri ´ntunecate care ´l fac pe unul sau pe altul sń ajungń 

legat de Pńm©nt. ċnsń cele care conduc la legarea de Pńm©nt 

sunt preponderent lucruri foarte simple.  

Sń luńm, de exemplu, urmńtorul caz: Pńcatele strńmoἨilor se 

rńzbunń p©nń la a treia Ἠi a patra genera Ἢie! 

Un copil pune în familie o întrebare oarecare despre Lumea 

de Dincolo sau despre Dumnezeu, ceva ce a auzit la Ἠcoalń sau 

la bisericń. Tatńl îl respinge scurt, cu remarca: ăLasń-mń cu 

prostiile astea! Când mori, totul s -a terminat.ó Copilul este 

nedumerit, ´ncepe sń se ´ndoiascń. AfirmaἪiile dispre Ἢuitoare 

ale tatńlui sau ale mamei se repet ń, copilul aude acelaἨi lucru 

Ἠi de la alἪii Ἠi, în final, accept ń pńrerea lor.  

Vine acum ceasul ´n care tatńl trebuie sń plece ´n Lumea de 

Dincolo. Spre groaza lui, î Ἠi dń seama cń odatń cu aceasta nu a 

´ncetat sń existe. Acum se va trezi ´n el dorinἪa fierbinte de a 

comunica aceastń descoperire copilului sńu. DorinἪa ´l leagń de 

copil. ċnsń copilul nu-l aude Ἠi nu -i simte apropierea, c ńci el 

trńieἨte acum cu convingerea cń tatńl sńu nu mai exist ń, iar 

acest lucru stń ca un zid solid, de nepńtruns, între el Ἠi 

eforturile tat ńlui. Însń chinul tat ńlui de a fi obligat s ń observe 

cń, prin ´ndemnul sńu, copilul urmeazń acum calea greἨitń, 

care ´l duce tot mai departe de adevńr, teama cń acesta nu 

poate evita pericolele scufundńrii mai ad©nci pe aceastń cale 

greἨitń  Ἠi mai ales cń este mult mai uἨor expus acestor pericole,

A 
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acἪioneazń acum ´n acelaἨi timp ca o aἨa-numit ń pedeapsń, 

deoarece chiar el a condus copilul pe aceastń cale. Rareori 

reuἨeἨte sń-i insufle copilului într -un fel sau altul 

recunoaἨterea sa. El trebuie sń vadń cum ideea greἨitń se 

transmite de la copilul s ńu la copiii acestuia Ἠi aἨa mai departe, 

toate acestea ca urmare a propriei lui gre Ἠeli. El nu se 

elibereazń dec©t ´n ziua ´n care unul dintre copiii copiilor sńi 

recunoaἨte Ἠi urmeazń calea dreaptń Ἠi , de asemenea, îi 

influen Ἢeazń pe alἪii, fapt prin care el este dezlegat treptat Ἠi se 

poate g©ndi la propria ´nńlἪare. 

Un alt caz: un fumńtor ´nrńit ia cu el ´n Lumea de Dincolo 

puternica sa pornire spre fumat; cńci ea este o intuiŤie, deci 

spiritualń. Aceastń pornire devine o dorinἪń arzńtoare Ἠi îl Ἢine 

acolo unde poate obἪine satisfacἪia... pe Pńmânt. El gńseἨte 

aceastń satisfacŤie Ťin©ndu-se dupń fumńtori Ἠi se bucurń 

´mpreunń cu ei, prin intuiŤiile lor. Dacń nicio karmń grea nu-i 

leagń pe asemenea oameni de alt loc, ei se simt foarte bine Ἠi 

devin foarte rar con ἨtienἪi de faptul c ń acest lucru este de fapt o 

pedeapsń. Numai cel care cuprinde cu privirea ´ntreaga 

existenἪń recunoaἨte pedeapsa în infailibi lul efect reciproc, ce 

constń ´n faptul cń persoana respectivń nu poate ajunge mai 

sus atâta vreme cât dorin Ἢa permanentń de ăa trńió patima ´l 

leagń de alἪi oameni care încń trńiesc în carne Ἠi oase pe 

Pńmânt, numai prin intuiŤiile acestora put©nd obἪine o 

satisfacἪie comunń. 

La fel este Ἠi cu satisfacἪia sexualń, cu bńutul, ba chiar Ἠi cu 

predilecἪia deosebitń pentru m©ncat. MulἪi sunt legaἪi Ἠi prin 

aceastń predilecἪie ĺi vor trebui sń scotoceascń prin bucńtńrii Ἠi 

pivniἪe, pentru a lua parte prin al Ἢii la savurarea m âncńrurilor 

Ἠi pentru a putea sim Ἢi alńturi de ei cel pu Ἢin o micń parte a 

savurńrii. Luat în serios, acest lucru este, fire Ἠte, o ăpedeapsńó. 

ċnsń dorinἪa stńruitoare a celui ălegat de Pńm©ntó nu permite 

intuirea acestui lucru, ci eclipseazń tot restul Ἠi, de aceea, dorul 

de ceva mai nobil Ἠi mai înalt nu poate deveni atât de puternic 

´nc©t sń ajungń sń fie trńirea principalń Ἠi sń-l elibereze astfel 

de  celelalte   lucruri,   ´nńlŤ©ndu-l.   El nu conἨtientizeaz ń deloc
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ceea ce pierde ´n realitate, p©nń c©nd aceastń dorinἪń de 

satisfacere, care niciodatń nu poate fi mai mult dec©t o 

satisfacere parἪialń, prin al Ἢii, nu sl ńbeἨte Ἠi nu se estompeazń 

tocmai din aceastń cauzń, printr-o dezobiἨnuire lent ń, astfel 

´nc©t alte intuiŤii care ´ncń odihnesc ´n el, dorite mai puŤin 

intens, vor putea ajunge treptat pe acelaĺi loc, apoi pe primul 

loc, devenind astfel imediat trńire Ἠi, prin aceasta, cńpńt©nd 

forŤa realitńἪii. Felul intuiŤiilor care au ajuns la viaἪń îl duce 

atunci acolo unde este specia de acelaἨi fel, fie mai sus, fie 

mai jos, p©nń c©nd Ἠi aceastń intui Ťie, ca Ἠi prima, se 

desprinde treptat prin dezobi Ἠnuire Ἠi face loc urmńtoarei. 

Astfel vine cu timpul cur ńŤarea de multele reziduuri pe care 

le-a luat cu sine Dincolo. Va stagna el undeva, la o ultimń 

intuiŤie? Sau va sńrńci forἪa intuiŤiei sale? Nu! Cńci atunci 

când, în sfârἨit, intuiŤiile inferioare au fost trńite sau lepńdate 

încetul cu încetul Ἠi el începe sń urce, se trezeἨte ĺi creĺte 

dorul continuu de a urca din ce ´n ce mai mult cńtre ceva ´nalt 

ĺi pur, iar acesta ´l ´mboldeἨte fńrń întrerupere în sus. AἨa 

este mersul normal! ċnsń existń mii de cazuri intermediare. 

Pericolul de a te prńbuἨi sau de a rńm©ne agńŤat este mult 

mai mare decât în carne Ἠi oase, pe Pńm©nt. Dacń eἨti deja 

mai sus Ἠi te dedai doar pentru o clip ń unei intuiŤii inferioare, 

atunci aceastń intuiŤie devine imediat trńire Ἠi astfel 

realitate. Tu devii mai dens Ἠi mai greu  Ἠi te scufunzi în 

regiuni de aceeaἨi specie. Orizontul t ńu se îngusteazń astfel Ἠi 

tu trebuie sń osteneĺti mult ca sń te ridici din nou, dacń nu Ἢi 

se înt âmplń sń te scufunzi din ce ´n ce mai ad©nc. De aceea 

ăVegheaἪi Ἠi vń rugaἪi!ó nu sunt cuvinte goale.  Acum partea 

material -finń din tine este ´ncń protejatń de corpul tńu, ca 

printr -o ancorń solidń. ċnsń c©nd vine desprinderea, la aἨa-

numita moarte Ἠi la descompunerea corpului, tu rńm©i fńrń 

aceastń protecἪie Ἠi, fiind material -fin, eἨti atras irezistibil  de 

specia de acelaἨi fel, fie ´n sus, fie ´n jos, ĺi nu-i poἪi scńpa. 

Numai o mare for Ἢń propulsoare te mai poate scoate de acolo, 

voinἪa ta puternic ń pentru ceea ce este bine, ´nalt, care sń 

devinń dor Ἠi intuiŤie Ἠi astfel, de asemenea, trńire Ἠi realit ate, 
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potrivit Legii Lumii Material -Fine, care cunoaἨte doar 

intuiŤia. De aceea, pregńteἨte-te Ἠi începe de pe acum cu 

aceastń voinἪń, astfel ca ´n ceasul trecerii Dincolo, care te 

poate ajunge ´n orice moment, ea sń nu fie eclipsatń de o 

dorinἪń pńmânteascń prea puternic ń! PńzeἨte-te, omule, Ἠi 

vegheazń! 

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

Este  abstinenƕa  sexualņ  necesarņ  sau 
recomandabilņ? 

ând oamenii se vor fi eliberat mai întâi de concepŤia 

greĺitń cń abstinenŤa sexualń aduce avantaje va fi, de 

asemenea, mult mai pu Ἢinń nefericire. Abstinen Ἢa forŤatń 

este un abuz care se poate rńzbuna amarnic. Oriunde am 

privi, Legile din întreaga Crea Ἢie aratń destul de clar calea. 

Reprimarea este nenatural ń. Însń tot ceea ce este nenatural 

reprezintń o rńzvrńtire faἪń de Legile Naturii, adic ń Legile 

Divine, care nu poate aduce nici aici, la fel ca în toate 

lucrurile, vreun rezultat bun. Nici chiar în acest punct nu se 

face excepἪie. Numai cń omul nu are voie s ń se lase stńpânit 

de impulsul sexual, nu are voie s ń devinń sclavul instinctelor 

lui, altfel le va dezvolta într -o patimń, fapt prin care ceea ce 

este natural, ceea ce este sńnńtos va deveni un viciu 

bolnńvicios. 

Omul trebuie sń stea deasupra acestui lucru, adicń sń nu 

´ncerce cumva sń se constr©ngń la abstinenŤń, ci, cu o 

moralitate interioarń purń, sń exercite un control, pentru ca lui 

Ἠi altora s ń nu li se înt âmple vreun rńu prin acest lucru. 

Dacń unii oameni ´ĺi imagineazń cń prin abstinenἪń se pot 

´nńlŤa spiritual mai mult, li se poate uἨor înt âmpla sń obἪinń 

exact contrariul. Î n funcἪie de predispoziἪia lor, ei vor fi într -o 

luptń mai mult sau  mai puἪin continu ń cu instinctele 

naturale. Aceastń luptń solicitń o mare parte din forἪele lor 

spirituale, acaparându -le, astfel cń ele nu mai pot activa ´n 

alte direcἪii. Prin urmare, este împiedicatń o desfńἨurare 

liberń a forἪelor spirituale. Un asemenea om suferń uneori de 

o melancolie apńsńtoare, care ´i fr©neazń av©ntul interior 

bucuros.
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Corpul este un bun încredin Ἢat de Creator, pe care omul este 

obligat sń-l ´ngrijeascń. La fel cum el nu se poate abἪine, fńrń a 

fi pedepsit, de la satisfacerea  cerinἪelor corpului legate de 

mâncare, bńutur ń, odihnń Ἠi somn, golire a vezicii Ἠi a 

intestinelor, a Ἠa cum lipsa de aer proaspńt Ἠi lipsa de mi Ἠcare 

se fac simἪite cur ând în mod neplńcut, tot aĺa el nu va putea 

neglija cerin Ἢa sńnńtoasń a corpului matur pentru activitate 

sexualń, fńrń sń-Ἠi facń astfel vreun r ńu oarecare. 

Satisfacerea cerinἪelor naturale ale corpului nu poate dec ât 

sń promoveze interiorul omului, adic ń dezvoltarea spiritualului, 

Ἠi niciodat ń sń ´l ´ngrńdeascń, altfel Creatorul nu le-ar fi dat.  

ċnsń Ἠi aici, ca peste tot, orice exagerare d ńuneazń. Trebuie sń ai 

mare grijń ca aceastń dorinŤń sń nu fie cumva doar urmarea 

unei fantezii stimulate artificial prin lecturń sau din alte 

cauze, a unui corp slńbit sau a nervilor surescitaἪi. Trebuie sń 

fie cu adevńrat vorba numai despre cerinἪa unui corp sńnńtos, 

care ´n niciun caz nu se manifestń foarte des la oameni. 

Acest lucru se va ´nt©mpla numai dacń ´nainte s-a stabilit 

deja ´ntre cele douń sexe o armonie spiritualń deplinń care, ´n 

final, tinde uneori ѽi spre o unire fizic ń. 

Toate celelalte motive sunt dezonorante pentru ambele pńrἪi, 

sunt impure Ἠi imorale, chiar ѽi în cńsńtorie . Acolo unde nu 

existń armonie spiritualń, continuarea unei cńsnicii devine 

neapńrat o imoralitate. 

Dacń ordinea socialń nu a gńsit ´ncń nicio cale dreaptń ´n 

aceastń problemń, acest eĺec nu poate schimba cu nimic Legile 

Naturii, care nu se vor orienta niciodatń dupń dispoziἪiile 

omeneἨti Ἠi dupń concepŤii greἨite. Oamenilo r nu le va rńm©ne, 

´n schimb, nimic altceva de fńcut dec©t sń adapteze, ´n final, 

institu Ἢiile statului Ἠi cele sociale la aceste Legi ale Naturii, 

adicń la Legile Divine, dacń vor ´ntr-adevńr sń aibń pace 

interioarń Ἠi sń se însńnńtoἨeascń. 

AbstinenἪa sexualń nu are, de asemenea, nimic de-a face cu 

castitatea. Abstinen Ἢa ar putea fi cel mult inclusń ´n noἪiunea 

de ăstńpânire de sineó, care derivń din disciplinń, educaἪie sau 

autodisciplin ń.
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Prin castitate adevńratń se ´nἪelege puritatea gândurilor, 

´nsń ´n toate lucrurile, cobor©nd p©nń la g©ndurile profesionale. 

Castitatea este o însu Ἠire pur spiritualń Ἠi nu una fizicń. Chiar 

Ἠi în satisfacerea instinctului sexual, castitatea poate fi pe 

deplin pństratń prin puritatea reciprocń a g©ndurilor. 

Mai mult, unirea fizicń nu are numai rol de procreare, ci ea 

trebuie sń fie ocazia nu mai puŤin preŤioasń ĺi necesarń a unei 

contopiri prof unde Ἠi a unui schimb de curenŤi reciproci pentru 

o mai ´naltń desfńἨurare de energii.  

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

Judecata  de  Apoi. 

umea! Atunci când omul întrebuin Ἢeazń acest cuvânt, îl 

rosteἨte adesea fńrń sń se gândeascń, fńrń sń-Ἠi facń o 

imagine despre cum este, de fapt, aceastń lume despre 

care vorbeĺte. MulἪi ´nsń, care ´ncearcń sń-Ἠi imagineze ceva 

precis prin aceasta, vńd ´n spirit nenumńrate corpuri cereἨti de 

cea mai variat ń constituἪie Ἠi mńrime, aranjate în sisteme 

solare, urm ându-Ἠi orbitele în Univers. Ei Ἠtiu cń, pe mńsurń ce 

se inventeazń instrumente mai precise Ἠi mai puternice, se pot 

vedea corpuri cereἨti noi Ἠi tot mai multe. Omul obiĺnuit se 

mulἪumeἨte atunci cu termenul ăinfinitó, cu aceasta apńr©nd la 

el eroarea unei false reprezentńri. 

Lumea nu este infinitń. Ea este CreaἪia, adicń Lucrarea 

Creatorului. Aceastń Lucrare stń, ca fiecare lucrare, l©ngń 

Creator Ἠi este, ca atare, limitatń. 

AἨa-ziἨii g©nditori avansaŤi sunt adesea m©ndri cń au ajuns 

sń recunoascń faptul cń Dumnezeu se aflń ´n ´ntreaga CreaἪie, 

cń El este ´n fiecare floare, ´n fiecare piatrń, ´n forŤa motrice a 

Naturii ĺi, ´n consecinŤń, ´n tot ceea ce nu poate fi explorat, în 

tot ceea ce se face simἪit, dar nu poate fi cuprins cu adev ńrat. O 

ForἪń Primordial ń care acἪioneazń permanent, Izvorul de ForŤń 

Care Se înnoieἨte veἨnic din Sine ÎnsuἨi, din Lumina 

Primordialń InesenŤialń. Ei ´ĺi imagineazń cń sunt foarte 

avansaŤi ´n cunoaĺtere pentru cń ċl gńsesc pe Dumnezeu 

pretutindeni, ca For Ἢń ´nsufleŤitoare care pńtrunde totul, care 

acἪioneazń permanent spre un singur Ἢel, acela de evoluŤie cńtre 

desńv©rἨire.  

ċnsń acest lucru este corect numai ´ntr-un anumit sens. În 

întreaga CreaἪie întâlnim numai Voin Ἢa Sa Ἠi astfel Spiritul 

Sńu, ForἪa Sa. El ÎnsuἨi stń mult deasupra Crea Ἢiei. CreaἪia,  ca
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Lucrare a Sa, ca produs al Voin Ťei Sale, a fost legatń odatń cu 

naἨterea ei de legile invariabile ale formńrii Ἠi descompunerii; 

cńci ceea ce noi numim Legile Naturii reprezintń VoinἪa 

Creatoare a lui Dumnezeu, care în ac Ἢiunea Sa formeazń Ἠi 

descompune lumi necontenit. Aceastń VoinἪń Creatoare este 

uniformń în întreaga Crea Ἢie, de care aparἪin Lumea Material -

Finń Ἠi Lumea Material -Densń, ca fiind una.  Ĺi aceastń 

´ntreagń CreaŤie, ca Lucrare, este nu numai limitatń, ca orice 

lucrare, ci ĺi trecńtoare! Uniformitatea necondiἪionatń Ἠi de 

neclintit a Legilor Primordiale, adicń a VoinἪei Primordiale, 

aduce cu sine faptul cń în cele mai mńrunte procese ale 

Pńm©ntului material-dens se petrece întotdeauna exact la fel 

cum se petrece în orice eveniment, deci Ἠi în evenimentele cele 

mai impun ńtoare ale întregii Crea Ἢii, ca Ἠi ´n acŤiunea de creare 

´nsńἨi. 

Forma strictń a VoinἪei Primordiale este clarń Ἠi simpl ń. 

Odatń recunoscutń, noi o descoperim cu uἨurin Ἢń în toate. 

Complicarea at ât de multor procese Ἠi imposibilitatea de a le 

înἪelege se aflń numai în ´ntrepńtrunderea multiplń a cńilor 

ocolite ĺi lńturalnice formate prin diversitatea voinἪei omeneἨti.  

Lucrarea lui Dumnezeu, Lumea, fiind Crea Ἢie, este supusń 

Legilor Divine, care sunt ´n toate privinŤele neschimbate Ἠi 

perfecte; ea a luat, de asemenea, naἨtere din ele Ἠi este astfel 

limitatń. 

Artistul, de exemplu, se aflń Ἠi ´n opera sa, se reveleazń ´n ea 

Ἠi totu Ἠi, personal, el st ń l©ngń ea. Opera este limitatń Ἠi 

trecńtoare, nu însń Ἠi capacitatea artistului. Artistul, deci 

creatorul operei,  poate sń-Ἠi distrug ń opera ´n care se aflń 

voinἪa sa, fńrń ca el însuἨi sń fie afectat de acest lucru. Cu toate 

acestea, el va rńmâne în continuare artistul. Noi recunoa Ἠtem 

Ἠi regńsim artistul în lucrarea sa Ἠi ne devine familiar, f ńrń sń 

fi fost nevoie sń-l vedem personal. Avem lucrńrile sale, voinἪa 

sa se aflń în ele Ἠi are efect asupra noastr ń, el ne înt âmpinń în 

ele Ἠi poate totu Ἠi sń-Ἠi tr ńiascń propria via Ἢń departe de noi.  

Artistul creator Ἠi opera sa reprezint ń o slabń reflectare a 

relaἪiei CreaἪiei cu Creatorul.
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VeἨnic Ἠi fńrń sf©rἨit, aἨadar infinit, este numai ciclul 

CreaἪiei, în continua sa formare, descompunere Ἠi reînnoire.  

În cadrul acestui proces se împlinesc Ἠi toate revela Ἢiile Ἠi 

fńgńduinἪele. ċn final, pentru Pńm©nt se va ´mplini ´n acesta Ἠi 

ăJudecata de Apoió! 

Judecata de Apoi, adicń ultima  judecatń, vine la un moment 

dat pentru fiecare corp ceresc, ´nsń nu are loc simultan în 

întreaga CreaἪie. 

Este un proces necesar ´n acea parte corespunzńtoare a 

CreaἪiei care, ´n ciclul sńu, ajunge ´n acel punct ´n care trebuie 

sń ´nceapń descompunerea sa, pentru a se putea forma din nou 

pe drumul ei mai departe.  

Acest ciclu veἨnic nu se referń la orbita P ńmântului Ἠi a altor 

astre în jurul sorilor, ci la ciclul mare Ἠi mai impun ńtor pe care 

trebuie sń-l parcurgń toate sistemele solare la rândul lor, în 

vreme ce efectueazń separat, ´n ele ´nsele, Ἠi propriile lor 

miἨcńri.  

Punctul ´n care trebuie sń ´nceapń descompunerea fiecńrui 

corp ceresc este stabilit cu precizie, din nou pe baza 

consecvenŤei Legilor Naturii. Un loc foarte precis ´n care 

trebuie sń se dezvolte procesul de descompunere, independent 

de starea corpului ceresc respectiv Ἠi a locuitorilor s ńi. Ciclul 

mânń irezistibil fiecare corp ceresc spre acest punct, ceasul 

descompunerii va veni fńrń ´nt©rziere; ca ´n toate lucrurile din 

CreaἪie, el ´nseamnń, ´n realitate, numai o transformare, ocazia 

pentru o dezvoltare ´n continuare. Atunci a sosit ceasul lui ăori-

orió pentru fiecare om. Ori va fi ´nńlἪat spre Lumin ń, în cazul în 

care aspirń cńtre Spiritual, ori va rńm©ne ´nlńnἪuit de 

Materialitate, de care el se aga Ἢń dacń declarń din convingere 

cń numai lucrurile materiale sunt valoroase. ċntr-un asemenea 

caz, ca urmare legicń a propriei sale voinἪe, el nu se poate 

´nńlἪa din Materialitate, iar pe ultima por Ἢiune de drum este 

atras în  descompunere ´mpreunń cu ea. Aceasta este atunci 

moartea spiritualń! Echivalentń cu Ἠtergerea din Cartea Vie Ἢii. 

Acest proces cu totul firesc în sine este cel denumit Ἠi os©ndń 

veἨnicń,  pentru cń cel astfel atras ´n descompunere ătrebuie  sń
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´nceteze sń existeó. El va fi prefńcut ´n pulbere ĺi amestecat ´n 

sńm©nŤa primordialń, impregn©nd-o chiar Ἠi dupń 

descompunere cu forŤe spirituale. Niciodatń el nu va putea 

redeveni ăpersonaló. Este cel mai ´ngrozitor lucru care ´l poate 

lovi pe om. El este considerat  ăpiatrń respinsńó, care nu poate fi 

folositń la o edificare spiritualń Ἠi de aceea trebuie sfńrâmatń. 

Aceastń separare a spiritului de materie, ce are loc tot pe 

baza unor procese Ἠi legi cu totul naturale, este a Ἠa-numita 

ăJudecatń de Apoió, care este legatń de mari rństurnńri Ἠi 

transform ńri.  

Faptul cń descompunerea nu are loc ´ntr-o singurń zi 

pńm©nteascń este desigur uἨor de înἪeles pentru fiecare; cńci ´n 

evenimentele Lumii o mie de ani sunt ca o zi.  

ċnsń noi ne gńsim ´n plin ´nceput al acestei perioade. 

Pńm©ntul ajunge acum ´n acel punct ´n care se abate de la 

traiectoria sa de p©nń acum, ceea ce trebuie sń se facń puternic 

simἪit Ἠi în plan material -dens. Apoi în rândul tuturor 

oamenilor se va instala mai pregnant separarea, care a fost 

deja pregńtitń ´n ultimul timp, dar care s-a manifestat p©nń 

acum doar ´n ăpńreri Ἠi convingeri ó. 

Fiecare ceas al existenἪei pńm©nteἨti este, de aceea, preἪios, 

mai mult ca oric ând. Cel care cautń cu seriozitate Ἠi vrea sń 

înveἪe, acela sń se strńduiascń din rńsputeri sń se smulgń din 

g©ndurile inferioare care ajung sń ´l ´nlńnŤuie de Pńm©nt. 

Altfel, riscń sń rńm©nń agńἪat de Materialitate Ἠi sń fie atras 

´mpreunń cu ea spre descompunerea totalń. ċnsń cei care 

nńzuiesc spre Luminń se vor detaἨa treptat de Material itate Ἠi 

vor fi, în final, înńlἪaἪi spre Patria Spiritualului.  

Atunci separarea dintre Luminń Ἠi întuneric va fi definitiv 

´nfńptuitń, iar Judecata ´mplinitń.  

ăLumeaó, aἨadar întreaga Crea Ἢie, nu se va nńrui cu aceasta, 

ci corpurile cereἨti vor fi atrase în procesul de descompunere 

abia atunci când cursul lor ajunge în punctul în care acest 

proces trebuie sń ´nceapń Ἠi, cu acesta, Ἠi separarea care îl 

precede. ċnceputul lui are deja loc pentru Pńm©nt, ´n cur©nd 

totul se va precipita c u paĺi uriaĺi.
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Împlinirea va avea loc prin efectul natural al Legilor Divine, 

care s-au aflat în Crea Ἢie chiar de la începuturile sale, care au 

produs CreaἪia ´nsńἨi Ἠi care, at©t astńzi c©t Ἠi ´n viitor, poartń 

nestrńmutat ´n ele VoinἪa Creatorului. Într -un ciclu veἨnic, 

acŤiunea de creare este continuń: semńnare, coacere, recoltare 

Ἠi descompunere, apoi, dupń ´nvigorarea rezultatń din 

schimbarea legńturii, dob©ndirea de forme noi, care se grńbesc 

spre urmńtorul ciclu. 

Ca sń ne putem reprezenta aceastń miĺcare ciclicń a CreaŤiei, 

sń ne imaginńm o p©lnie uriaἨń sau o peἨterń giganticń de 

specie material -finń, din care ἪâἨnesc necontenit, într -un Ἠuvoi 

de nestńvilit, semin Ἢe primordiale, de asemenea material -fine, 

care, în miἨcńri de rotaŤie, aspirń spre o nouń legńturń Ἠi 

dezvoltare. Exact a Ἠa cum ĺtiinŤa deja recunoaĺte Ἠi a 

consemnat corect. Prin frecare Ἠi prin unire se formeaz ń 

nebuloase grele, care devin material -dense, iar din acestea se 

formeazń din nou corpuri cereἨti care, prin legi de neclintit, se 

grupeazń cu o consecvenŤń strictń ´n sisteme solare Ἠi, rotindu -

se în jurul lor ´nĺile, trebuie sń urmeze ´mpreunń marea 

miĺcare ciclicń, ce este veĺnicń. AἨa cum în procesul vizibil 

ochiului p ńmântesc, legat de corpul p lantelor, al animalelor Ἠi 

al omului, dupń sńm©nἪń urmeazń dezvoltarea, formarea, 

coacerea Ἠi recoltarea sau descompunerea, care au drept 

consecinŤń o transformare, o descompunere ´n vederea unei 

dezvoltńri ulterioare, exact aἨa este Ἠi în marile eveniment e ale 

Lumii. Corpurile cere Ἠti vizibile material -dens, care duc cu ele 

un mediu ´nconjurńtor material-fin mult mai vast invizibil 

ochiului pńm©ntesc, sunt supuse, ´n veἨnica lor rota Ἢie, 

aceluiaἨi proces, deoarece ´n ele activeazń aceleaἨi Legi.  

Nici chiar  cel mai fanatic sceptic nu poate nega existen Ἢa 

seminἪei primordiale, Ἠi totu Ἠi ea nu poate fi v ńzutń de niciun 

ochi pńm©ntesc, deoarece este de altń materie, este ăde 

Dincoloó. Sń o numim din nou, simplu, material-finń. 

Nu este greu  de înἪeles Ἠi cń, ´n mod natural, lumea care se 

formeazń mai întâi  din ea este, de asemenea, material -finń Ἠi 

cń,  la  fel  ca  ĺi   ea,  nu poate fi sesizat ń de ochiul pńm©ntesc.
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Abia precipitatul cel mai dens, care vine ulterior, provenind din 

Lumea Material -Finń ĺi depinz©nd de ea, va forma ´ncetul cu 

încetul Lumea Material -Densń, cu ale sale corpuri material-

dense, Ἠi abia aceasta poate fi observatń de la ´nceputurile sale 

cele mai infime cu ochii pńm©nteἨti Ἠi cu mijloacele mate rial -

dense ajutńtoare. Fie cń este vorba despre moleculń, electron 

sau altceva, ele aparŤin ´ntotdeauna precipitatelor celor mai 

dense ale Lumii Material -Fine, care avea deja cu mult timp 

´nainte formele sale definite ĺi viaŤa sa proprie. 

Nu este altfel nici cu înveli Ἠul omului propriu -zis în specia sa 

spiritualń, despre care va mai veni vorba. ċn timpul peregrinńrilor 

sale prin diferitele lumi, ve Ἠmântul sńu, mantaua, scoarἪa, corpul 

sau instrumentul s ńu, indiferent cum dorim s ń numim 

înveliἨul, trebuie sń fie ´ntotdeauna din aceeaἨi specie de 

materie ca Ἠi mediul respectiv în care el intr ń, pentru a -i servi 

drept protecἪie Ἠi  mijloc necesar, dacń vrea sń aibń posibilitatea 

sń activeze direct Ἠi eficient în acesta. Întrucât Lumea Material -

Densń provine din  Lumea Material -Finń ĺi depinde de ea, 

rezultń cń tot ceea ce se ´nt©mplń ´n Lumea Material-Densń se 

repercuteazń, de asemenea, asupra Lumii Material-Fine.  

Acest vast mediu material -fin a fost, de asemenea, creat din 

sńm©nἪa primor dialń. El particip ń la ciclul veἨnic Ἠi este în final 

aspirat Ἠi el spre partea din spate a pâlniei gigantice 

menἪionate deja, unde are loc descompunerea, pentru a fi iar ńἨi 

expulzat pe partea cealalt ń, ca sńm©nἪń primordial ń pentru un 

nou ciclu. Ca în cazul activit ńἪii inimii Ἠi al circula Ἢiei sângelui, 

aĺa este ĺi p©lnia, precum o inimń a CreaŤiei. Procesul de 

descompunere afecteazń deci ´ntreaga CreaἪie, inclusiv partea 

material -finń, deoarece totul  se descompune din nou în 

sńm©nἪń primordial ń, pentru a se forma din nou. Nimic 

arbitrar nu poate fi gńsit aici, totul se dezvoltń ´n consecvenŤa 

fireascń a Legilor Primordiale, care nu permit un alt curs. ċntr-

un anume punct al marelui ciclu, pentru tot ceea ce este creat 

material -dens sau material -fin, vine clipa în care procesul 

descompunerii se pregńteĺte automat, din ceea ce este creat Ἠi, 

´n final, se declanĺeazń.
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Aceastń Lume Material-Finń este locul de tranzit al celor 

care au plecat de pe Pńm©nt, aἨa-numita Lume de Dincolo. Ea 

este strâns legatń de Lumea Material-Densń, care face parte 

din ea, este una cu ea. În clipa mor Ἢii omul intrń, cu corpul sńu 

material -fin pe care îl purta simultan cu corpul material -dens, 

în mediul material -fin de aceeaἨi specie al Lumii Material -

Dense, în timp ce ´ĺi abandoneazń corpul material -dens în 

aceastń lume. ċnsń Lumea Material-Finń, Lumea de Dincolo, 

aparἪinând CreaἪiei, este supusń aceloraἨi legi ale dezvoltńrii 

permanente Ἠi ale descompunerii. Odatń cu descompunerea 

urmeazń, cu totul firesc, Ἠi o separare a spiritualului de 

material. În func Ἢie de starea spiritualń a omului, at©t ´n 

Lumea Material -Densń, c©t Ἠi în Lumea Material -Finń, omul 

spiritual, ăeuló propriu-zis, va trebui fie sń se ´ndrepte ´n sus, 

fie sń rńm©nń ´nlńnἪuit de Materialitate. Dorul serios  dupń 

Adevńr Ἠi Lumin ń îl va face pe fiecare om, prin schimbarea sa 

implicitń, spiritual mai pur Ἠi astfel mai luminos, iar aceastń 

´mprejurare trebuie sń ´l detaἨeze, în mod firesc, tot mai mult 

de densitatea MaterialitńŤii Ἠi sń îl ´nalŤe corespunzńtor 

puritńἪii Ἠi uἨurin Ἢei lui. ċnsń cel care crede numai ´n 

Materialitate se Ἢine el însuἨi legat de aceasta prin convingerea 

sa Ἠi rńmâne înlńnἪuit de Materialitate, astfel încât nu poate fi 

´nńlŤat. Prin decizia voitń de fiecare ´n parte, are loc acum o 

separare ´ntre cei care aspirń spre Luminń Ἠi cei legaἪi de 

întuneric, în conformitate cu Legile Naturale existente ale 

greutńἪii spirituale.  

Aceastń separare este Judecata de Apoi! 

Devine astfel clar faptul cń Ἠi pentru posibilitatea de 

dezvoltare a decedaἪilor de pe Pńmânt va exista într -o zi un 

sfârѽit real  în procesul de purificare a a Ἠa-numitei Lumi de 

Dincolo. O ultimń decizie! Oamenii din ambele Lumi fie sunt 

atât de mult înnobila Ἢi, încât pot fi înńlἪaἪi spre Ἡinuturile 

Luminii, fie r ńmân legaἪi de specia lor inferioarń, din propria 

lor voinἪń, Ἠi de aceea vor fi azvârliἪi în ăosânda veἨnicńó, adicń 

vor fi tra Ἠi spre d escompunere împreunń cu aceastń 

Materialitate   de care nu se pot desprinde, vor suferi ei în ἨiἨi
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descompunerea în mod dureros Ἠi cu aceasta vor înceta sń 

existe personal. Ei se vor ´mprńἨtia ca pleava în vânt, vor fi 

prefńcuἪi în pulbere, Ἠi cu aceasta ἨterἨi din Cartea de Aur a 

VieἪii!  

Aceastń aἨa-numit ń Judecatń de Apoi, adicń ultimń judecatń, 

este, aἨadar, tot un eveniment ce are loc prin împlinirea 

fireascń a Legilor care susŤin CreaŤia, de aἨa manierń încât 

altfel nu ar fi posibil. Ĺi ´n aceasta omul culege întotdeauna 

numai roadele a ceea ce el însuἨi a vrut, adicń a ceea ce a 

provocat prin convingerea sa.  

A Ἠti cń tot ceea ce se înt âmplń în CreaἪie se ´mplineĺte cu cea 

mai strictń consecvenŤń Ἠi automat, cń firul conducńtor pentru 

soarta oamenilor e ste dat întotdeauna numai de ei în ἨiἨi prin 

dorinἪele Ἠi voinἪa lor, iar Creatorul nu intervine ĺi nu este 

observator pentru a rńsplńti sau a pedepsi, nu micἨoreazń 

MńreἪia Creatorului, ci poate doar sń dea prilejul de a-L 

considera chiar mai grandios. MńreἪia se aflń în perfecŤiunea 

Lucrńrii Sale, iar aceasta ne obligń sń privim cńtre ċnńlŤimi cu 

veneraἪie, pentru cń cea mai mare iubire Ἠi cea mai 

incoruptibil ń dreptate trebuie sń se gńseascń, fńrń deosebire, 

at©t ´n evenimentul cel mai impunńtor, c©t Ἠi în cel mai 

mńrunt. Mare este Ἠi omul, plasat ca atare în CreaἪie, ca 

stńpân al propriului s ńu destin! Prin voin Ἢa sa, el este capabil 

sń se ´nalŤe din Lucrare, contribuind totodatń la cea mai ´naltń 

dezvoltare a acesteia; sau poate sń o tragń ´n jos Ἠi sń se încurce 

în ea, astfel încât sń nu se mai desprind ń Ἠi sń se îndrepte 

´mpreunń cu ea spre descompunere, fie ´n Lumea Material-

Densń, fie ´n Lumea Material-Finń. De aceea, luptaἪi sń vń 

eliberaἪi de tot ce vń leagń prin sentimente inferioare, cńci nu 

este timp de pierdut! Se apropie ceasul în care termenul 

acordat pentru acest lucru va expira! Trezi Ἢi în voi dorul dupń 

ceea ce este pur, adevńrat, nobil!ñ 

Mult deasupra ciclului ve Ἠnic al CreaἪiei plute Ἠte, ca o 

coroanń centralń, o ăInsulń Albastrńó, plaiul fericiŤilor, al 

spiritelor purificate, cńrora le este deja permis sń locuiascń ´n 

Ἡinuturile Luminii! Aceast ń Insulń este separatń de Lume. Din
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acest motiv ea nu participń nici la miĺcarea ciclicń, ci, în ciuda 

´nńlἪimii ei deasupra Crea Ἢiei care se roteἨte, constituie punctul 

de sprijin Ἠi centrul for Ἢelor spirituale care pleac ń de aici. Este 

insula care poart ń pe culmile ei preamńritul OraἨ Cu Strńzile 

De Aur, Ierusalimul Ceresc. Aici nimic nu mai est e supus 

schimbńrii. Nicio Judecatń de Apoi nu mai este de temut. Cei 

care pot locui acolo sunt ´n ăPatriaó lor. Ĺi ´n cele din urmń, pe 

aceastń Insulń Albastrń, ´n punctul cel mai ´nalt, se ridicń, 

inaccesibilń paἨilor celor care nu au fost ChemaŤi... Cetatea 

Graalului, at©t de des celebratń de poeŤi! 

ċnvńluitń ´n legende, obiect al dorului arzńtor al multora, ea 

se ´nalŤń acolo, ´n Lumina celei mai mari splendori, Ἠi 

adńposteἨte Vasul Sacru, simbol * al Iubirii Pure a Celui 

Atotputernic, Graalul!  

Ca pńzitori sunt desemnate cele mai pure dintre spirite, 

acelea care sunt cel mai aproape de Tronul Celui Preaînalt. Ele 

sunt purtńtorii Iubirii Divine ´n forma ei cea mai purń, care 

este mult diferitń de felul ´n care Ἠi -o închipuie oamenii de pe 

Pńmânt, deἨi ei o trńiesc în fiecare zi Ἠi în fiecare ceas. Cetatea 

constituie poarta de acces la Treptele Tronului Celui Preaînalt. 

Nimeni nu poate ajunge la aceste trepte fńrń sń fi traversat 

mai ´nt©i Cetatea Graalului. Strictń, severń, necruŤńtoare este 

garda din faŤa PorŤii de Aur, pentru ca puritatea Graalului sń 

poatń fi pństratń, astfel ´nc©t el sń poatń rńsp©ndi 

binecuv©ntarea asupra tuturor cńutńtorilor. 

Vestea despre Cetate a cobor©t prin revelaŤii multiplele 

trepte ale drumului lung de la Insula Albastrń, traversând 

Lumea Material -Finń, p©nń c©nd a ajuns, ´n final, prin c©Ἢiva 

poeἪi profund inspira Ἢi, Ἠi la oamenii P ńmântului material -

dens. Transmis ´n jos, de la o treaptń la alta, adevńrul a suferit 

diferite deformńri neintenἪionate, astfel cń ultima redare nu a 

putut rńm©ne dec©t o reflectare foarte tulburatń, care a cauzat 

multe erori.  

Dacń ´nsń dintr-o parte a marii Crea Ἢii se ´nalŤń, ´n mare 

nevoie, spre Creator, suferinŤń Ἠi implorare fierbinte, Acesta 

va trimite un Slujitor al Vasului, care, ca Purtńtor al  acestei

          *)  Care semnificņ 
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Iubiri, va interveni pentru a ajuta ´n suferinŤa spiritualń. Ceea 

ce pluteἨte doar ca mit Ἠi legendń ´n Lucrarea CreaἪiei va intra 

atunci viu în Crea Ἢie! Însń asemenea misiuni nu au loc des. De 

fiecare datń ele sunt ´nsoἪite de transformńri fundamentale ĺi 

de mari rństurnńri. Mii de ani s-au scurs de cele mai multe ori 

între ele. Cei care sunt astfel trimi Ἠi aduc Lumin ń Ἠi Adevńr 

celor rńtńciἪi, pace celor disperaἪi; cu Mesajul lor, ei întind 

m©na tuturor celor care cautń, ´i adunń pe toŤi cei credincioἨi 

pentru a le insufla curaj Ἠi forἪń nouń Ἠi pentru a -i conduce prin 

tot ´ntunericul ´n sus, cńtre Luminń. 

Ei vin numai pentru aceia care t©njesc dupń ajutorul din 

Luminń, ĺi nu pentru zeflemiἨti sau pentru cei care cred în 

propria lor dreptate. Fie ca urmńtoarea venire a unui 

asemenea Trimis al Graalului sń reprezinte pentru toŤi 

cńutńtorii un semn de a se strńdui Ἠi a-Ἠi aduna puterile pentru 

ceea ce este bine ĺi nobil; cńci ea avertizeazń cń o judecatń 

inevitabilń trebuie sń vinń ´ntr-o zi, aĺa cum este Judecata de 

Apoi. Fericit cel care atunci nu mai rńm©ne, prin ´nŤelegerea 

lui limitatń, legat de Materialitate, Ἠi astfel poate fi ridicat 

cńtre Luminń! 

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

Lupta. 

©nń acum nu a putut fi vorba despre o confruntare 

serioasń ´ntre douń concepἪii despre Lume. Luptń este 

deci un termen ales gre Ἠit pentru ceea ce se înt âmplń de 

fapt între oamenii intelectului Ἠi cńutńtorii serio Ἠi ai 

Adevńrului. Tot ceea ce s -a petrecut p ânń acum a reprezentat 

doar atacuri unilaterale ale oamenilor intelectului, ce trebuie 

sń aparń vizibil ne´ntemeiate Ἠi adesea ridicole oricńrui 

observator calm. Batjocurń, duἨmńnie Ἠi chiar cea mai gravń 

persecuἪie le sunt pregńtite celor care cautń sń se dezvolte ´n 

sens spiritual pur mai înalt, chiar Ἠi atunci c ând aceἨtia menἪin 

o reἪinere tńcutń. Întotdeauna exist ń unii care, prin batjocurń 

sau cu forŤa, ´ncearcń sń-i ´mpingń ´napoi Ἠi sń-i tragń ´n jos ´n 

mijlocul indiferenŤei apatice sau al ipocriziei maselor pe 

asemenea oameni care tind în sus. Mul Ἢi au devenit astfel 

adevńraἪi martiri, deoarece nu numai masele largi, ci Ἠi 

deŤinńtorii puterii lume ĺti au fost de partea oamenilor 

intelectului. Ce pot oferi ace Ἠtia se gńseἨte deja clar în cuvântul 

ăintelectó. O limitare a capacitńἪii de înἪelegere la ceea ce este 

pur pńm©ntesc, deci la cea mai infimń parte a existenἪei 

propriu -zise. 

Este uἨor de înἪeles cń acest lucru nu poate duce la nimic 

desńv©rἨit, ´n general nimic bun pentru o omenire a cńrei 

existenἪń trece cu precńdere prin sfere pe care chiar oamenii 

intelectului Ἠi le -au închis. Mai cu seamń dacń luńm ´n 

considerare faptul cń tocmai o infimń viaἪń pńmânteascń ar 

trebui sń devinń o important ń cotitur ń pentru întreaga 

existenἪń Ἠi sń atragń dupń sine intervenἪii radicale în sfere 

care sunt cu totul de neconceput pentru oamenii intelectului. 

Rńspunderea  acestor  oameni  ai   intelectulu i, Ἠi aἨa profund

P 
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decńzuἪi deja, va creἨte astfel enorm ĺi îi va împinge din ce în 

ce mai repede spre Ἢelul ales de ei, pentru a fi obliga Ἢi, în 

sfârἨit, sń guste roadele lucrurilor pentru care au pledat cu 

´ncńpńŤ©nare Ἠi aroganἪń. 

Prin oameni ai intelectului ´nŤelegem acei oameni care s-au 

supus necondiἪionat propriului lor intelect. În mod bizar, 

aceἨtia au crezut de mii de ani cń au un drept absolut de a 

putea impune prin lege Ἠi forἪń convingerile lor înguste Ἠi celor 

care doreau sń trńiascń potrivit unei alte convingeri. Aceastń 

pretenἪie cu totul lipsitń de logicń rezidń iarńἨi numai în 

capacitatea îngustń de ´nἪelegere a oamenilor intelectului, care 

nu este capabilń de niciun av©nt. Tocmai aceastń limitare le 

aduce Ἠi ceea ce ei cred a fi o culme a înἪelegerii, care trebuie sń 

ducń la o asemenea ´ng©mfare nebuneascń ´n iluzia lor, 

deoarece ei cred cń se aflń cu adevńrat pe cea mai ´naltń culme. 

Pentru ei chiar a Ἠa Ἠi este, deoarece au ajuns la acea limitń pe 

care nu o pot depńĺi. 

ċnsń atacurile lor ´mpotriva cńutńtorilor Adevńrului, care 

conἪin at ât de des o rńutate de ne înἪeles, aratń clar, la o 

examinare mai atentń, biciul ´ntunericului care este ´nv©rtit ´n 

spatele lor. Rareori se gńseἨte în aceste acte ostile o urmń de 

voinἪń sincerń, care ar putea scuza într -o oarecare mńsurń 

maniera adesea teribilń de a proceda. ċn majoritatea cazurilor 

este dezlńnŤuirea unei furii oarbe, lipsitń de orice logicń realń. 

Sń examinńm cu calm atacurile! Foarte rar se gńseἨte printre 

ele un articol al c ńrui conἪinut sń arate încercarea autorului de 

a se ocupa cu adevńrat obiectiv de discursurile sau de scrierile 

unui cńutńtor de Adevńr. 

Inferioritatea lipsitń de conἪinut a atacurilor se face mereu 

remarcatń izbitor, tocmai prin faptul cń acestea nu sunt 

lansate niciodatń ´n mod pur obiectiv! Ele sunt întotdeauna 

defńimńri mascate sau pe faἪń ale persoanei cńutńtorului de 

Adevńr. Astfel procedeazń numai cineva care nu poate riposta 

cu nimic în mod obiectiv . ċnsń un cńutńtor de Adevńr sau un 

aducńtor de Adevńr nu se dń pe sine personal, ci el dń ceea ce 

spune.
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Cuvântul trebuie examinat, nu persoana! Este un obicei al 

oamenilor intelectului sń caute ´ntotdeauna sń examineze mai 

întâi persoana Ἠi abia apoi sń ia ´n calcul dacń pot acorda 

atenŤie cuvintelor acesteia. ċn limitarea accentuatń a 

capacitńἪii lor de înἪelegere, ei au nevoie de un asemenea sprijin 

exterior, deoarece trebuie sń se agaἪe de aspecte exterioare 

pentru a nu fi deruta Ἢi. Dar tocmai aceastń construcἪie 

gńunoasń pe care ei o ridicń nu este suficientń pentru oameni, 

fiind un mare obstacol ´n progresul lor. Dacń ei ar avea un 

sprijin fer m ´n interior, atunci ar lńsa, pur Ἠi simplu, faptele s ń 

vorbeascń Ἠi nu ar lua ´n considerare persoanele. ċnsń nu sunt 

capabili sń facń acest lucru. De asemenea, evitń intenἪionat 

aceasta, deoarece simt, sau parἪial chiar Ἠtiu cń, la un turnir 

reglementat , ar cńdea rapid din Ἠa. Referirea ironic ń la 

ăpredicatorul laicó sau la ăinterpretarea laicńó, adesea utilizatń, 

aratń un asemenea grad de aroganἪń ridicolń, încât orice om 

sincer intuieĺte imediat: ăAici este folosit un scut pentru a 

ascunde din rńsputeri lipsa de conἪinut. Pentru a acoperi 

propria nulitate cu o firm ń ieftin ń!ó 

O strategie st©ngace care nu poate dura multń vreme. Scopul 

ei este sń-i situeze, din capul locului, pe acei cńutńtori de 

Adevńr care pot deveni incomozi, pe o treaptń ăinferioarńó în 

ochii semenilor, dacń nu chiar pe una ridicolń, sau cel puἪin sń-i 

aducń în clasa ăĺarlataniloró, pentru a nu fi luaἪi în serios. 

Procedând astfel, ei doresc sń evite ca cineva sń acorde atenŤie 

cuvintelor. Motivul acestei atitudini nu este grija cń, prin 

´nvńἪńturi eronate, semenii sunt re ἪinuἪi din ´nńlἪarea lor 

interioar ń, ci este o teamń nedefinit ń de a pierde din influen Ἢń 

Ἠi de a fi constr ânἨi în felul acesta sń aprofundeze ei înἨiἨi mai 

mult dec ât înainte, fiind obliga Ἢi sń schimbe mult din ceea ce 

p©nń atunci era considerat inviolabil Ἠi era comod. 

Tocmai aceastń referire frecventń la ălaició, aceastń 

desconsiderare ciudatń a acelora care, prin intuiŤia lor ´ntńritń 

Ἠi mai receptivń, se aflń mult mai aproape de Adevńr, Ἠi care nu 

Ἠi -au construit ziduri prin forme rigide ale intelectului, 

dezvńluie o slńbiciune ale cńrei pericole nu  pot  scńpa  niciunui
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om care gândeἨte. Cel care susŤine asemenea pńreri este exclus 

de la bun  ´nceput de la a fi un ´nvńѿńtor ѽi un conducńtor 

neinfluenѿat; cńci el stń astfel mult mai departe de Dumnezeu 

Ἠi de Lucrarea Sa decât oricare alt om. Cunoa Ἠterea referitoare 

la evoluἪia religiilor, cu toate erorile Ἠi neajunsurile sale, nu -i 

aduce pe oameni mai aproape de Dumnezeul lor, la fel de pu Ἢin 

interpretarea intelectualń a Bibliei sau a altor scrieri valoroase 

ale diferitelor religii. Intelectul este Ἠi rńmâne legat de spaἪiu Ἠi 

timp, aἨadar legat de Pńmânt, în vreme ce Divinitatea Ἠi, prin 

urmare, recunoa Ἠterea ExistenŤei lui Dumnezeu Ἠi a VoinἪei 

Sale sunt mai presus de spa Ἢiu Ἠi timp Ἠi de tot ceea ce este 

efemer, Ἠi de aceea nu pot fi cuprinse niciodatń de intelectul 

foarte limitat. Din acest motiv simplu, intelectul nici nu are 

menirea sń aducń lńmuriri cu privire la valorile eterne. Ar fi o 

contradicἪie. ἧi, de aceea, cel care se laudń ´n aceste chestiuni 

cu diplomele sale universitare Ἠi vrea sń-i priveascń de sus pe 

oamenii neinfluen ἪaἪi îἨi declarń prin aceasta propria 

incapacitate Ἠi  limitare. Oamenii ce reflecteazń vor intui 

imediat unilateralitatea Ἠi vor trata cu prudenŤń pe acela care 

avertizeazń astfel la prudenŤń! 

Numai cei Chema Ἢi pot fi învńἪńtori adevńraἪi. ChemaἪi sunt 

aceia care poartń în ei aptitudinea. Însń aceste aptitudini nu 

cer o pregńtire universitarń, ci vibraἪiile unei capacitńἪi 

intuitive rafinate, care este capabilń sń se ridice deasupra 

spaἪiului Ἠi timpului, peste limita de în Ἢelegere a intelectului 

pńmântesc. 

Pe l©ngń aceasta, fiecare om liber ´n interior va aprecia 

´ntotdeauna o problemń sau o ´nvńἪńturń dupń ce aduce, nu 

dupń cine o aduce. Aceasta din urmń ar fi o dovadń cum nu se 

poate mai mare a incapacitńŤii celui care examineazń. Aurul 

este aur, fie cń ´l Ἢine ´n m©nń un prinἪ, fie un cerἨetor. 

ċnsń tocmai acest fapt incontestabil este cel care se cautń cu 

´ncńpńἪânare sń fie trecut cu vederea Ἠi sń fie schimbat ´n 

aspectele cele mai preŤioase privitoare la omul spiritual. 

BineînἪeles, cu tot at ât de puἪin succes ca Ἠi în cazul aurului. 

Cńci cei care cautń cu adevńrat serios nu se lasń deturnaŤi prin
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asemenea diversiuni de la a examina ei ´nĺiĺi problema. Iar cei 

care se lasń astfel influenἪaἪi nu sunt încń suficient de maturi 

pentru a primi Adevńrul; el nu este pentru ei. 

TotuἨi, nu este departe ceasul ´n care trebuie sń ´nceapń o 

luptń care p©nń acum a lipsit. Unilateralitatea va ´nceta, o 

confruntare aprigń va urma, care va distruge orice falsń 

înfumurare.  
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Forme  de  gânduri. 

ĺezaŤi-vń ´ntr-o cafenea sau într -o berńrie oarecare Ἠi 

observaἪi persoanele de la mesele din jurul vostru! 

AscultaἪi conversaἪiile! Asculta Ἢi ceea ce au oamenii sń-Ἠi 

spunń! MergeἪi în familii, acorda Ἢi atenἪie cercului vostru de 

prieteni cei mai apropia Ἢi în ceasurile de repaus, atunci când 

munca nu ´i mai preseazń. 

VeἪi descoperi consternaŤi lipsa de conἪinut a tot ceea ce spun 

oamenii atunci când nu pot vorbi despre diferitele lor ocupa Ἢii. 

De îndatń ce vń veἪi preocupa serios de aceastń observare 

pńtrunzńtoare, veἪi constata lipsa de conἪinut a g ândurilor, 

îngustimea copleἨitoare a sferei lor de interese, precum Ἠi 

superficialitatea lor, care ´ngrozeĺte p©nń la dezgust. PuἪinele 

excepἪii pe care le veἪi înt âlni, cei ale cńror cuvinte din ceasurile 

de repaus ale vieἪii de zi cu zi sunt p ńtrunse de dorul de 

perfecἪionare sufleteascń, vi se vor pńrea ca niἨte strńini solitari 

în mijlocul unei vie Ἢi de bâlci.  

Tocmai în timpul a Ἠa-numitelor ceasuri de repaus pute Ἢi 

recunoaἨte cel mai uἨor interiorul propriu -zis al omului, atunci 

c©nd trebuie sń lase deoparte siguranŤa exterioarń Ἠi 

cunoἨtinἪele sale speciale, odatń cu ´ncheierea activitńἪii lui 

profesionale obiἨnuite. Ceea ce rńmâne atunci este omul 

propriu -zis. Privi Ἢi -l Ἠi ascultaἪi nepńrtinitor cuvintele sale! 

Foarte cur©nd vń veἪi opri observarea, deoarece ele vń vor 

deveni insuportabile. O profundń tristeἪe vń va cuprinde atunci 

când vń veἪi da seama cât de mulἪi oameni nu se deosebesc cu 

mult de animale. Nu chiar at ât de t âmpi, având totu Ἠi capacitńŤi 

de gândire mai dezvoltate, dar în principiu la fel. Ei trec 

unilateral prin via Ἢa pńm©nteascń, de parcń ar avea ochelari 

de  cal  Ἠi vńd întotdeauna în faἪa lor numai ceea ce este strict
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pńm©ntesc. Se ´ngrijesc de m©ncat, de bńut, mai mult sau mai 

puἪin de str©ngerea de valori pńm©nteἨti, nńzuiesc dupń plńceri 

trupeἨti Ἠi considerń întreaga reflectare asupra lucrurilor care 

nu pot fi vńzute ca fiind pierdere de timp; timp pe care, dupń 

pńrerea lor, ´l pot folosi mult mai bine pentru ărecreereó. 

Ei nu pot sń ´nŤeleagń Ἠi nici nu vor înŤelege faptul cń viaŤa pe 

Pńm©nt, cu toate plńcerile Ἠi bucuriile ei, cap ńtń adevńratul sens 

abia atunci când omul s -a familiarizat ´n oarecare mńsurń cu 

Lumea Material -Finń aflatń ´n legńturń cu ea, numai atunci 

c©nd a ´nŤeles efectele reciproce care ne leagń de aceastń Lume 

Material -Finń Ἠi astfel nu mai are sentimentul cń ar fi lńsat 

pradń hazardului. Ei resping vehement aceastń idee, fiind ´n 

mod greἨit convinĺi cń, dacń existń ´ntr-adevńr o Lume Material-

Finń, de acolo nu le pot veni dec©t neplńceri sau chiar orori, de 

´ndatń ce s-ar interesa de aceasta.  

Lor le este strńin g©ndul cń viaἪa pe Pńm©nt capńtń valoare 

adevńratń numai prin aspiraἪia cńtre ċnalt Ἠi cń astfel cea mai 

minunatń cńldurń vitalń pulseazń, de asemenea, prin toate 

bucuriile Ἠi plńcerile pńmânteἨti. Prin urmare, acestea din urmń 

nu sunt date cumva la o parte, ci aceia care t©njesc dupń ceea ce 

este pur Ἠi înalt Ἠi aceia care cautń serios vor avea parte, ca cel 

mai frumos efect reciproc, de afirmarea ´nflńcńratń a vieŤii, care 

´ĺi gńseĺte adesea forma de exprimare ´ntr-un entuziasm 

recunoscńtor pentru tot ceea ce existń Ἠi li se oferń. 

NecugetaŤi sunt cei care trec pe l©ngń acest lucru! LaἨi, cńrora 

le vor fi refuzat e mereu bucuriile minunate destinate unui 

luptńtor curajos. 

BucuraἪi -vń deci cń totul ´n jurul vostru trńieѽte, p©nń departe, 

în regiuni aparent incomensurabile! Nimic nu este mort, nimic 

nu este gol, aĺa cum pare. ἧi totul activeaz ń Ἠi Ἢese în Legea 

Efectului Reciproc, ´n mijlocul cńreia staἪi voi, ca oameni, pentru 

a forma din nou firele Ἠi a le dirija, fiind pu nct de plecare Ἠi de 

sosire, stńp©nitori puternici, fiecare ´n parte form©ndu-Ἠi 

împńrńἪia sa, care îl înal Ἢń sau sub care este îngropat. Trezi Ἢi -vń! 

FolosiἪi puterea care v ń este datń, în deplina cunoa Ἠtere a 

acestui   eveniment   impunńtor,  pentru   ca nu cumva, în prostia,
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´ncńpńἪânarea sau chiar în indolen Ἢa voastrń, sń zńmisliŤi, aĺa 

cum faceŤi acum, numai monstruozitńἪi dńunńtoare, care 

´nńbuἨń ceea ce este sńnńtos Ἠi bun, Ἠi, ´n cele din urmń, ´l fac pe 

însuἨi producńtorul lor sń se clatine Ἠi sń se prńbuἨeascń odatń 

cu ele. 

Deja cel mai apropiat mediu material -fin al omului poate 

contribui mult la ´nńlἪarea sau la oprimarea lui. Acest mediu 

este reprezentat de ciudata lume a formelor de g©nduri, a cńrei 

vitalitate constituie numai o micń parte din mecanismul uria Ἠ al 

întregii Crea Ἢii. Firele ei merg însń în Materialul -Dens, precum 

Ἠi mai departe în sus, în Materialul -Fin, ele coboarń totodatń ĺi 

´n ´mpńrńἪia întunericului. Ca o re Ἢea giganticń de vene sau fibre 

nervoase, în care totul este între Ἢesut Ἠi împletit, imposibil de 

rupt Ἠi inseparabil! Lua Ἢi seama la aceasta!  

Cei privilegiaŤi pot vedea ici-colo o parte din aceste lucruri, dar 

pe multe nu reuĺesc dec©t sń le bńnuiascń. ċn acest fel, multe 

lucruri au ajuns deja la cuno ἨtinἪa omenirii. Ea a cńutat sń 

clńdeascń mai departe pe aceastń cunoaἨtere, pentru a ob Ἢine o 

imagine complet ń. Dar fńcând acest lucru, n -au lipsit lacunele Ἠi 

greἨelile. Mul Ἢi cercetńtori în domeniul material -fin au f ńcut 

salturi care au provocat pierderea legńturii. AlἪii au  umplut 

lacunele cu nńscociri fantastice care au dat naἨtere la 

distorsionńri Ἠi deformńri, zdruncinând credin Ἢa în întreg. 

Urmarea a fost batjocura ´ndreptńἪitń, care, sprijinindu -se pe 

lipsa de logicń a aἨa-numiἪilor cercetńtori spirituali, a obŤinut 

victoria.  

Dacń trebuie sń vorbim despre aceste chestiuni, atunci prin 

tot ceea ce se ´nt©mplń ´n activitatea CreaἪiei trebuie, în 

primul rând, tras un fir de care cel ce prive Ἠte sń se poatń Ἢine 

Ἠi pe care sń se poatń cńἪńra spre culmi. Multe dintre procesele 

neînἪelese de el îἨi au punctul de plecare chiar în mediul sńu 

mai apropiat. O privire în lumea formelor de g ânduri ar trebui 

sń-l înveἪe multe lucruri care p©nń acum i se pńreau 

inexplicabile. Chiar Ἠi justi Ťia pńmânteascń ar gńsi ´n multe 

cazuri  ca  fńptaἨi  adevńraŤi   cu  totul  alŤi oameni  decât   cei 

pe care  i -a  acuzat,  Ἠi   i -ar  trage  în primul r ând pe aceἨtia la
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rńspundere. Cheia misterului se aflń ´n legńtura fiecńrui om ´n 

parte cu lumea formelor de g©nduri, care stń cel mai aproape 

de omenirea de pe Pńm©nt. Este, desigur, o binefacere pentru 

mulἪi faptul c ń poartń vńlul care nu le permite s ń vadń mai 

departe decât sunt capabili ochii lor fizici sń perceapń. Felul 

formelor actuale de gânduri i -ar face sń se ´ngrozeascń. O 

groazń paralizantń i-ar cuprinde pe mul Ἢi care tr ńiesc astńzi 

fńrń scrupule, într -un mod naiv sau u Ἠuratic. C ńci fiecare gând 

produs , ca totul în Lumea Material -Finń, ia imediat o formń 

care dń un corp ĺi o imagine sensului real al g©ndului. 

ForἪa Creatoare Vie care curge prin oameni adunń Material-

Fin prin voin Ἢa concentratń a unui g©nd definit, ´l leagń Ἠi îl 

modeleazń ´ntr-o formń care dń expresie voinἪei acestui gând. 

Deci ceva real, ceva viu, care atrage apoi, prin Legea For Ἢei de 

AtracἪie a Speciilor de AcelaἨi Fel, ceea ce este de aceeaἨi 

specie în aceastń lume a formelor de g ânduri, sau se lasń 

atrasń de g©nduri de aceeaἨi specie, în funcἪie de propria ei 

intensitate. Dupń cum un g©nd este simultan resimŤit intuitiv 

atunci când ia na Ἠtere, mai slab sau mai puternic, a Ἠa Ἠi forma 

sa material -finń va purta o viaѿń corespunzńtoare ´n ea. 

Aceastń lume a g©ndurilor este dens populatń. Prin forἪa de 

atracἪie reciprocń s-au format întregi centre de acumulare de la 

care se revarsń, prin forἪa lor concentratń, influenἪe asupra 

oamenilor.  

În primul rând Ἠi întotdeauna asupra celor care sunt înclina Ἢi 

cńtre acestea prin specia de acelaἨi fel, deci care poartń ceva 

asemńnńtor ´n ei. Ele sunt ´ntńrite prin voinἪa corespunzńtoare 

a oamenilor Ἠi stimuleazń producerea continuń de noi forme 

similare care, acŤion©nd ´n acelaἨi mod, vor intra în lumea 

formelor de gânduri.  

ċnsń Ἠi alἪi oameni, care nu poartń ´n ei aceste specii 

particulare, pot fi incomoda Ἢi de aceste influen Ἢe Ἠi pot fi treptat 

atraἨi cńtre ele, dacń centrele de acumulare primesc forἪń 

nebńnuitń prin aflux continuu. Proteja Ἢi de acestea sunt doar cei 

care posedń altń specie, de o putere mai mare , fapt prin care o 

legńturń cu ceva ce nu este asemńnńtor devine imposibilń.
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ċnsń, din pńcate, ura, invidia, gelozia, setea de c©ĺtig, avariἪia 

Ἠi toate celelalte rele sunt acelea care, prin numńrul lor mai 

mare de aderenἪi, au cele mai puternice centre de  acumulare de 

forἪń în lumea formelor de g ânduri. Mai pu Ἢine astfel de centre 

au puritatea Ἠi iubirea. Din acest motiv, rńul se extinde cu o 

vitezń ´ngrijorńtoare. La aceasta se adaugń Ἠi faptul c ń aceste 

centre de acumulare de for Ἢń ale formelor de g ândur i obἪin, la 

r©ndul lor, legńturi cu sferele de aceeaἨi specie ale întunericului. 

De acolo, ele sunt stimulate în mod deosebit spre o activitate tot 

mai intensń, astfel ´nc©t, conduse mai departe ´n mijlocul 

omenirii, pot produce adevńrate ravagii. 

Binecuvâ ntat fie, de aceea, ceasul în care gândurile Purei 

Iubiri Divine vor ocupa din nou un loc mai mare în rândul 

omenirii, ca sń se poatń dezvolta centre de acumulare de specie 

de acelaἨi fel tot at ât de puternice în lumea formelor de gânduri, 

prin care acestea vor putea primi ´ntńrire din sferele mai 

luminoase Ἠi astfel nu numai c ń vor trimite forŤń spre cei care 

aspirń cńtre bine, ci, treptat, vor acŤiona purificator Ἠi asupra 

firilor mai întunecate.  

Dar Ἠi o altń activitate se mai poate observa ´n aceastń Lume 

Material -Finń: prin dorinἪele producńtorului, forme de g ânduri 

sunt trimise spre anumite persoane, de care se pot lipi. Dacń 

aceste forme de g©nduri sunt de specie purń Ἠi nobilń, atunci ele 

înfrumuseἪeazń persoana cńreia îi sunt d estinate, întńresc 

protecἪia de puritate din jurul ei, iar dacń intuiŤiile ei sunt de 

specie asemńnńtoare, pot contribui la ´nńlŤarea sa ulterioarń Ἠi o 

pot ´ntńri ´n vederea ´nńlŤńrii. ċnsń g©ndurile impure murdńresc 

persoana cńreia ´i sunt destinate, la fel cum este murdńrit un 

corp material -dens atunci c©nd se aruncń ´n el cu noroi Ἠi 

mizerie. Dacń un om astfel atacat nu este ´n interior ferm 

ancorat la centrele de acumulare ale curen Ἢilor de Lumin ń, lui i 

se poate întâmpla ca, în timp, capacitatea lui i ntuitivń sń devinń 

confuzń din cauza g©ndurilor impure. Acest lucru este posibil 

deoarece formele de gânduri impure care se lipesc de el sunt 

capabile sń atragń ceea ce este de aceeaἨi specie, fapt prin care ele, 

astfel întńrite, otrńvesc treptat g©ndurile persoanei ´nlńnἪuite.
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BineînἪeles cń rńspunderea principal ń îi revine omului care a 

produs gândurile impure Ἠi le -a trimis, prin dorin Ἢa sau pofta sa, 

cńtre persoana respectivń, cńci formele de g©nduri rńm©n legate 

Ἠi de producńtorul lor, ac Ἢionând retroactiv asupra lui.  

De aceea trebuie reamintit mereu tuturor cńutńtorilor 

adevńraἪi: ăFiŤi atenŤi la puritatea g©ndurilor voastre!ó PuneἪi -

vń toate puterile în slujba acestui lucru! Voi nu pute Ἢi bńnui ce 

produceἪi astfel. Se afl ń ceva mńreŤ ´n aceasta! În acest fel pute Ἢi 

acἪiona ca luptńtori puternici, ca deschizńtori de drumuri pentru 

Luminń, deci pentru eliberarea semenilor voἨtri de plantele 

agńἪńtoare ale junglei otrńvite din lumea formelor de g©nduri. 

Dacń i s-ar lua acum unui om vńlul de pe ochi, astfel încât el 

sń poatń vedea ´n mediul material-fin cel mai apropiat, 

´nspńim©ntat, el ar vedea mai ´nt©i un haos sńlbatic, ce l-ar 

putea impresiona puternic. ċnsń numai p©nń c©nd Ἠi -ar da 

seama de forἪa care se aflń ´n el ´nsuἨi, cu care, precum cu o 

sabie tńioasń, este capabil sń-Ἠi croiascń, fńrń efort, cale liberń 

doar prin voin Ἢa sa. El ar vedea formele de g ânduri, în sute de 

mii de varietńἪi, în toate configura Ἢiile posibile, care pentru ochii 

pńm©nteĺti par uneori imposibile. ċnsń fiecare ´n parte fiind 

precis conturatń, arńt©nd Ἠi tr ńind exact ceea ce a fost voinἪa 

propriu -zisń la producerea g ândului. Ne înfrumuseἪatń, lipsit ń de 

orice disimulare artificial ń. 

ċnsń cu timpul, ´n ciuda miilor de varietńἪi, se recunoaἨte rapid 

felul fiecńrei forme de g©nd, adicń se Ἠtie cńrei categorii îi 

aparἪine, în ciuda configura Ἢiilor diferite. Exact a Ἠa cum se poate 

deosebi un om de un animal dup ń ´nfńŤiĺarea sa, ori cum se pot 

recunoaĺte chiar Ἠi diferitele rase omene Ἠti dupń anumite 

caracteristici ale fe Ἢei, exact aἨa formele de gânduri au expresii 

cu totul precise, care indicń ´n mod clar dacń forma aparἪine 

urii, invidiei, senzualit ńἪii sau unei alt e categorii de bazń. 

Fiecare dintre aceste categorii fundamentale are pecetea ei 

specialń, care este imprimatń pe fiecare formń de g©nd ´n parte, 

drept bazń a ´nsuἨirilor întrupate de ea, indiferent ce 

configuraἪie exterioar ń au luat aceste forme prin g ândul 

producńtor.  Astfel,  în  ciuda  celor  mai ciudate deformńri, se
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poate recunoaἨte imediat din care specie de bazń face ea parte. 

Odatń cu aceastń recunoaἨtere, aparenŤa haosului dispare. 

Se recunosc atunci ordinea de neclintit Ἠi severitatea Legilor 

fundamentale care strńbat ´ntreaga CreaἪie Ἠi care oferń 

protecἪie nelimitat ń Ἠi aduc o mare binecuvântare celui care le 

cunoaἨte Ἠi se adapteazń cursului lor. ċnsń cel care se opune 

acestor Legi va fi, fire Ἠte, atacat Ἠi, dacń nu este doborât Ἠi 

zdrobit, va avea parte cel puἪin de Ἠlefuiri severe care îl 

remodeleazń prin dureri Ἠi experienἪe amare, p©nń c©nd se 

ajusteazń cursului lor Ἠi nu mai reprezint ń deloc un obstacol. 

Abia atunci poate fi ´nńlŤat ´mpreunń cu ele. 

Aceste forme de gânduri nu -Ἠi trimit înapoi efectele lor numai 

asupra omenirii, ci ele merg mai departe, c ńci de aceeaĺi Lume 

Material -Finń a mediului mai apropiat aparἪine Ἠi cea mai mare 

parte a fiin Ἢelor elementelor Naturii. Celui care a acceptat 

definitiv faptul cń totul e viu Ἠi astfel ar e o formń, vizibilń sau 

nu ochilor omeneĺti, nu-i va fi greu sń mai facń un pas Ἠi sń-Ἠi 

imagineze cń forἪele Naturii au ĺi ele forme determinate. Dintre 

acestea fac parte gnomii, elfii, silfidele, naiadele etc., fiin Ἢele 

pńmântului, aerului, focului Ἠi apei, vizibile odinioarń unui 

numńr mai mare de oameni dec©t astńzi. Ele sunt influenἪate de 

formele de gânduri, fapt prin care ia na Ἠtere mult bine sau 

mult ń nenorocire. ἧi aἨa se continuń mai departe. Un lucru se 

´ntrepńtrunde cu altul, ca ´n angrenajele unui mecanism 

perfecἪionat p ânń la cea mai înaltń artń. 

ċn mijlocul acestui angrenaj stń ´nsń omul! ċnzestrat cu 

mijloacele necesare pentru a determina felul Ťeserii care trebuie 

sń rezulte din activitatea CreaŤiei Ἠi care pot regla ma Ἠinńria în 

diferite direcἪii. Fi Ἢi conἨtienἪi de aceastń imensń rńspundere, 

cńci totul se petrece doar în cercul limitelor voastre p ńmânteἨti. 

Prin r ânduirea înἪeleaptń a Creatorului, nimic nu merge dincolo 

de acesta, ci se întoarce numai asupra voastrń. Prin dorinἪele 

voastr e, gândurile Ἠi voinἪa voastrń, voi puteἪi otrńvi Lumea 

Aceasta Ἠi Lumea de Dincolo ale Pńm©ntului sau, purific©ndu-

le, le puteἪi ´nńlἪa spre Luminń. De aceea, deveniἪi cârmuitori ai 

destinului care duce în sus, prin puritatea gândurilor voastre!  



 

 

 

 

 

Moralitate. 

eva ca un nor ´ntunecat de furtunń se aflń deasupra 

omenirii. Atmosfera este apńsńtoare. Sub presiunea 

sufocantń, capacitatea de intuire a fiecńrui om lucreazń 

cu greu. Numai nervii, care ac Ἢioneazń asupra vieἪii 

sentimentale Ἠi instinctive a corpurilor, sunt extrem de 

încordaἪi, fiind stimula Ἢi artificial prin eroarea unei educa Ἢii 

greἨite, a unei atitudini gre Ἠite Ἠi a unei autoam ńgiri. Omul de 

astńzi nu este normal în aceastń privin Ἢń, ci poartń în el un 

instinct sexual bolnńvicios, de zece ori intensificat, cńruia se 

strńduieĺte, ´n sute de forme Ἠi feluri, s ń-i aducń o veneraŤie 

care trebuie sń ducń la pieirea ´ntregii omeniri. 

Molipsitoare, rńsp©ndindu-se ca un suflu pestilen Ἢial, toate 

acestea acŤioneazń, cu timpul, Ἠi asupra celor care, din 

ascunziἨurile semi -conἨtienἪei lor, ´ncń mai cautń cu disperare 

sń se agaἪe de un ideal ce le plute Ἠte în faἪa ochilor. Ei î Ἠi 

întind, într -adevńr, braἪele spre acesta, plini de dor, ´nsń dupń 

ce privesc în jur, le lasń, suspin©nd, sń cadń la loc, fńrń 

speranŤń, deznńdńjduiŤi. ċntr-o neputinἪń apńsńtoare, ei vńd 

îngroziἪi c©t de repede se tulburń imaginea clarń despre 

moralitate ĺi imoralitate, vńd cum se pierde capacitatea de 

discernńm©nt Ἠi cum se schimbń capacitatea de înἪelegere, 

ajung ând ca multe lucruri care cu pu Ἢin timp înainte ar fi 

provocat dezgust Ἠi dispreἪ sń fie considerate foarte cur ând cu 

totul naturale Ἠi sń nu mai surprind ń pe nimeni. Însń paharul 

se va umple cur ând pânń la margini. Trezirea va fi 

îngrozitoare!  

Chiar în zilele noastre trece uneori peste aceste mul Ἢimi 

biciuite de sim Ἢuri ceva ca o nelini ĺte vagń ĺi subitń, o teamń cu 

totul nea ĺteptatń ĺi inconĺtient ń. NesiguranἪa cuprinde  pentru
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o clipń inimile multor oameni; totuἨi, nu se ajunge la trezire Ἠi 

nici la intuirea clar ń a comportńrii lor nedemne. Ei î Ἠi dubleazń 

apoi eforturile, c ńut ând sń se debaraseze de asemenea 

ăslńbiciunió sau ăultime rńmńἨiŤeó ale unor concepŤii învechite, 

sau chiar sń le suprime. Trebuie sń fie progres cu orice preŤ. 

Dar se poate progresa ´n douń sensuri: ´n sus sau ´n jos. ċn 

funcἪie de alegere. ἧi, dupń cum stau lucrurile ast ńzi, se merge 

în jos cu o vitezń înspńimântńtoare. Când va suna ceasul, 

impactul îi va zdrobi pe cei care se prńbuἨesc astfel, deoarece ei 

se vor lovi de o rezistenἪń puternic ń. 

ċn acest mediu apńsńtor norul de furtunń devine din ce ´n ce 

mai dens, aduc©nd nenorocire. ċn orice clipń este de aἨteptat 

primul fulger care spintec ń ´ntunericul, rńsp©ndind luminń, Ἠi 

care lumineazń puternic cel mai ascuns col Ἢ, cu o neînduplecare 

Ἠi o asprime ce poartń în ele eliberare pentru cei care nńzuiesc 

spre Luminń Ἠi claritate, aduc©nd ´nsń pieire celor care nu 

t©njesc dupń Luminń. Cu c©t acest nor are mai mult timp sń 

devinń mai ´ntunecat Ἠi mai dens, cu atât mai orbitor Ἠi mai 

înspńimântńtor va fi Ἠi fulgerul pe care îl va produce. Va 

dispńrea aerul bl ând, moleἨito r, care ascunde în faldurile 

indolenἪei sale o senzualitate latent ń, cńci primul fulger va fi, 

´n mod firesc, urmat de un curent de aer proaspńt Ἠi viu, care 

aduce viaἪń nouń. În claritatea rece a Luminii, toate produsele 

fanteziei viclene vor fi dezvelite  de falsitatea lor ipocritń, 

apńr©nd brusc ´n faἪa privirii îngrozite a omenirii. Trezirea va 

acἪiona în suflete ca zguduitura unui tunet puternic, astfel 

´nc©t apa vie de izvor a Adevńrului limpede se va putea revńrsa 

nńvalnic pe terenul astfel af©nat. Se iveἨte ziua libert ńἪii. 

Eliberare de constr©ngerea unei imoralitńἪi existente de mii de 

ani Ἠi care atinge acum apogeul.  

Privi Ἢi în jurul vostru! Observa Ἢi lectura, dansurile, 

îmbrńcńmintea! Prin dobor ârea tuturor barierelor dintre cele 

douń sexe, timpul de astńzi se strńduieἨte mai mult ca oric ând 

sń tulbure sistematic puritatea intuiŤiei, sń o denatureze ´n 

aceastń tulburare Ἠi sń-i punń niἨte mńἨti ´nĺelńtoare, pentru 

ca,  în   cele  din   urmń,  chiar sń o ´nńbuἨe complet, dacń este
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posibil. C©nd apar ´ndoieli, oamenii le ´nlńturń cu vorbe mari, 

care, la o examinare riguroasń, se dovedesc a proveni numai 

din instinctul sexual ce vibreazń ´n interior, pentru a da mereu 

hranń nouń poftelor trupe Ἠti în nenumńrate moduri, iscusite 

sau neiscusite, directe sau ascunse.  

Se vorbeĺte despre ´nceputul unei umanitńἪi libere, 

independente, despre o dezvoltare a stabilitńἪii interioare, 

despre o culturń fizicń, despre frumuseἪea nuditńἪii, despre  

sport înnobilat Ἠi despre educaἪia pentru punerea în aplicare a 

proverbului: ăCelui curat toate lucrurile ´i sunt curate!ó, pe 

scurt: ´nńlἪarea neamului omenesc prin lep ńdarea oricńrei 

ăpruderiió* , pentru a modela astfel omul liber, care este menit 

sń susŤinń viitorul! Vai de cel care ´ndrńzneἨte sń spunń ceva 

contra! Un asemenea temerar va fi imediat doborât de 

abundenŤa ocńrilor care vor spune cń numai g©nduri impure l-

au putut ´mpinge la o asemenea atitudine: ăsń gńseascń un 

cusur ´n aceastaó. 

Este un v©rtej nebunesc de apń clocitń din care emanń aburi 

ameἪitori, otr ńvitori, care, asemenea efectului morfinei, degajń 

amńgiri ce tulburń simἪurile Ἠi în care mii Ἠi mii de oameni se 

lasń sń alunece pânń când pier epuiza Ἢi în ele. Fratele cautń sń-

Ἠi înveἪe sora, copiii pe pńrinἪi. Ceva ca un tsunami se revarsń 

asupra tuturor oamenilor Ἠi valuri n ńprasnice se sparg acolo 

unde, cuprin Ἠi de repulsie, c âἪiva oameni lucizi mai stau 

singuratici, ca stâncile în mare. De ace Ἠtia se agaἪń mulἪi dintre 

cei ameninἪaἪi sń li se termine propria for Ἢń în furtuna violent ń. 

Este plńcut sń vezi aceste mici grupuri care stau ca oazele în 

deἨert. La fel ca acestea, ele învioreazń Ἠi îl invit ń la lini Ἠte Ἠi 

recreere pe drumeἪul care cu greu a putut sń rńzbatń prin 

vântul fierb inte ce ameninἪa sń-l distrug ń. 

Ceea ce se propovńduieἨte astńzi sub frumoasele pretexte ale 

progresului nu este altceva dec ât o încurajare voalat ń a unei 

mari lipse de pudoare, otrńvirea oricńrei intuiŤii elevate din 

om. Este cea mai mare molimń care a lovit vreodatń omenirea. 

ἧi, lucru ciudat: este ca Ἠi cum at ât de mulἪi ar fi a Ἠteptat doar 

sń  li   se  ofere  un pretext plauzibil pentru a se cobor î la nivelul

          *)  Falsņ moralitate 
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animalelor, lucru binevenit pentru nenumńraŤi oameni! 

ċnsń cel care cunoaἨte Legile Spirituale ce ac Ἢioneazń în 

Univers va întoarce dezgustat spatele tendin Ἢelor actuale. Sń 

luńm, de exemplu, numai una dintre pl ńcerile cele mai 

ănevinovateó: ăbńile ´n comunó. ăCelui curat toate lucrurile ´i 

sunt curate!ó Sunń at©t de frumos, ´nc©t multe lucruri sunt 

permise sub protecἪia acestor vorbe plńcute. Sń observńm însń 

o datń cele mai simple procese material -fine într -un asemenea 

Ἠtrand. Sń presupunem cń ar fi treizeci de persoane de sex 

diferit, iar dintre ele dou ńzeci Ἠi nouń sunt, într -adevńr, curate 

în orice privin Ἢń. O presupunere care este cu totul exclus ń ´ncń 

de la bun început, deoarece contrariul ar fi mai corect Ἠi chiar Ἠi 

acesta ar fi un caz  rar. Totu Ἠi, sń admitem acest lucru. 

Animatń de dorinŤe, acea singurń persoanń, a treizecea, are 

gânduri impure, de Ἠi probabil ea se comportń impecabil ´n 

exterior. Aceste g©nduri se ´ntrupeazń imediat material-fin în 

forme vii de g©nduri, se ´ndreaptń spre obiectul privirii Ἠi se 

ataἨeazń de el. Aceasta este o murdńrire, indiferent dacń duce 

sau nu la o remarcń sau la o acŤiune anume! Persoana 

respectivń, ´n care s-a aruncat cu noroi, va purta cu ea aceastń 

murdńrie, care este capabilń sń atragń forme de gânduri 

asemńnńtoare ce rńtńcesc ´n jur. Prin aceasta, ele devin mai 

dense, din ce ´n ce mai dense ´n jurul acestei persoane, ĺi, ´n 

cele din urmń, pot sń o deruteze Ἠi sń o otrńveascń, aἨa cum o 

plantń agńἪńtoare parazitar ń reuἨeἨte adesea sń distrug ń cel 

mai sńnńtos copac. Acestea sunt procesele material -fine la aἨa-

zisele ănevinovateó bńi în comun, jocuri de societate, dansuri 

sau multe altele.  

Acum ´nsń trebuie luat ´n considerare faptul cń la aceste 

Ἠtranduri Ἠi distrac Ἢii mer g, în orice caz, tocmai toἪi aceia care 

vin intenŤionat aici sń caute ceva pentru a-Ἠi stimula în mod 

deosebit gândurile Ἠi sentimentele prin asemenea expuneri! Nu 

este greu de explicat ce murd ńrie este astfel generat ń, fńrń ca 

în exterior s ń se poatń observa ceva în sens material -dens. De 

asemenea, se înἪelege de la sine cń aceἨti nori ai formelor de 

gânduri  senzuale  ce  se înmulἪesc Ἠi se densificń permanent
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influenŤeazń treptat nenumńraἪi oameni care nu caut ń de la 

sine asemenea lucruri. În ei se ivesc gânduri asemńnńtoare, la 

început vagi, apoi mai puternice Ἠi mai vii, care sunt hrńnite ´n 

mod constant prin forma actualń de ăprogresó din jurul lor Ἠi 

astfel alunecń, unul dupń altul, ´n curentul v©scos Ἠi întunecat 

în care capacitatea de a în Ἢelege adevńrata puritate Ἠi 

moralitate este tot mai mult obturatń, p©nń c©nd, ´n cele din 

urmń, toŤi sunt atraĺi cu putere ´n ad©ncul celui mai deplin 

întuneric.  

Înainte de toate trebuie eliminate aceste prilejuri Ἠi 

imbolduri pentru asemenea abuzuri care se ´nmulŤesc tot 

mai repede! Acestea nu sunt decât focare în care viermuiala 

infecἪioasń a oamenilor imorali poate s ń-Ἠi depunń g©ndurile, 

care apoi cresc, se ´nmulŤesc Ἠi nńpńdesc distrugńtor 

´ntreaga omenire, fńc©ndu-Ἠi mereu noi cuiburi, care 

formeazń ´n final un singur câmp uria Ἠ de formaŤiuni 

dezgustńtoare de unde se degajń o miasmń otrńvitoare ce 

´nńbuἨń Ἠi binele.  

SmulgeἪi -vń din aceastń beŤie care, asemenea unui drog, dń 

numai iluzia unei fortificńri, dar, ´n realitate, are un efect 

epuizant Ἠi distrug ńtor! Este firesc, chiar dac ń este trist, faptul 

cń tocmai sexul feminin este, în primul rând, cel care întrece 

din nou orice mńsurń Ἠi care a decńzut fńrń scrupule, în 

îmbrńcńmintea sa, p ânń la nivelul prostitu ńrii. Acest lucru 

dovedeἨte însń doar corectitudinea explica Ἢiei referitoare la 

procesele material -fine. Tocmai femeia, ´nzestratń de la Naturń 

cu o intuiŤie mai puternicń, este cea care absoarbe mai ´nt©i Ἠi 

mai profund aceastń otravń a infectatei Lumi Material-Fine a 

formelor de g©nduri, ea ´nsńἨi complet inconἨtient ń de acest 

lucru. Ea este expusń mai mult acestor pericole, iar din acest 

motiv este Ἠi prima antrenatń ´n acestea, ´ntrec©nd orice limitń 

incredibil de repede Ἠi de surprinz ńtor. Nu degeaba se spune: 

ăDacń o femeie se ´nrńieἨte, atunci ea este mai rea dec ât un 

bńrbat!ó Acest lucru este valabil în toate, fie cń este vorba de 

cruzime, de urń sau de iubire! Comportarea femeii va fi 

întotdeauna   rezultatul   Lumii Material -Fine care o ´nconjoarń!
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Existń, desigur, Ἠi  excepἪii. Femeia nu se poate sustrage nici 

rńspunderii, fiindc ń ea poate observa impresiile care o 

asalteazń Ἠi poate sń dirijeze propria sa dorin Ἢń Ἠi faptń dupń 

voinŤa saé dacń vrea! Faptul cń, din pńcate, majoritatea 

femeilor nu fac acest lucru este o gre Ἠealń a sexului feminin, 

care se datoreazń numai ignoran Ἢei nelimitate în aceste 

chestiuni. Grav ´nsń pentru timpurile actuale este faptul cń, ´n 

realitate, în m©inile femeii se aflń Ἠi viitorul poporului. Ea îl 

susŤine, deoarece starea ei sufleteascń are o influenἪń mai 

profundń asupra urma Ἠilor decât cea a bńrbatului. Ce declin, 

prin urmare, ne rezervń viitorul! Inevitabil! El nu poate fi oprit 

cu arme, nici cu  bani sau cu descoperiri. ἧi nici cu bl ândeἪe sau 

diplomaἪie. Aici este nevoie de mijloace radicale.  

ċnsń nu numai femeia poartń aceastń vinń uriaἨń. Ea va fi 

întotdeauna doar reflectarea fidelń a acelei lumi a formelor de 

g©nduri care se aflń deasupra poporului ei. Acest lucru nu 

trebuie uitat. Respectaѿi ѽi onoraѿi femeia ca atare, Ἠi ea se va 

forma ´n mod corespunzńtor, va deveni ceea ce voi vedeѿi în ea, 

Ἠi astfel voi ´nńlŤaŤi ´ntregul vostru popor! ċnsń ´nainte ca acest 

lucru sń se poatń ´nt©mpla, trebuie sń aibń loc un amplu proces 

de transformare în rândul femeilor. A Ἠa cum sunt ele acum, o 

´nsńnńtoἨire poate urma numai dupń o operaἪie radicalń, 

printr -o violentń, ne´nduplecatń amputare ce ´ndepńrteazń cu 

bisturiul fiecare excrescenŤń Ἠi o aruncń în foc! Altfel ea ar 

contamina Ἠi toate pńrἪile sńnńtoase. 

Spre aceastń intervenŤie necesarń ´ntregii omeniri se 

´ndreaptń inevitabil timpul prezent, mai repede, tot mai 

repede, p©nń la urmń chiar provoc©nd-o! Acest lucru va fi 

dureros, ´nfiorńtor, ´nsń finalul va fi ´nsńnńtoἨirea. Abia atunci 

va sosi vremea sń se vorbeascń despre moralitate. Ast ńzi nu ar 

fi decât vorbe aruncate în vânt. Însń dupń ce va fi trecut ceasul 

´n care Babilonul pńcatelor va fi pierit, prńbuἨindu -se în sine, 

putrezit, fi Ἢi atenἪi la sexul feminin! Ceea ce ele fac sau nu fac 

vń va arńta întotdeauna cum sunteѿi voi, pentru cń, prin 

capacitatea lor intuitivń mai finń, ele trńiesc ceea ce doresc 

formele de gânduri.
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Aceastń situaἪie ne dń Ἠi siguran Ἢa cń feminitatea, cu 

g©ndurile ĺi intuiŤiile mai pure, se va av©nta prima spre acel 

model pe care noi ´l considerńm a fi omul ´nnobilat. Atunci 

moralitatea î Ἠi va face intrarea ´n toatń splendoarea puritńἪii 

ei! 
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Vegheazņ  Ĺi  roagņ-te! 

ât de des sunt transmise aceste cuvinte ale Fiului lui 

Dumnezeu, ca sfat Ἠi avertizare bine inten Ἢionatń! ċnsń 

nici cel care dń sfatul Ἠi nici cel care îl prime Ἠte nu -Ἠi dau 

osteneala sń reflecteze asupra a ceea ce vor sń spunń ele. 

Orice om Ἠtie ce trebuie înἪeles prin a se ruga sau, mai bine 

zis, crede cń Ἠtie, cu toate cń, în realitate, nu  Ἠtie. De asemenea, 

el îἨi imagineazń cń ´nἪelege exact ce înseamnń a veghea, Ἠi 

totuἨi e foarte departe de aceasta.  

ăVegheaἪi Ἠi rugaἪi -vńó este ´ndemnul, redat la figurat, cńtre 

mobilizarea capacitńἪii intuitive, deci cńtre activitatea 

spiritului! Spirit în adevńratul sens, nicidecum activitatea 

creierului; cńci modul de exprimare al spiritului omenesc viu 

este numai Ἠi numai intuiŤia. Spiritul omului, a Ἠadar nucleul 

sńu originar, care a devenit ăeuó veritabil ´n cursul 

peregrinńrii sale prin CreaἪia Ulterioar ń, nu se manifestń în 

nimic altceva . 

ăVegheaŤi Ἠi rugaŤi-vńó ´nseamnń deci numai cerinἪa de 

rafinare Ἠi fortificare a capacit ńἪii intuitive a omului d e pe 

Pńm©nt, av©nd acelaἨi înἪeles cu vitalizarea spiritului, singura 

valoare eternń a omului, singurul care se poate ´ntoarce ´n 

Paradis, CreaŤia Primordialń din care a plecat. El trebuie sń se 

´ntoarcń acolo, fie maturizat, conἨtient de sine, fie devenit  din 

nou inconἨtient; fie ca ăeuó viu, aĺa cum este dorit de Luminń, 

devenit folositor în Crea Ἢie, fie ca ăeuó sf©Ἠiat, distrus, dacń a 

fost nefolositor ´n CreaŤie. 

ċndemnul Fiului lui Dumnezeu ăVegheaŤi Ἠi rugaŤi -vńó este, 

de aceea, unul dintre cele mai serioase pe care El le -a lńsat 

moἨtenire oamenilor de pe Pńm©nt. Este ´n acelaἨi timp un 

avertisment  ameninἪńtor   de  a se face utili în Crea Ἢie, pentru
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ca, prin activitatea automatń a Legilor Divine, sń nu 

trebuiascń sń urmeze os©nda. 

Privi Ἢi femeia! Ea are, ca cel mai pre Ἢios dar al feminit ńἪii, o 

fineἪe a intuiŤiei pe care nicio altń creaturń nu o poate atinge. 

De aceea ar trebui sń se poatń vorbi doar despre feminitate 

nobilń ´n aceastń CreaἪie, pentru cń ea poartń ´n sine cele mai 

puternice daruri pentru realizarea a tot ceea ce este bun. Dar 

astfel, asupra femeii cade ĺi cea mai mare dintre 

responsabilitńŤi. Din acest motiv Lucifer, ´mpreunń cu toate 

trupele d e care dispune, Ἠi -a orientat Ἢelul principal cńtre 

femeie, pentru a supune astfel întreaga Crea Ἢie puterii lui.  

ἧi, din pńcate, Lucifer a gńsit ´n femeia CreaἪiei Ulterioare 

un teren mult prea frivol. Ea a zburat cu ochii deschi Ἠi spre el 

Ἠi a otrńvit dup ń felul ei ´ntreaga CreaἪie Ulterioar ń, prin 

schimbarea noἪiunilor pure în imagini deformate, care au atras 

automat confuzie în rândul tuturor spiritelor omene Ἠti. Floarea 

purń a feminit ńἪii nobile, coroan ń a acestei CreaἪii Ulterioare, 

s-a înjosit rapid sub influen Ἢa ispititorului, p©nń c©nd a devenit 

o plantń otrńvitoare ´n culori lucitoare, plantń care, cu parfum 

ademenitor, atrage totul spre locul ´n care ea prosperń, spre 

mlaѽtina ´n a cńrei moliciune sufocantń se scufundń cei care au 

fost astfel atra Ἠi.  

Vai femeii! ċntruc©t a avut parte de bunul cel mai preŤios, pe 

care nu l -a folosit corect, ea trebuie sń fie acum prima asupra 

cńreia va cńdea Spada DreptńἪii Divine,  dacń nu ia hotńr©rea 

ca, prin mobilitatea intuiŤiei spirituale proprie ei, sń meargń ´n 

fruntea ´nńlἪńrii indispensabile a omenirii de pe Pńm©nt din 

ruinele unei construc Ἢii greἨite de concepte viciate, care a 

apńrut numai prin seducŤia lui Lucifer. ċn locul aspiraŤiei 

exemplare cńtre podoaba florii albe a puritńἪii nobile, femeia de 

pe Pńm©nt a preferat cochetńria Ἠi vanitatea, care Ἠi -au gńsit 

locul de desfńἨurare în desfrâul unei vie Ťi sociale cultivate 

greἨit. Ea a sim Ἢit prea bine c ń pierdea astfel ad evńrata 

podoabń a feminit ńἪii Ἠi a întins m âna spre compensaŤia oferitń 

ei de cńtre ´ntuneric, cńut©nd sń punń ´n v©nzare farmecele 

trupului   ei  Ἠi   devenind   sclava fńrń ruἨine a modei, ceea ce a



 

 

24.  Vegheazņ  Ĺi  roagņ-te! 140 

împins -o Ἠi mai mult în abisul ´n care a tras cu ea ĺi bńrbaἪii, 

prin intensificarea instinctelor acestora, lucru care a 

´mpiedicat ´nńlŤarea spiritului lor. 

ċnsń cu aceasta a sńdit ´n ea ´nsńĺi germenul care acum, ´n 

Judecata inevitabilń, trebuie sń aducń, ´n efect reciproc, pieirea 

tuturor acelora care au ra tat astfel ĺi au devenit fructe putrede 

ale acestei CreaŤii, pentru cń au devenit incapabile sń reziste 

furtunilor purificatoare care vor vui. Cu adoratorii idolilor 

vanitate Ἠi cochetńrie nimeni sń nu-Ἠi murd ńreascń m©inile, 

când aceἨtia vor vrea sń le apuce pentru a fi salvaŤi din 

nenorocire. LńsaἪi -i sń se scufunde Ἠi împingeἪi -i înapoi; în ei 

nu existń nicio valoare care ar putea fi folositń la noua 

edificare ce a fost fńgńduitń. 

Ei nu vńd ridicolul Ἠi lipsa de conἪinut a propriilor fapte. ċnsń 

râsul lor Ἠi batjocura la adresa celor pu Ἢine care ´ncearcń sń 

mai pństreze buna-cuviinἪń Ἠi puritatea adevńratei feminitńŤi, 

care nu au permis sń fie distrusń cea mai frumoasń podoabń a 

fetei Ἠi a femeii, pudoarea delicat ń, se vor transforma cur ând în 

strigńte de durere care ´i vor sufoca. 

Drept urmare a înaltelor daruri pe care le -a primit, femeia 

CreaἪiei Ulterioare stń ca pe o muchie de cuἪit. Ea trebuie s ń 

dea socotealń pentru ce a fńcut cu ele p©nń acum. Pentru ea nu 

existń niciun fel de scuzń! ċntoarcerea Ἠi schimbarea sunt 

imposibile, cńci timpul a trecut. Ele toate ar fi trebuit sń se 

g©ndeascń mai demult la aceasta Ἠi sń Ἠtie cń pńrerea lor nu se 

poate opune VoinἪei de fier a lui Dumnezeu, ´n care se aflń 

numai Puritat e, clarń precum cristalul.ñ 

Femeia viitorului ´nsń, care a putut sń se salveze, cu valorile 

sale, parcurg©nd timpul unei vieŤi desfr©nate a Sodomei Ἠi 

Gomorei de astńzi, Ἠi cea care trebuie sń se nascń din nou, vor 

duce, în sfârἨit, feminitatea la acea înflorire de care totul se 

poate apropia numai cu sfiala sacr ń a celei mai pure veneraἪii. 

Aceasta va fi acea femeie care trńieἨte în conformitate cu 

VoinἪa Divin ń, adicń cea care stń în CreaἪie în aѽa fel ´nc©t sń 

fie consideratń coroana strńlucitoare care poate Ἠi trebuie sń fie, 

inundând   totul  cu  vibraἪiile pe care le absoarbe din ÎnńlἪimile
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Luminoase Ἠi pe care le poate transmite, neîntunecate, în 

virtutea capacitńἪii ei, care se aflń ´n delicateἪea intuiŤiei 

feminine.  

Cuvintele Fiului lui Dumnezeu: ăVegheaἪi Ἠi rugaἪi-vńó vor fi 

întruchipate în fiecare femeie a viitorului, a Ἠa cum ar fi trebuit 

deja sń fie întruchipate în fiecare femeie a prezentului; cńci ´n 

vibraŤia capacitńѿii intuitive a femeii se aflń, atunci c©nd ea 

aspirń cńtre Puritate ѽi cńtre Luminń, veghea continuń ѽi cea 

mai frumoasń rugńciune care ċi este plńcutń lui Dumnezeu! 

O asemenea vibraŤie aduce trńirea unei bucurii pline de 

recunoἨtinἪń! ἧi aceasta este rugńciunea, aἨa cum ar trebui ea 

sń fie! Însń vibraŤia conἪine, în acelaἨi timp, Ἠi un îndemn 

continuu la veghe! Cńci fiecare lucru ur©t care ´ncearcń sń se 

apropie Ἠi fiecare voin Ἢń ur âtń sunt percepute Ἠi observate de 

asemenea vibraἪii ale intuiŤiei ´ncń ´nainte de a se putea 

transforma în gânduri, iar atunci femeii îi este u Ἠor sń se 

protejeze întotdeauna la momentul potrivit, dacń ea ´nsńἨi nu 

vrea altfel . 

ἧi, în ciuda fine Ἢii lor, aceste vibraŤii au o forἪń care este 

capabilń sń remodeleze totul în CreaἪie. Nu exist ń nimic ce i -ar 

putea rezista; pentru cń aceastń forἪń poartń în sine Lumin ń, Ἠi 

astfel viaἪń! 

Lucifer a Ἠtiut foarte bine acest lucru! ἧi de aceea Ἠi -a 

îndreptat atacurile Ἠi ispitele în principal spre toate femeile! El 

a Ἠtiut c ń totul ´i va reveni dacń va cuceri doar femeia. ἧi din 

pńcate, din pńcate el a reuĺit, aĺa cum se poate convinge cu 

uĺurinŤń ´n zilele noastre acela care vrea sń vadń! 

De aceea, Chemarea Luminii se ´ndreaptń din nou ´n primul 

r©nd cńtre femeie! Ea ar trebui sń recunoascń astńzi c©t de jos 

a decńzut. Ar trebuié dacń i-ar permite vanitatea. ċnsń 

aceastń capcanń a lui Lucifer Ἢine toate femeile atât de puternic 

sub vrajń, ´nc©t ele nu mai pot recunoaἨte Lumina, ba chiar 

nici nu mai vor sń o recunoascń! Nu vor, pentru cń femeia 

modernń a prezentului nu se poate despńrἪi de cochetńria ei 

uἨuratic ń, deἨi simte deja vag în sine ce a pierdut cu aceasta. 

Ea ѽtie chiar foarte exact acest lucru! ἧi pentru a amor Ἢi intuiŤia
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care avertizeazń, care este echivalentń cunoaἨterii, ea se 

repede ca orbitń spre acest nou lucru ridicol ð sń devinń 

masculinń ´n profesie ѽi în ´ntreaga sa fiinŤń! 

ċn loc sń se ´ntoarcń la feminitatea veritabilń, cel mai preἪios 

dintre bunurile din întreaga Crea Ἢie! Ĺi astfel la misiunea 

destinatń ei din Luminń! 

Ea este cea care ´i rńpeἨte bńrbatului întreaga mńreἪie Ἠi 

împiedicń astfel Ἠi înflorirea b ńrbńἪiei nobile.  

Acolo unde bńrbatul nu este capabil sń priveascń ´n sus, cńtre 

femeie în feminitatea ei, nu poate prospera nicio n aѿiune, niciun 

popor! 

Numai feminitatea autenticń, cea mai purń, poate conduce 

un bńrbat spre fapte mari Ἠi îl poate trezi! Nimic altceva. ἧi 

aceasta este vocaἪia femeii în CreaἪie, potrivit Voin Ἢei Divine! 

Cńci astfel ea ´nalŤń poporul Ἠi omenirea, ba chiar întreaga 

CreaἪie Ulterioar ń, deoarece numai ´n ea se aflń aceastń forŤń 

´naltń a activitńŤii delicate! O putere irezistibilń Ἠi biruitoare, 

binecuvântatń de ForἪa Divin ń acolo unde ea emanń din cea 

mai purń voinἪń! Nimic nu o poate egala, c ńci ea aduce 

frumuseἪe în cea mai purń formń în tot ceea ce face Ἠi în tot 

ceea ce porneἨte de la ea! De aceea, Ťeserea ei trebuie sń 

pńtrundń ´ntreaga CreaἪie, ´nvior©nd, ´nńlἪând, promov ând Ἠi 

însufleἪind, ca o adiere din Paradisul mult dorit!  

Spre aceastń perlń dintre darurile Creatorului vostru a întins 

Lucifer mai întâi m©na, cu toatń viclenia Ἠi perfidia, Ἠtiind c ń 

astfel rupe sprijinul vostru Ἠi aspiraἪia voastrń spre Lumin ń! 

Cńci în femeie se aflń taina pre Ἢioasń care este capabilń sń 

declanἨeze în CreaἪie puritatea Ἠi înńlŤarea tuturor g ândurilor, 

av©ntul cńtre cea mai mńreaŤń lucrare, cńtre acŤiunile cele mai 

nobile... cu condiἪia ca aceastń femeie sń fie aἨa cum a voit 

Creatorul atunci c ând a copleἨit -o cu aceste daruri.  

ἧi voi v -aἪi lńsat mult prea u Ἠor înἨelaἪi! AŤi cedat ispitei fńrń 

nicio luptń. Ca sclavń supusń a lui Lucifer, femeia conduce 

acum cńtre un scop contrar manifestńrile darurilor de la 

Dumnezeu Ἠi face cu aceasta ca întreaga CreaἪie Ulterioar ń sń 

fie  supusń  întunericului!  Din   tot ceea ce Dumnezeu a vrut sń
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lase ´n aceastń CreaŤie, spre bucuria Ἠi fericirea tuturor 

creaturilor, existń acum numai caricaturi goale! Desigur, totul 

a luat na Ἠtere întocmai, ´nsń a fost schimbat, deformat Ἠi 

falsificat sub influen Ἢa lui Lucifer! Femeia Crea Ἢiei Ulterioare 

s-a oferit drept mijlocitoare în acest scop! Peste terenul nepńtat 

al puritńἪii s -a format o mla Ἠtinń infectń. Entuziasmul 

strńlucitor a fost ´nlocuit cu beἪia simἪurilor. Acum voi vreἪi sń 

luptaἪi, însń împotriva  fiecńrei cerinἪe a Luminii! Pentru a 

rńmâne în delirul mul Ἢumirii de sine vanitoase, care vń 

´mbatń! 

Nu sunt multe acelea care astńzi mai pot sń reziste unei 

priviri clare. Cele mai multe se dovedesc ni Ἠte leproase, a cńror 

frumuseἪe, adicń adevńrata feminitate, a fost deja mńcinatń Ἠi 

nu mai poate fi recńpńtatń niciodatń. Dacń mai pot fi totuἨi 

salvate, pe multe le va cuprinde dezgustul faŤń de ele ´nsele 

când, mai târziu, î Ἠi vor reaminti de tot ceea ce astńzi 

considerń a fi frumos Ἠi bine. Va fi ca o trezire Ἠi o ´nsńnńtoἨire 

din cel mai greu delir al febrei!  

ċnsń aἨa cum femeia a fost capabil ń sń tragń mult în jos 

întreaga CreaἪie Ulterioar ń, aἨa are ea Ἠi forἪa de a o înńlἪa Ἠi 

de a o promova din nou, deoarece bńrbatul o urmeazń în 

aceastń privinἪń. Cur ând dupń purificare va sosi timpul în care 

se va putea striga cu bucurie: Privi Ἢi cum trebuie sń fie femeia, 

femeia veritabilń, ´n toatń mńreἪia sa, ´n cea mai nobilń 

puritate ĺi putere, Ἠi voi veἪi tr ńi prin ea cuvintele lui Hristos: 

ăVegheaἪi Ἠi rugaŤi -vńó ´n toatń naturaleἪea Ἠi în cea mai 

frumoasń formń! 
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Cņsņtoria. 

ńsńtoriile sunt ´ncheiate ´n Cer! Aceastń propoziἪie este 

adesea rostitń cu supńrare Ἠi amńrńciune de cńtre cei 

cńsńtoriἪi. Însń este, de asemenea, întrebuin Ἢatń cu 

ipocrizie chiar de cei care sunt cel mai departe de Cer. Astfel 

´nc©t la aceste cuvinte se ridicń doar din umeri, se z©mbeἨte, 

ele sunt luate ´n r©s ĺi chiar batjocorite. 

Acest lucru este de înἪeles, având în vedere toate cńsńtoriile 

pe care le poate vedea un om ´n decursul anilor ´n mediul sńu 

mai mult sau mai puŤin apropiat. Cei care batjocoresc au 

dreptate. Numai cń ar fi mai bine sń nu-Ἠi batń joc de cugetare, 

ci de cńsńtoriile ´nsele! Acestea sunt cele care, în majoritatea 

cazurilor, meritń nu numai batjocurń Ἠi ironie, ci chiar dispre Ἢ. 

Cńsńtoriile, aἨa cum sunt astńzi Ἠi cum au fost deja secole la 

r©nd, contrazic adevńrul acestei cugetńri, fńc©nd ca nimeni sń 

nu mai creadń ´n ea. Din pńcate, cu doar foarte puἪine excepἪii, 

ele constituie o stare de imoralitate recunoscutń, cńreia nu i se 

poate pune capńt suficient de repede pentru a feri mii de 

oameni de aceastń ruἨine spre care aleargń orbeἨte, potrivit 

obiceiurilor de astńzi. Ei pretind cń nu ar putea sń facń altfel, 

pentru cń aἨa se obiἨnuieἨte. La aceasta se adaugń faptul cń în 

prezent totul este orientat, p©nń la neruἨinare, spre tulburarea 

Ἠi ´nńbuἨirea oricńrei intuiŤii mai pure. Niciun om nu se 

gândeἨte sń facń din personalitatea sa ceea ce ar  trebui ea sń 

fie, ceea ce poate Ἠi trebuie s ń fie, arńtând respect Ἠi faἪń de 

corpul fizic.  

Corpul, ca Ἠi sufletul, are ceva pre Ἢios Ἠi, din acest motiv, de 

neatins, ceva ce nu se expune pentru a ispiti. Ceva înalt, sacru! 

ἧi de aceea pe Pńm©nt corpul nu poate fi separat de suflet nici 

în  aceastń  privinŤń. Ambele trebuie ´n mod egal protejate Ἠi
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venerate precum un sanctuar, dacń se doreἨte ca ele sń aibń 

vreo valoare. Altfel corpul devine o vechiturń ´n contact cu care 

te murdńreἨti Ἠi care nu merit ń decât sń fie aruncatń ´ntr-un 

colἪ pentru a fi rev©ndutń ieftin primului negustor care trece pe 

acolo. Dacń astńzi o armatń de asemenea negustori de vechituri 

ĺi de haine folosite nńvńleἨte pe Pńmânt, ea va gńsi cantit ńἪi 

nebńnuite de astfel de zdrenŤe. La fiecare pas ei descoperń noi 

grńmezi care ´i aĺteaptń. ἧi, de fapt, asemenea negustori de 

vechituri ĺi de haine folosite roiesc deja ´n grupuri mari. Ei 

sunt reprezentanŤii Ἠi uneltele întunericului, care acapareazń 

lacomi prada ieftinń, pentru a o trage triumfńtori ´n jos, din ce 

´n ce mai jos, ´n ´mpńrńἪia lo r întunecatń, p©nń c©nd totul va 

deveni atât de întunecat deasupra lor, încât nu vor mai putea 

regńsi niciodatń drumul spre Luminń. Nu este de mirare cń 

toatń lumea izbucneĺte ´n r©s de ´ndatń ce un om afirmń cu 

toatń sinceritatea despre cńsńtorii cń sunt încheiate în Cer!  

Cńsńtoria civilń nu este altceva dec©t un banal contract 

comercial. Cei pe care acest contract ´i leagń ´l executń nu 

pentru ca ´mpreunń sń se apuce serios de o lucrare ce ridicń 

valoarea interioarń Ἠi exterioar ń a persoanelor participant e Ἠi 

le permite sń tindń ´mpreunń spre Ἢeluri înalte, contribuind 

prin aceasta la propria salvare, la cea a omenirii, cât Ἠi a 

´ntregii CreaŤii, ci ca pe un simplu contract prin care ei ´ĺi 

asigurń reciproc o garanŤie economicń, pentru ca dńruirea 

trupeascń reciprocń sń poatń avea loc fńrń probleme de ordin 

financiar. Unde se gńseĺte aici caracterul sf©nt al corpului fizic, 

ce trebuie adus ca zestre de fiecare dintre pńrŤi ĺi care trebuie, 

de asemenea, pństrat? Nicńieri nu se ia ´n considerare acest lucru. 

Femeia ocupń aici o poziἪie at©t de degradantń, ´nc©t ar 

trebui sń i se ´ntoarcń spatele. ċn optzeci la sutń din cazuri ea 

lucreazń contra unui preŤ, sau ´ĺi vinde, pur Ἠi simplu, 

serviciile b ńrbatului, care nu cautń ´n ea un tovarńἨ de aceeaἨi 

valoare, ci, în afarń de o piesń de colecŤie, el cautń ´n ea o 

menajerń econoamń Ἠi docilń, care sń-i facń un cńmin 

confortabil Ἠi împreunń cu care sń se poatń lńsa nestingherit 

pradń poftelor, sub acoperirea unei false onorabilitńἪi.
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Din cele mai lipsite de sens motive tinerele fete pńrńsesc 

adesea casa pńrinteascń pentru a se cńsńtori. Uneori sunt 

sńtule de aceasta Ἠi t ânjesc dupń o sferń de activitate în care sń 

poatń hotńr î singure. Altele ´ĺi ´nchipuie cń este plin de farmec 

sń joace rolul unei tinere soἪii sau sperń sń aibń o viaἪń mai 

plinń. Ele cred, poate, Ἠi cń ajung la o situa Ἢie mai bunń din 

punct de vedere economic. Existń, de asemenea, cazuri ´n care 

fete tinere se cńsńtoresc din ´ncńpńŤ©nare, pentru a ´nfuria 

astfel o altń persoanń. Uneori ĺi instinctele pur fizice dau prilej 

de cńsńtorie. Acestea au fost trezite Ἠi cultivate artificial prin 

lecturi nepotrivite, prin conversa Ἢii Ἠi jocuri nesńnńtoase. 

Foarte rar adevńrata iubire sufleteascń este cea care le 

determinń sń facń acest pas, cel mai serios ´n viaἪa 

pńmânteascń. Cu complicitatea susŤinutń a multor pńrinἪi, 

fetele sunt, chipurile, ăprea deĺtepteó pentru a se lńsa conduse 

numai de intuiŤia lor purń, ´nsń tocmai de aceea ele aleargń 

spre nefericire. Asemenea persoane î Ἠi primesc parŤial rńsplata 

pentru aceastń superficialitate chiar ´n cńsnicie. ċnsń numai 

parŤial! Trńirea amarń a efectului reciproc drept urmare a unor 

asemenea cńsńtorii greἨite vine mult mai t ârziu, cńci cel mai 

mare rńu constń ´n lipsa, ca urmare a superficialitńŤii, unui 

progres care ar fi fost posibil. O asemenea viaŤń pńm©nteascń 

este o pierdere completń pentru scopul veritabil al existen Ἢei 

personale. Acest lucru poate aduce chiar un regres grav,  care 

trebuie recuperat ulterior cu trudń. 

C©t de diferit este c©nd o cńsńtorie a fost ´ncheiatń pe un 

fundament corect Ἠi se dezvoltń armonios! Cu bucurie, de 

bunńvoie unul ´n slujba celuilalt, soŤii se ´nalŤń spre ´nnobilare 

spiritualń, umńr l©ngń umńr, privind sur©zńtori ´n faŤń 

greutńἪile pńmânteἨti. Cńsńtoria devine atunci un câ Ἠtig pentru 

întreaga existen Ἢń, nńscut din fericire. Iar ´n aceastń fericire se 

aflń un av©nt nu numai pentru indivizii respectivi, ci pentru 

´ntreaga omenire! De aceea, vai de pńrinἪii care, din motive 

raŤionale, ´Ἠi împing copiii ´n cńsńtorii greἨite, prin 

persuasiune, prin viclenie sau prin ameninŤńri. Povara 

rńspunderii,  care ´n acest caz nu va cńdea doar asupra copiilor,
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´i va copleĺi, mai devreme sau mai t©rziu, at©t de brutal, ´nc©t 

îἨi vor dori s ń nu fi avut niciodat ń asemenea ăidei str ńluciteó. 

C©t despre cńsńtoria religioasń, aceasta este consideratń 

acum de mulἪi doar o parte a unei celebrńri pur pńm©nteἨti. 

Chiar bisericile sau reprezentan Ἢii acestora folosesc cuvintele: 

ăCeea ce Dumnezeu a unit, omul s ń nu despartń!ó Ideea de 

bazń care existń ´n cultele religioase este cń cei care se 

cńsńtoresc sunt uni Ἢi de Dumnezeu prin acest act al cununiei. 

Cei cu ăidei avansateó ´i dau mai degrabń ´nἪelesul cń cei doi 

sunt astfel uni Ἢi în faѿa lui Dumnezeu. Cea din urmń 

interpretare este totu Ἠi mai ´ntemeiatń dec©t prima. 

Prin aceste cuvinte nu se dore Ἠte însń o asemenea 

interpretare! Ele sunt menite s ń spunń ceva cu totul diferit. 

Ideea de bazń aici este aceea cń realmente cńsńtoriile sunt 

încheiate în Cer.  

Dacń ´nlńturńm toate concepἪiile Ἠi interpretńrile greἨite 

legate de aceastń frazń, atunci ´nceteazń imediat orice motiv de 

r©s, batjocurń sau insulte, iar sensul se va afla ´n faἪa noastrń, 

´n toatń seriozitatea Ἠi în tot adevńrul lui de neschimbat. 

Urmarea fireasc ń va fi însń atunci Ἠi recunoaἨterea faptului cń 

adevńratele cńsńtorii sunt altfel prevńzute ĺi voite dec©t aĺa 

cum sunt ele astńzi, adicń o cńsńtorie trebuie sń aibń loc numai 

în condiἪii cu totul diferite, cu p ńreri Ἠi convingeri total diferite 

Ἠi cu inten Ἢii pe deplin pure.  

ăCńsńtoriile sunt ´ncheiate ´n Ceró aratń, ´nainte de toate, cń 

deja la intrarea în via Ἢa pńmânteascń fiecare om aduce cu sine 

anumite însu Ἠiri a cńror dezvoltare armonioas ń poate fi 

realizat ń numai de oameni cu ´nsuĺiri care i se potrivesc. 

Aceste însuἨiri care se potrivesc nu sunt ´nsń identice, ci sunt 

acelea care completeazń, iar prin aceastń completare ele 

dob©ndesc valoare deplinń. Iar ´n aceastń valoare deplinń toate 

corzile rńsunń ´ntr-un acord armonios. Dacń uneia dintre pńrŤi 

i s-a întregit valo area de cńtre cealaltń, atunci Ἠi aceastń parte 

din urm ń, care se adaugń, va cńpńta valoare deplinń prin 

prima, iar unirea lor ´n viaŤa ĺi acŤiunea ´n comun va rńsuna ´n 

acest acord armonios. Aѽa este cńsńtoria ´ncheiatń ´n Cer.
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Acest lucru nu ´nseamnń ´nsń cń pentru un om existń numai 

un  alt om anume pe Pńm©nt cu care sń poatń ´ntemeia o cńsnicie 

armonioasń, ci adesea existń mai mulŤi care poartń ´n sine 

completarea celeilalte pńrἪi. Prin urmare, nu este nevoie s ń se 

colinde zeci de ani în jurul P ńmântului  pentru a gńsi aceastń a 

doua parte într -adevńr potrivitń Ἠi complementar ń. Trebuie 

numai sń se foloseascń seriozitatea necesarń pentru acest lucru, 

sń se Ťinń deschiἨi ochii, urechile Ἠi inima, Ἠi, ´nainte de toate, sń 

se renunŤe la cerinŤele care au fost puse p©nń acum drept 

condiἪii prestabilite pentru o cńsńtorie. Exact ceea ce este valabil 

astńzi nu ar trebui sń existe. O cńsńtorie sńnńtoasń cere muncń 

în comun Ἠi aceleaἨi Ἢeluri înalte, acestea fiind la fel de necesare 

cum sunt mi Ἠcarea Ἠi aerul proas pńt pentru un corp sńnńtos. Cel 

care se bizuie pe confort Ἠi pe o lipsń de griji c ât se poate de mare 

Ἠi încearcń sń clńdeascń traiul în comun pe aceastń bazń va 

culege, în final, numai ceva nes ńnńtos, cu toate efectele sale 

secundare. De aceea, strńduiŤi-vń, ´n sf©rἨit, sń intraŤi ´n 

cńsńtorii care sunt ´ncheiate ´n Cer. Atunci veŤi gńsi fericirea! 

ċncheiat ´n Cer ´nseamnń predestinat unul celuilalt ´nainte 

de intrarea în via Ἢa pńmânteascń sau la intrarea în aceasta. 

Predestinarea constń ´nsń doar ´n ´nsuἨirile aduse cu sine, prin 

care cei doi se completeazń reciproc. Asemenea oameni sunt 

astfel sortiŤi unul celuilalt. 

A fi sortit unul celuilalt se poate ´nsń la fel de bine exprima Ἠi 

prin ăa se potrivi unul cu celńlaltó, aἨadar a se completa cu 

adevńrat. ċn aceasta constń predestinarea. 

ăCeea ce Dumnezeu a unit, omul sń nu despartń!ó 

NeînἪelegerea acestor cuvinte ale lui Hristos a pricinuit deja 

multń nenorocire. MulἪi Ἠi -au ´nchipuit p©nń acum cń ăceea ce 

Dumnezeu a unitó s-ar referi  la cńsńtorie. La drept vorbind, 

aceasta nu a avut p©nń acum nicio legńturń cu sensul 

cuvintelor. Ceea ce Dumnezeu uneĺte este o legńturń ´n care 

sunt îndeplinite condi Ἢiile necesare unei armonii depline, Ἠi 

care este astfel ´ncheiatń ´n Cer. Lucrurile nu se schimbń cu 

nimic dacń a fost acordatń sau nu permisiunea statului Ἠi a 

bisericii pentru aceasta.
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BineînἪeles cń este necesarń Ἠi integrarea ´n ordinea statalń. 

Dacń ´n cazul unei legńturi astfel ´ncheiate se celebreazń apoi o 

cununie care are loc potriv it cultului religios respectiv Ἠi cu 

evlavia corespunzńtoare, atunci este cu totul natural ca, prin 

starea interioarń a celor doi, aceastń legńturń sń primeascń o 

confirmare mult mai ´naltń, care aduce perechii adevńrata 

binecuv©ntare spiritualń, veritabilń Ἠi puternicń. O asemenea 

cńsńtorie este atunci ´ntr-adevńr unitń de cńtre Ἠi în faѿa lui 

Dumnezeu ĺi ´ncheiatń ´n Cer. 

Acum urmeazń avertizarea: ă...omul sń nu despartń!ó C©t de 

mult a fost mic Ἠorat Ἠi sensul înalt al acestor cuvinte! Totu Ἠi, 

adevńrul rńzbate at©t de clar din ele! Oriunde se gńseἨte o 

legńturń care este încheiatń ´n Cer, adicń acolo unde doi 

oameni se completeazń at©t de bine, ´nc©t se naἨte un acord 

deplin Ἠi armonios, acolo sń nu încerce o a treia persoanń sń 

provoace despńrἪirea. Nic i pentru a aduce dezacord, nici pentru 

a face imposibilń o unire, nici pentru a cauza o despńrἪire, 

indiferent ce este, o asemenea fapt ń ar fi un p ńcat. Ar fi o 

nedreptate care, în efectul ei reciproc, trebuie sń se lege str©ns 

de autorul ei, deoarece doi oameni sunt afecta Ἢi în acelaἨi timp 

de acest lucru Ἠi, odatń cu ei, Ἠi binecuv ântarea care s -ar fi 

rńspândit, prin fericirea lor, în Lumea Material -Densń Ἠi în cea 

Material -Finń. ċn aceste cuvinte se aflń un adevńr simplu, care 

este evident tuturor. Avertizarea este menitń sń protejeze 

numai legńturile care sunt ´ncheiate ´n Cer, prin condiἪiile 

menἪionate deja mai înainte, ĺi care sunt ´ndeplinite prin 

însuἨirile suflete Ἠti aduse cu sine, care se completeazń reciproc. 

În asemenea legńturi sń nu se amestece nimeni, nici chiar 

pńrinἪii! Celor doi parteneri nu le va trece niciodat ń prin minte 

sń doreascń sń se despartń. Armonia Divinń, care este pusń la 

bazń prin ´nsuἨirile lor suflete Ἠti comune, nu ar permite 

apariἪia unui astfel d e gând. Fericirea lor Ἠi tr ńinicia cńsńtoriei 

sunt astfel garantate ´ncń de la bun ´nceput. Dacń unul dintre 

soἪi propune divor Ἢul, atunci acesta ofer ń astfel cea mai bun ń 

dovadń cń armonia necesarń nu  stń la baza cńsńtoriei, prin 

urmare  ea  nici nu putea fi ´ncheiatń ´n Cer. ċntr-un asemenea
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caz, cńsńtoria ar trebui neapńrat desfńcutń, pentru ´nńlἪarea 

conἨtiin Ťei de sine morale a celor doi soἪi, care trńiesc pe o 

asemenea treaptń nesńnńtoasń. Astfel de cńsńtorii greἨite 

reprezintń acum marea majoritate. Aceastń stare rea vine, ´n 

principal, din regresul moral al omenirii, cât Ἠi din slńvirea 

predominantń a intelectului. 

DespńrἪirea celor pe care Dumnezeu i -a unit nu se referń 

numai la cńsńtorie, ci Ἠi la apropierea premergńtoare a douń 

suflete care, prin însu Ἠirile ce se completeazń, nu pot dezvolta 

decât armonie, deci sunt predestinate unul celuilalt. Dacń o 

asemenea legńturń este apoi ´mplinitń, iar un al treilea 

´ncearcń sń se amestece prin defńimare sau prin mijloacele 

similare cunoscute,  atunci aceastń intenἪie este deja adulter 

comis! 

Sensul cuvintelor ăCeea ce Dumnezeu a unit, omul sń nu 

despartń!ó este at©t de simplu Ἠi de clar, încât este greu de 

înἪeles cum a putut ap ńrea o interpretare eronat ń a lor. Acest 

lucru a fost posibil doar prin separarea gre Ἠitń a Lumii 

Spirituale de Lumea pńm©nteascń, fapt prin care s-a putut 

impune interpretarea limitatń a intelectului, care nu a produs 

niciodatń valori reale. 

Din Spiritual au fost date aceste cuvinte, de aceea numai în 

spiritual î Ἠi pot gńsi ele adevńrata explica Ťie! 

 

 

 

__________ 

 

 



 

 

 

 

 

Dreptul  copilului  asupra  pņrinƕilor. 

ulŤi copii trńiesc ´ntr-o amńgire nefastń cu privire la 

pńrinἪii lor, am ńgire care va deveni pentru ei cea mai 

mare daunń. Ei cred cń pńrinŤilor le revine responsabilitatea 

existenŤei lor pe Pńm©nt. Deseori auzim remarci precum: 

ăBine´nἪeles cń pńrinἪii mei trebuie s ń aibń grijń de mine, doar 

ei m-au adus pe Lume. Nu este vina mea cń sunt aici.ó 

Nici nu se poate spune ceva mai necugetat. Fiecare om se 

aflń pe acest Pńm©nt ´n urma propriei sale rugńminἪi sau a 

propriei sale vinov ńἪii! PńrinἪii oferń doar posibilitatea pentru 

incarnare, nimic altceva. ἧi fiecare suflet incarnat trebuie s ń fie 

recunoscńtor cń i s-a oferit aceastń posibilitate! 

Sufletul unui copil nu este nimic altceva decât oaspete la 

pńrinἪii lui. Singur acest fapt explicń suficient de ce, ´n 

realitate, un copil nu poate revendica niciun fel de drepturi fa Ἢń 

de pńrinἪi! Drepturi spirituale el nu are asupra pńrinἪilor! 

Drepturile pńm©nteἨti ´nsń au rezultat numai din ordinea 

socialń, strict pńm©nteascń, pe care o prevede statul pentru ca 

el însuἨi sń nu fie nevoit s ń preia niciun fel de obliga Ἢii.  

Spiritual, copilul este o personalitate completń ´n sine! În 

afarń de corpul pńm©ntesc, ce ´i este necesar ca unealtń pentru 

activitatea pe acest Pńm©nt material-dens, el nu a primit nimic 

de la pńrinἪi. AἨadar, numai un ad ńpost pe care îl poate folosi 

sufletul deja independent.  

ċnsń prin procreare, pńrinἪii îἨi iau angajamentul de a îngriji 

adńpostul astfel format Ἠi de a-l întreἪine pânń când sufletul 

care l-a luat în posesie este capabil sń preia el însu Ἠi 

întreἪinerea acestuia. Dezvoltarea naturalń a corpului va 

indica momentul potrivit pentru acest lucru. Ceea ce pńrinŤii 

fac ´n plus este un adevńrat dar din partea lor.
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De aceea, copiii ar trebui, în sfâr Ἠit, sń înceteze sń se bazeze 

pe pńrinἪi, Ἠi mai bine s -ar gândi sń stea cât mai repede posibil 

pe propriile lor picioare. Indiferent dacń ei activeazń ´n casa 

pńrinteascń sau ´n afara acesteia. Ei au nevoie de o ocupaŤie, 

´nsń trebuie sń fie o activitate care nu constń numai ´n plńceri 

Ἠi în împlinirea a Ἠa-numitelor îndatoriri sociale, ci trebuie s ń 

fie o muncń realń Ἠi folositoare, astfel încât în cazul în care 

copilul nu ar mai face aceastń muncń, ea ar trebui fńcutń de o 

altń persoanń special angajatń ´n acest scop. Numai aἨa se 

poate vorbi despre o existenἪń folositoare pe Pńmânt, care 

atrage dupń sine maturizarea spiritului! Dac ń un copil, 

indiferent dacń este de sex bńrbńtesc sau femeiesc, ´ndeplineἨte 

o asemenea sarcinń în casa pńrinteascń, atunci el ar trebui s ń 

primeascń de la pńrinἪi aceeaĺi platń care ar fi datoratń unei 

persoane strńine angajate pentru acest lucru. Cu alte cuvinte, 

copilul trebuie respectat Ἠi tratat în îndeplinirea datoriei sale 

ca un om complet independent. Dacń ´ntre pńrinἪi Ἠi copii exist ń 

legńturi speciale de iubire, încredere Ἠi prietenie, este cu atât 

mai frumos pentru ambele pńrἪi, deoarece atunci este o 

legńturń benevolń, nńscutń din convingere interioarń Ἠi, de 

aceea, cu atât mai valoroas ń! Atunci leg ńtura este veritabil ń Ἠi 

se va menἪine Ἠi în Lumea de D incolo, spre promovarea Ἠi 

bucuria reciprocń. ċnsń de ´ndatń ce se depńἨeἨte o anumit ń 

limit ń de vârstń a copiilor, constr ângerile Ἠi obiceiurile 

familiale sunt nes ńnńtoase Ἠi primejdioase.  

Nu existń, fireἨte, nici aἨa-numitele drepturi de rudenie, pe 

care se bazeazń adesea mai ales mńtuἨile, unchii, veri Ἠoarele Ἠi 

verii Ἠi toἪi cei care mai încearcń, ´n general, sń se considere 

rude. Tocmai aceste drepturi de rudenie sunt un abuz 

condamnabil, care trebuie ´ntotdeauna sń dezguste un om 

stńp©n pe sine. 

Din pńcate, acest lucru a devenit obiἨnuinἪń prin tradi Ἢii, 

astfel ´nc©t de obicei omul nici nu mai ´ncearcń sń g©ndeascń 

altfel Ἠi se supune în tńcere, chiar  dacń o face cu aversiune. 

Însń celui care ´ndrńzneἨte sń facń o datń micul pas Ἠi sń 

reflecteze  liber  asupra   acestui   lucru,   toate acestea i se vor
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pńrea din ad©ncul sufletului at©t de ridicole Ἠi de 

respingńtoare, încât se va întoarce indignat de la astfel de 

pretenἪii închipuite.  

Asemenea lucruri nenaturale trebuie ´nlńturate o datń 

pentru totdeauna! De ´ndatń ce un neam omenesc nou Ἠi 

sńnńtos se va fi trezit, astfel de abuzuri nu vor mai fi, în orice 

caz, tolerate, pentru cń ele sunt ´mpotriva oricńrei judecńἪi 

sńnńtoase. Din asemenea deformńri artificiale ale vieἪii 

naturale nici nu ar putea lua na Ἠtere vreodatń ceva ´ntr-

adevńr mńreἪ, deoarece prin aceasta oamenii rńm©n mult 

prea lipsiŤi de libertate. ċn aceste lucruri aparent fńrń 

importan Ἢń se aflń o enormń încńtuἨare. Aici trebuie sń 

´nceapń libertatea, fiecare om ´n parte trebuie sń se rupń de 

aceste obiceiuri nedemne! Adevńrata libertate constń numai 

în recunoaѽterea corectń a ´ndatoririi, care rńm©ne legatń de 

îndeplinirea ei benevolń! Doar ´ndeplinirea ´ndatoririi dń 

drepturi! Acest lucru se referń Ἠi la copii, care nu pot avea alte 

drepturi dec©t acelea care li se cuvin din ´ndeplinirea fidelń a 

acestei îndatoriri. ñ 

Pe de altń parte ´nsń, pentru toŤi pńrinŤii existń o serie 

´ntreagń de ´ndatoriri stricte, care nu au nicio legńturń cu 

drepturile copiilor.  

Fiecare adult trebuie sń fie conἨtient de ceea ce presupune, de 

fapt, procrearea. Neseriozitatea de p©nń acum ´n aceastń 

privin Ἢń, nechibzuinἪa Ἠi, de asemenea, pńrerile gre Ἠite s-au 

rńzbunat dezastruos.  

ċnŤelegeŤi ´n sf©rἨit cń ´n cea mai apropiatń Lume de Dincolo 

un numńr mare de suflete stau deja pregńtite ´n aἨteptarea 

unei posibilit ńἪi de a se reincarna pe Pńmânt! Acestea sunt, de 

cele mai multe ori, suflete omene Ἠti care, Ἢinute de  fire karmice, 

cautń o oarecare rńscumpńrare ´ntr-o nouń viaἪń pe Pńmânt.  

De ´ndatń ce li se oferń o posibilitate pentru aceasta, ele se 

prind de locurile  unde a avut loc un act de procreare, pentru a 

aἨtepta momentul în care maturitatea noului corp omenesc le 

va putea oferi un adńpost. ċn timpul acestei perioade de 

aἨteptare  se  Ἢes  fire   material -fine de la t ânńrul corp la suflet,
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care se Ἢine cu încńpńἪânare în imediata apropiere a viitoarei 

mame, Ἠi invers, iar la un anumit moment în timpul sarcinii 

firele servesc drept punte care ´i permite sufletului strńin din 

Lumea de Dincolo sń intre ´n t©nńrul corp, pe care ´l ia ´n 

posesie imediat. Astfel se ins taleazń un oaspete strńin care, 

prin karma lui, le poate provoca multe supńrńri educatorilor 

sńi! Un oaspete strńin! Ce g©nd neplńcut! Omul ar trebui totuĺi 

sń Ἢinń mereu seama de acest fapt Ἠi sń nu uite niciodat ń cń ѽi el  

poate decide în ce priveἨte alegerea din r ândul sufletelor care 

aἨteaptń, dacń nu-Ἠi iroseἨte iresponsabil timpul pentru acest 

lucru. Incarnarea este, desigur, supusń Legii AtracἪiei Speciilor 

de AcelaἨi Fel. Totu Ἠi, nu este neapńrat necesar ca specia de 

acelaἨi fel a unuia dintre pńrinἪi sń serveascń drept pol, ci 

uneori poate fi cea a unei persoane oarecare ce se aflń foarte 

des ´n apropierea viitoarei mame. C©tń nenorocire poate fi 

´nlńturatń, de ´ndatń ce oamenii cunosc ´n mod corect ´ntregul 

proces Ἠi se ocupń conἨtient de acesta! Însń ´n loc sń facń 

aceasta, viitorii pńrinŤi ´ĺi pierd timpul ´n frivolitńŤi, 

frecventeazń jocuri de societate Ἠi merg la dans, dau petreceri Ἠi 

nu se preocupń prea mult de evenimentul important care se 

pregńteἨte în aceastń perioadń ĺi care mai t©rziu le va influenŤa 

puternic ´ntreaga viaŤń. 

ConἨtient, prin rug ńciune, la baza cńreia stń întotdeauna 

dorinŤa fierbinte, ei ar trebui sń dirijeze multe lucruri, sń 

atenueze rńul, sń ´ntńreascń binele. Astfel, oaspetele strńin 

care ´ĺi face intrarea la ei drept copil va rńm©ne binevenit în 

orice privin Ἢń! Se trńncńneἨte mult despre educa Ἢia prenatal ń, 

cu obiἨnuita înἪelegere parἪialń sau cu înἪelegerea greἨitń a 

unor efecte care se fac remarcate în exterior.  

ċnsń aἨa cum se înt âmplń adesea, Ἠi  aici concluzia tras ń de 

oameni din observaἪii este greἨitń. Nu existń nicio posibilitate 

de educaἪie prenatalń, dar, ´n schimb, existń posibilitatea 

necondiŤionatń de influenŤare a atracŤiei, dacń se ´nt©mplń la 

timpul potrivit Ἠi cu seriozitatea cuvenit ń! Aceasta este o 

diferenἪń ale cńrei urm ńri se extind mai departe dec ât ar putea 

vreodatń sń o facń educaἪia prenatalń.
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Cel care s-a lńmurit acum cu privire la aceste lucruri Ἠi, cu 

toate acestea, se angajeazń necugetat Ἠi uἨuratic într -o 

asemenea legńturń, nu meritń nimic altceva dec©t ca ´n cercul 

lui sń pńtrundń un spirit omenesc ce ´i poate aduce astfel 

numai nelini Ἠte Ἠi poate chiar rńu. 

Pentru un om liber spiritual procrearea nu trebuie sń fie 

altceva dec©t manifestarea dorinŤei de a primi ´n familie, ca 

oaspete de duratń, un spirit omenesc strńin, de a-i da 

posibilitatea sń-Ἠi rńscumpere karma ĺi sń se maturizeze pe 

Pńm©nt. Numai acolo ar trebui sń urmeze ocazia pentru 

procreare, unde dorin Ἢa fierbinte de a atinge acest Ťel existń la 

cei doi soŤi. AnalizaŤi-i pe pńrinἪi Ἠi pe copii pornind doar de la 

aceste fapte, ĺi atunci multe lucruri se vor schimba de la sine. 

Tratamentul reciproc, educa Ἢia, toate primesc alte baze, mai 

serioase faἪń de cum se obiἨnuia p ânń acum ´n numeroase 

familii. Vor fi mai mul tń consideraἪie Ἠi mai mult respect, 

reciproce. ConἨtiin Ἢa independenἪei Ἠi aspiraἪia spre 

responsabilitate se vor face sim Ἢite, aducând drept urmare 

´nńlἪarea socialń fireascń a poporului. Iar copiii vor ´nceta 

cur©nd sń doreascń sń-Ἠi aroge drepturi care  nu au existat 

niciodatń.ñ 

 

 

 

__________ 



 

 

 

 

 

Rugņciunea. 

acń se vorbeἨte despre rugńciune, este de la sine înἪeles 

faptul cń aceste cuvinte sunt adresate numai celor care se 

ocupń cu rugńciunea. Cel care nu simte ´n el imboldul sń 

se roage poate, liniἨtit, sń renunἪe la acest lucru, deoarece 

gândurile sau cuvintele sale s -ar dizolva inevitabil în neant. 

Dacń o rugńciune nu este resimŤitń printr-o intuiŤie profundń, 

ea nu are nicio valoare Ἠi, de aceea, nu ar putea avea niciun 

efect. Clipa în care izbucne Ἠte sentimentul de gratitudine, cu 

ocazia unei mari bucurii, precum ĺi resimŤirea intuitivń a celei 

mai profunde dureri provoca te de suferinἪń sunt cele mai bune 

baze pentru a adresa o rug ńciune care sń poatń avea un efect. 

Omul este pńtruns ´n asemenea clipe de o anumitń intuiŤie, 

care dominń tot restul din el. Prin aceasta este posibil ca 

dorinἪa principal ń a rugńciunii, fie o m ulἪumire, fie o 

rugńminte, sń primeascń forἪń netulburat ń. 

În general, oamenii î Ἠi fac adesea o imagine greἨitń în 

legńturń cu felul în care ia naἨtere o rugńciune, cu acŤiunea ei 

Ἠi cu modul ´n care se dezvoltń ulterior. Nu orice rugńciune 

pńtrunde p©nń la Cel Mai ċnalt Stńp©n al Lumilor. Dimpotrivń, 

este o excepἪie foarte rar ń ca o rugńciune sń poatń cu adevńrat 

sń ajungń p©nń la treptele Tronului. ἧi aici for Ἢa de atracἪie a 

speciei de acelaἨi fel, ca lege de bazń, joacń rolul cel mai 

important.  

O rugńciune nńscutń dintr-o voinŤń sincerń ĺi dintr-o intuiŤie 

profundń, atrńg©nd speciile de acelaἨi fel Ἠi fiind atras ń de 

acestea, intrń ´n legńturń cu un centru de acumulare de forŤń 

de acea specie de care este impregnat conἪinutul principal al 

rugńciunii. Centrele de acumulare de forŤń pot fi numite la 

fel   de  bine  secἪiuni   de  sferń  sau  altfel, în fond va fi vorba
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întotdeauna despre acelaἨi lucru. Efectul reciproc aduce înapoi 

acel lucru care a fost dorin Ἢa principal ń a rugńciunii. Fie cń este 

vorba de calm, forἪń, destindere, proiecte concepute pe 

neaĺteptate, soluἪia la probleme dificile sau alte lucruri. Ceva 

bun va rezulta întotdeauna din aceasta, fie Ἠi numai sporirea 

propriei lini Ἠti interioare Ἠi reculegerea, care, la r©ndul lor, vń 

conduc cńtre o soluἪie, cńtre o salvare. 

Este, de asemenea, posibil ca aceste rugńciuni trimise, 

intensificate în puterea lor prin efectul reciproc al centrelor de 

acumulare de forŤń de aceeaἨi specie, sń gńseascń un drum 

material -fin spre oameni care, impulsionaŤi ´n acest mod, sń 

aducń ´ntr-un fel oarecare ajutor Ἠi astfel ´mplinirea rugńciunii. 

Toate aceste procese sunt uἨor de înἪeles dacń se acordń atenŤie 

vieŤii material-fine. ἧi aici gńsim din nou dreptatea care stń ´n 

faptul cń, ´n cazul rugńciunii, starea sufleteascń a celui care se 

roagń va rńm©ne ´ntotdeauna decisivń ĺi, ´n funcἪie de 

profunzimea sa, va determina for Ἢa, aἨadar vitalitatea Ἠi 

eficacitatea rug ńciunii.  

În marile evenimente material -fine ale Universului fiecare 

specie de intuiŤie ´Ἠi gńseἨte specia sa de acelaἨi fel 

corespunzńtoare, astfel ´nc©t ea nu numai cń nu ar putea fi 

atrasń de altele, ci ar fi chiar respinsń. Numai atunci c©nd 

intervine o specie de acelaἨi fel are loc o legńturń Ἠi astfel o 

consolidare. O rugńciune care conἪine intuiŤii diverse, ce poartń 

´n ele, ´n ciuda diversitńŤii, o forἪń de mare intensitate, 

datoratń reculegerii profunde a celui care se roagń, va atrage 

astfel lucruri diferite Ἠi va aduce înapoi lucruri diferite, în efect 

reciproc. Dacń ´n aceasta se poate afla atunci o ´mplinire, 

depinde ´n ´ntregime de specia pńrἪilor individuale, care îἨi pot 

produce efectul promov ându-se sau fr ânându-se reciproc. ċnsń, 

´n orice caz, este mai bine ca la o rugńciune sń se trimitń numai 

un singur g©nd prin intuiŤie, ca sń nu poatń apńrea nicio confuzie. 

Hristos nu a vrut ca rugńciunea ăTatńl Nostruó sń fie rostitń 

´n ´ntregime, de la un capńt la celńlalt, ci El a rezumat ´n ea tot 

ceea ce omul cu voinἪń sincerń poate cere ´n primul r©nd cu 

certitudinea cń se va ´mplini.
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Aceste rugńminἪi conἪin baza pentru tot ce îi este necesar 

omului pentru bunństarea lui fizicń Ἠi pentru înńlἪarea lui 

spiritualń. Ele oferń ´nsń chiar mai mult! RugńminἪile indic ń, 

în acelaἨi timp, liniile directoare pentru aspira Ἢiile pe care omul 

trebuie sń le urmeze ´n viaἪa sa pe Pńmânt. Alcńtuirea 

rugńminἪilor este o capodoperń în sine. Singurń rugńciunea 

ăTatńl Nostruó poate fi totul pentru omul care cautń, dacń el se 

adânceἨte în aceasta Ἠi o înἪelege corect. El nici nu ar mai avea 

nevoie de altceva ´n afarń de ăTatńl Nostruó. Aceastń rugńciune 

´i aratń ´ntreaga Evanghelie ´n formń rezumatń. Pentru cel 

care Ἠtie sń o trńiascń ´ntr-adevńr, ea este cheia ċnńlἪimilor 

Luminoase. Poate fi pentru fiecare în acela Ἠi timp toiag Ἠi fńclie 

pentru progres Ἠi înńlἪare! At ât de mult conἪine ea!* 

Chiar aceastń bogńἪie aratń scopul propriu -zis al rugńciunii 

ăTatńl Nostruó. Iisus a dat omenirii, prin ăTatńl Nostruó, cheia 

ċmpńrńѿiei lui Dumnezeu! Esen ѿa Mesajului Sńu! ċnsń El nu a 

intenἪionat ca ea sń fie spusń mecanic. 

Omul nu trebuie d ec©t sń fie atent atunci c©nd se roagń, Ἠi va 

recunoaἨte de la sine cât de mult este distras Ἠi cum este 

slńbitń profunzimea intuiŤiei sale prin faptul cń a urmńrit 

succesiunea rugńminἪilor individuale, chiar dac ń acestea îi 

sunt at ât de cunoscute.  

Dacń trece astfel de la o rugńminte la alta, este imposibil 

pentru el sń aibń ardoarea ĺi fervoarea necesare unei rugńciuni 

sincere! Dar Iisus a fńcut ´n felul Sńu ca totul sń-i fie uἨor 

omenirii. Expresia corect ń este ăuἨor ca o joacń de copiió. El a 

atras atenŤia ´n mod special: ăDeveniἪi precum copiii! ó AἨadar, 

gândind la fel de simplu Ἠi fńrń a cńuta dificultńἪile. El nu ar fi 

aἨteptat niciodatń de la omenire un astfel de lucru imposibil 

precum o cere rostirea cu adevńrat aprofundatń a rugńciunii 

ăTatńl Nostruó. Acest lucru trebuie sń aducń omenirii 

convingerea cń Iisus a dorit altceva cu aceasta, ceva mai mńreἪ. 

El a dat cheia ÎmpńrńἪiei lui Dumnezeu, nu o simplń 

rugńciune! 

Diversitatea subiectelor unei rugńciuni o va slńbi 

întotdeauna  pe  aceasta.  Un  copil nu vine niciodatń cu Ἠapte

          *)  Conferinƕa 28: Tatņl Nostru 
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rugńminἪi deodatń la tat ńl sńu, ci numai cu aceea pe care o are 

chiar atunci pe suflet, fie o durere, fie o dorin Ἢń. 

AἨa ar trebui Ἠi omul, ´n nevoie, sń se apropie de Dumnezeul 

sńu, rug©ndu-se numai pentru ceea ce ´l apasń. ἧi, în 

majoritatea cazurilor, va fi de fiecare datń numai o singurń 

problemń deosebitń, nu mai multe. De asemenea, omul nu ar 

trebui sń se roage pentru ceva ce nu ´l apasń ´n clipa aceea. 

ċntruc©t o asemenea rugńminte nu poate fi resimŤitń intuitiv 

destul de viu ´n interior, ea devine o formń goalń Ἠi slńbeἨte în 

mod firesc o altń rugńminte, poate cu adevńrat necesarń. 

De aceea, omul ar trebui sń se roage numai pentru ceea ce 

este cu adevńrat necesar! Sń evite formele goale, care se 

risipesc Ἠi care, cu timpul, cultiv ń fńἪńrnicia!  

 Rugńciunea pretinde seriozitatea cea mai profundń. Omul sń 

se roage în lini Ἠte Ἠi puritate, pentru ca, prin lini Ἠte, forἪa 

intuiŤiei sń creascń, iar prin puritate sń obἪinń acea uἨurin Ἢń 

luminoasń care este capabilń sń poarte rugńciunea spre 

ÎnńlἪimile a tot ceea ce este luminos Ἠi pur. Atunci va veni Ἠi 

acea împlinire care îi folose Ἠte cel mai mult celui ce se roagń Ἠi 

care îl duce cu adevńrat înainte, în întreaga lui existen Ἢń! 

Forѿa unei rugńciuni nu este capabilń sń o lanseze ´n sus ori 

sń o ´mpingń ´n sus, ci numai puritatea , cu uἨurin Ἢa ei 

corespunzńtoare, poate face acest lucru. Orice om poate atinge 

puritatea ´n rugńciune, chiar dacń nu ´n toate rugńciunile sale, 

de ´ndatń ce imboldul de a se ruga devine viu ´n el. Pentru 

aceasta nu este necesar ca el sń-ĺi fi limpezit deja ´ntreaga 

viaŤń. Acest lucru nu îl poate opri ca, cel pu Ἢin temporar, în 

rugńciune, sń se înalἪe câteva secunde în puritatea intui Ťiei 

sale. 

ċnsń nu numai liniἨtea deplinń Ἠi reculegerea profundń 

posibilń prin aceasta dau forŤń rugńciunii, ci Ἠi orice 

manifestare sufletea scń puternicń, precum teama, grija sau 

bucuria.  

Aceasta nu ´nseamnń cń ´mplinirea unei rugńciuni 

corespunde ´ntotdeauna neapńrat ideilor Ἠi dorin Ἢelor 

pńm©nteѽti  Ἠi  cń  este în armonie cu ele. Împlinirea vede, cu
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intenŤii bune, mult mai departe dec©t acestea Ἠi conduce 

întregul  spre bine, nu clipa pńm©nteascń! De aceea, adesea o 

aparentń ne´mplinire va fi recunoscutń mai t©rziu ca fiind 

singura ´mplinire corectń Ἠi cea mai bunń, iar omul va fi fericit 

cń lucrurile nu au mers potrivit dorin Ἢei sale de moment.  

Acum, despre rugńciunea de mijlocire! Cititorul se ´ntreabń 

adesea cum poate gńsi efectul reciproc al unei rugńciuni de 

mijlocire, a Ἠadar al rugńciunii altuia, drumul spre un om care 

nu s-a rugat el î nsuἨi, deoarece retroacἪiunea ar trebui sń se 

reverse ´napoi, spre cel care a fńcut rugńciunea, pe drumul 

croit de el.  

Nici aici nu existń vreo deviere de la Legile ferm stabilite. Un 

om care se roagń pentru altcineva se g©ndeἨte în timpul 

rugńciunii at ât  de intens la cel pentru care se roag ń, încât, prin 

aceasta, dorinἪele sale sunt mai înt âi ancorate sau înnodate 

str©ns de cealaltń persoanń, iar apoi, de acolo, ´ncep drumul lor 

în sus, deci se pot întoarce Ἠi la acea persoanń pentru care 

dorinἪele puternice ale celui care se roagń au devenit oricum 

deja vii Ἠi o ´nconjoarń. ċnsń trebuie sń pornim neapńrat de la 

ipoteza cń terenul din persoana pentru care se face rugńciunea 

este, de asemenea, capabil sń primeascń, ĺi, prin specia sa de 

acelaἨi fel, este ad ecvat pentru o ancorare Ἠi nu pune obstacole 

în calea acesteia. 

Dacń terenul nu este pregńtit, deci este nedemn, atunci ´n 

alunecarea rugńciunii se gńseἨte din nou doar dreptatea 

minunatń a Legilor Divine, care nu pot permite ca pe un teren 

complet nerodit or sń vinń din afarń ajutor printr-o altń 

persoanń. Aceastń ricoἨare sau alunecare a ancorei voite a 

rugńciunii de mijlocire de pe persoana cńreia ´i era destinatń, 

nedemnń prin starea sa interioarń, atrage imposibilitatea de a 

i se aduce un ajutor. ἧi aici, ´n aceastń activitate automatń Ἠi 

natural ń, se gńseἨte, din nou, at©ta perfecŤiune, ´nc©t omul stń 

minunându -se în faἪa împńrἪirii complete Ἠi drepte a roadelor a 

ceea ce fiecare a semńnat el ´nsuĺi, dupń propria sa voinŤń! 

Dacń acest lucru nu s -ar întâmpla într -o manierń at©t de 

inflexibilń, ´n angrenajul CreaŤiei s-ar produce o lacunń care ar
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admite posibilitńŤi de nedreptate ´n legńturń cu astfel de 

persoane nedemne, care nu pot avea mijlocitori, de Ἠi 

mijlocitorii au apńrut tocmai în virtutea efectului reciproc al 

prieteniilor acordate anterior sau a unor lucruri similare.  

Rugńciunile de mijlocire fńcute de oameni care nu au un 

impuls interior propriu Ἠi necondiἪionat al adevńratei intuiŤii 

nu au niciun fel de valoare Ἠi nici s ucces. Ele sunt doar pleavń 

goalń. 

Dar mai existń Ἠi un alt efect al rug ńciunii autentice de 

mijlocire. Acela de a servi drept ghid! Rugńciunea se ´nalἪń 

direct în sus Ἠi atrage atenŤia asupra celui care are nevoie de 

ajutor. Dacń un mesager spiritual este trimis sń dea ajutor pe 

baza acestui drum indicat, atunci posibilitatea de a ajuta este 

supusń aceloraἨi legi de a fi demn sau nedemn, adicń de a fi 

capabil sń primeascń sau de a respinge. Dacń cel care are 

nevoie de ajutor este orientat în interiorul lui  spre întuneric, 

atunci mesagerul care vrea sń-l ajute drept rńspuns la 

rugńciunea de mijlocire nu poate intra ´n legńturń cu el, nu ´l 

poate influen Ἢa Ἠi trebuie s ń se ´ntoarcń fńrń sń fi realizat ceva. 

Prin urmare, rugńciunea de mijlocire nu a putut fi ´mplinitń, 

pentru cń Legile vii nu au permis acest lucru. Dacń existń ´nsń 

terenul potrivit pentru aceasta, atunci o rugńciune sincerń de 

mijlocire are o valoare inestimabilń! Fie aduce ajutor, chiar 

dacń cel care trebuie ajutat nu Ἠtie nimic despre acest l ucru, fie 

se uneἨte cu rugńciunea celui aflat ´n nevoie Ἠi îi dń astfel 

acesteia un mare supliment de forŤń. 
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Tatņl  Nostru. 

xistń foarte puἪini oameni care ´ncearcń sń conἨtientizeze 

ce vor, de fapt, atunci c©nd rostesc rugńciunea ăTatńl 

Nostruó. ἧi mai pu Ἢini sunt cei care Ἠtiu cu adevńrat care 

este sensul frazelor pe care le recitń. A recita este, ´ntr-adevńr, 

singura denumire exactń a procesului pe care omul ´l numeἨte, 

în acest caz, a se ruga. 

Cel care se examineazń fńrń menajamente trebuie sń admitń 

acest lucru, altfel dń dovadń cń ´Ἠi petrece întreaga via Ἢń în 

acelaἨi modé superficial Ἠi cń nu este capabil de un g ând 

profund Ἠi nici nu a fost vreodatń. C©Ťi nu sunt pe acest 

Pńm©nt dintre aceia care se iau pe ei în ἨiἨi foarte în serios, 

dar care nici cu cea mai bunń voinἪń nu pot fi lua Ἢi în serios de 

alἪii? 

Tocmai ´nceputul acestei rugńciuni a fost dintotdeauna 

interpretat gre Ἠit, ĺi ´ncń ´n moduri diferite. Oamenii care se 

strńduiesc sń o spunń cu seriozitate, adicń cei care pun ´n ea o 

voinἪń bunń, simt cum urc ń în ei, dupń aceste prime cuvinte 

sau în timpul rostirii lor, un anumit sentiment de siguran Ἢń, de 

lini Ἠte sufleteascń! Iar acest sentiment mai predominń ´n ei 

doar câteva secunde dupń ce au spus rugńciunea. 

Aceasta explicń douń lucruri: ´n primul r©nd, faptul cń cel 

care se roagń ´Ἠi poate pństra seriozitatea numai pentru 

primele cuvinte, care declan Ἠeazń acest sentiment în el Ἠi, în al 

doilea r©nd, faptul cń exact declanἨarea acestui sentiment 

dovedeἨte cât de departe este el de a înἪelege ceea ce spune cu 

aceste cuvinte!  

El îἨi arat ń clar incapacitatea de a men Ἢine o gândire mai 

profundń ĺi, de asemenea, superficialitatea, cńci altfel, la 

cuvintele    urmńtoare   ar   trebui   sń  aparń  imediat  un   alt
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sentiment, corespunzńtor conἪinutului schimbat al cuvintelor, 

de îndatń ce acestea devin cu adevńrat vii în el. 

AἨadar, în el rńmâne numai  ceea ce au trezit primele cuvinte. 

Dar dacń el ar înἪelege sensul corect Ἠi adevńrata semnificaŤie a 

cuvintelor, atunci acestea ar trebui sń declanἨeze în el o 

intuiŤie cu totul diferitń de cea a unei plńcute siguranἪe. 

Oamenii arogan Ἢi au mers, la rândul  lor, p©nń ´ntr-acolo încât 

au vńzut ´n cuv©ntul ăTatńó confirmarea faptului cń ei descind 

direct din Dumnezeu Ἠi cń, în felul acesta, printr -o dezvoltare 

corectń, vor deveni, în final, ei în ἨiἨi divini Ἠi chiar poartń de pe 

acum ceva divin în ei. ἧi astfel existń încń multe erori în r ândul 

oamenilor ´n legńturń cu aceastń frazń. ċnsń majoritatea 

oamenilor o considerń ca fiind forma de adresare ´n rugńciune, 

invocaἪia! Astfel, ei nu au nevoie sń reflecteze prea mult. ἧi, 

prin urmare, ea este, de asemen ea, rostitń maἨinal, cu toate cń 

tocmai în invocarea lui Dumnezeu ar trebui sń se afle ´ntreaga 

ardoare de care poate deveni capabil un suflet omenesc.  

ċnsń aceastń primń frazń nu este menitń sń fie Ἠi sń spunń 

nimic din toate acestea, ci Fiul lui Dumnezeu  a pus în acelaἨi 

timp în alegerea cuvintelor explica Ἢia sau indica Ἢia despre felul 

în care un suflet omenesc trebuie sń ´nceapń sń se roage, despre 

cum are voie Ἠi trebuie s ń pńἨeascń el în faἪa Dumnezeului s ńu, 

pentru a fi posibil ca rugńciunea lui sń gńseascń ´mplinire. El 

spune ce dispoziŤie trebuie sń aibń sufletul ´n acea clipń, ´n ce 

stare trebuie sń fie intuiŤia sa purń atunci c©nd vrea sń-Ἠi 

depunń rugńmintea pe treptele Tronului lui Dumnezeu.  

Astfel, ´ntreaga rugńciune se ´mparte ´n trei. ċn prima parte, 

sufletul se aduce pe sine ca ofrandń Ἠi se dńruieἨte cu totul 

Dumnezeului sńu. Metaforic vorbind, el se deschide ´n faἪa lui 

Dumnezeu ĺi, ´nainte de a veni cu o cerinἪń, depune mńrturie 

pentru propria sa capacitate purń de voinἪń. Cu aceasta, Fiul 

lui Dumnezeu vrea s ń arate acea intuiŤie care trebuie sń 

formeze baza unei apropieri de Dumnezeu! De aceea, cuvintele 

de la ´nceputul rugńciunii sunt ca un jurńm©nt mńreἪ Ἠi sacru: 

ăTatńl nostru Care eѽti în Ceruri! ó ţineŤi cont de faptul cń 

rugńciunea  nu  este  acelaἨi  lucru   cu rugńmintea! Altfel nu ar
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exista nici rugńciunea de mulἪumire, care nu con Ἢine nicio 

rugńminte. A te ruga nu ´nseamnń a cere. Astfel, rugńciunea 

ăTatńl Nostruó a fost p©nń acum greἨit înἪeleasń, din cauza 

obiceiului prost al omului de a nu pńἨi niciodatń ´n faἪa lui 

Dumnezeu fńrń sń aἨtepte în acelaἨi timp ceva sau chiar sń 

cearń ceva de la El; cńci ´n faptul cń aἨteaptń ceva se aflń deja 

pretenἪia. ἧi, într -adevńr, omul aἨteaptń întotdeauna ceva 

atunci c©nd se roagń, el nu poate nega aceasta! Fie ĺi numai, ´n 

general vorbind, sentimentul vag pe care ´l poartń ´n el, de a 

primi cândva un loc în Cer. Omul nu cunoa Ἠte recunoἨtinἪa 

plinń de bucurie ´n savurarea fericitń a existenἪei conἨtiente ce 

îi este acordatń, particip ând la colaborarea din marea Crea Ἢie 

pentru bun ństarea a ceea ce îl înconjoarń, colaborare voitń sau 

aἨteptatń, pe bunń dreptate, de Dumnezeu! El nu bńnuieἨte cń 

tocmai acest lucru Ἠi numai acesta conἪine propriul sńu bine 

veritabil Ἠi progresul sńu, înńlἪarea sa. 

ċnsń pe o asemenea bazń voitń de Dumnezeu stń, ´n realitate, 

rugńciunea ăTatńl Nostruó! Fiul lui Dumnezeu nici nu ar fi 

putut sń o formuleze ´n alt mod, El, Cel care a vrut numai 

binele oamenilor, bine care se gńseἨte numai în respectarea Ἠi 

´n ´mplinirea corectń a VoinἪei lui Dumnezeu!  

Astfel, rugńciunea datń de El nu este nicidecum o rugńciune 

care conἪine o rugńminte, ci ea este un mare Ἠi atotcuprinz ńtor 

legńmânt în care omul se pune la picioarele Dumnezeului s ńu! 

Iisus a dat aceastń rugńciune discipolilor Sńi, care pe atunci 

erau pregńtiἪi sń trńiascń în pura slńvire a lui Dumnezeu, sń-L 

slujeascń pe Dumnezeu prin ´ntreaga lor viaŤń ´n CreaἪie Ἠi, 

prin aceastń slujire, sń onoreze VoinἪa Lui Sf ântń! 

Omul ar trebui sń se g©ndeascń bine Ἠi temeinic dacń poate 

îndrńzni sń foloseascń Ἠi sń rosteascń aceastń rugńciune Ἠi ar 

trebui sń analizeze cu seriozitate ´n interiorul sńu dacń nu 

cumva prin folosirea ei în cearcń sń-L mintń pe Dumnezeul lui! 

Frazele introductive avertizeazń destul de clar cń fiecare 

trebuie sń analizeze atent ´n interiorul sńu dacń el este cu 

adevńrat aἨa cum rosteἨte în rugńciune! Dacń poate ´ndrńzni 

apoi sń meargń sincer ´naintea Tronului lui Dumnezeu!
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Dacń trńiѿi în voi primele trei propozi ѿii ale poruncii, atunci 

ele vń vor conduce ´n faἪa treptelor Tronului lui Dumnezeu. Ele 

sunt calea într -acolo, dacń ajung sń fie trńite ´ntr-un suflet! 

Nicio altń cale nu duce acolo. Aceasta ´nsń cu siguranἪń! În 

cazul în care aceste propoziἪii nu sunt tr ńite, niciuna dintre 

rugńminἪile voastre nu poate ajunge acolo.  

Ar trebui sń fie un strigńt smerit Ἠi totu Ἠi plin de bucurie 

atunci c©nd ´ndrńzniἪi sń rostiἪi: ăTatńl nostru, Care eἨti în 

Ceruri! ó 

ċn aceastń chemare se aflń sincera voastrń asigurare 

solemnń: ăἩie, o, Doamne, îἪi dńruiesc toate drepturile 

pńrinteĺti asupra mea, Ἠi vreau sń mń supun lor ´n umilinἪń, ca 

un copil! Cu  aceasta, eu recunosc, de asemenea, 

Atotîn Ἢelepciunea Ta, Dumnezeul meu, în tot ceea ce aduce 

hotńrârea Ta Ἠi Te rog sń dispui de mine a Ἠa cum dispune un 

tatń de copiii sńi! Aici sunt, Doamne, s ń Te ascult Ἠi sń mń 

supun Ἡie ca un copil!ó 

A doua frazń: ăSfinѿeascń-Se Numele Tńu!ó Acesta este felul 

´n care sufletul care se ´nchinń garanteazń cń este serios ´n tot 

ceea ce ´ndrńzneἨte sń-I spunń lui Dumnezeu, cń toatń intuiŤia 

lui se gńseἨte în fiecare cuvânt Ἠi în fiecare gând Ἠi cń nu 

abuzeazń, prin superficialitate, de Numele lui Dumnezeu! 

Deoarece Numele lui Dumnezeu îi este mult prea sfânt pentru 

a face aceasta! GândiἪi -vń, voi, cei care vń rugaἪi, ce fńgńduiἪi 

astfel! Dacń vreἪi sń fiἪi cu totul sinceri fa Ἢń de voi înἨivń, atunci 

trebuie sń recunoaἨteἪi cń pânń acum tocmai cu acest lucru a Ἢi 

minἪit voi, oamenii, în faἪa lui Dumnezeu, c ńci nu aἪi fost 

niciodatń atât de serioἨi în rugńciune, aἨa cum Fiul lui 

Dumnezeu a pus drept condiѿie în aceste cuvinte!  

Nici a treia frazń: ăVie ċmpńrńѿia Ta!ó nu este o rugńminte, ci 

doar un alt legńm©nt! O mńrturie cń sufletul omenesc este gata 

ca, prin el, totul pe Pńm©nt sń devinń aѽa cum este în 

ċmpńrńἪia lui Dumnezeu! De aceea cuvintele ăVie ċmpńrńἪia 

Ta!ó ´nseamnń: noi, oamenii, vrem sń ajungem atât de departe 

aici, pe Pńm©nt, ´nc©t ċmpńrńἪia Ta perfectń sń se poatń 

întinde   p©nń aici! Terenul sń fie pregńtit de noi pentru ca totul
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sń trńiascń numai ´n VoinἪa Ta Sfântń, deci pentru ca totul sń 

se ´mplineascń ´n conformitate cu Legile Tale în CreaἪie, pentru 

a fi aѽa cum este ´n ċmpńrńἪia Ta, ÎmpńrńἪia Spiritual ń, unde 

se aflń spiritele maturizate care s -au eliberat de toat ń vina Ἠi 

de toatń greutatea Ἠi care tr ńiesc numai slujind Voin Ἢa lui 

Dumnezeu, pentru c ń doar în împlinirea necond iἪionatń a 

Acesteia se naἨte binele, prin perfecŤiunea ce se aflń ´n Ea. 

Este, prin urmare, asigurarea cń sufletul omenesc vrea sń 

devinń în aѽa fel încât, prin el, Ἠi Pńmântul sń devinń o 

împńrńἪie în care sń se împlineascń VoinἪa lui Dumnezeu!  

Aceastń asigurare este ´ntńritń chiar mai mult prin propoziἪia 

urmńtoare: ăFacń-se Voia Ta, precum în Cer, aѽa ѽi pe 

Pńmânt!ó Aceasta nu este numai declara Ἢia sufletului omenesc 

cń este dispus sń se adapteze pe deplin Voin Ἢei Divine, ci aici se 

aflń Ἠi promisiunea de a se preocupa de împlinirea acestei 

VoinἪe, de a nńzui cu tot zelul spre recunoaἨterea acestei 

VoinἪe. Aceastń nńzuinἪń trebuie sń preceadń adaptarea la 

aceastń VoinἪń, cńci atâta timp c ât omul n u O cunoaἨte corect, 

el nici nu este capabil sń se ´ndrepte cńtre Ea cu intuiŤia sa, cu 

gândurile, vorbele Ἠi faptele sale! Ce nechibzuin Ἢń îngrozitoare 

Ἠi vrednicń de pedeapsń este acum pentru fiecare om s ń dea 

mereu Ἠi mereu aceste asigur ńri Dumnezeului sńu, în vreme ce, 

în realitate, el nu se preocupń nici pe departe de felul VoinἪei 

lui Dumnezeu, care se aflń ferm ancoratń ´n CreaἪie! Omul 

minte, aἨadar, cu fiecare cuv©nt al rugńciunii, atunci c©nd 

´ndrńzneἨte sń o rosteascń! El stń astfel ca un fńἪarnic ĺi ca un 

impostor în fa Ἢa lui Dumnezeu! La pńcatele lui vechi, el 

adaugń ne´ncetat pńcate noi, iar ´n final se mai Ἠi simte demn 

de compńtimit atunci c ând trebuie sń se prńbuἨeascń 

material -fin în Lumea de Dincolo, sub aceastń povarń. El a 

avut deja de trei ori  ocazia de a recunoaĺte cu adevńrat VoinŤa 

Divinń! O datń prin Moise, care a fost inspirat* de Dumnezeu, 

a doua oarń prin ċnsuἨi Iisus, Fiul lui Dumnezeu, Care, ca 

atare, purta ´n Sine Adevńrul, ĺi acum, a treia ĺi ultima oarń, 

în Mesajul Graalului,  care este din nou extras din Izvorul 

Adevńrului.ñ

          *)  Luminat 



 

 

28.  Tatņl  Nostru. 167 

Abia atunci c©nd aceste fraze sunt ´ndeplinite cu adevńrat de 

cńtre un suflet omenesc, drept condiἪie preliminar ń, el poate 

spune mai departe:  

ăP©inea noastrń cea de toate zilele dń-ne-o nouń astńzi!ó Este 

acelaĺi lucru cu a spune: ăAtunci c©nd voi fi ´mplinit ceea ce am 

promis sń fiu, lasń Binecuv©ntarea Ta sń coboare peste munca 

mea pńm©nteascń, pentru ca eu, ocup©ndu-mń de necesitńἪile 

mele material -dense, sń ´mi pństrez ´ntotdeauna timp pentru a 

putea trńi conform VoinἪei Tale!ó 

ăѼi ne iart ń nouń greѽelile noastre, precum ѽi noi iert ńm 

greѽiѿilor noѽtri!ó ċn aceasta se aflń cunoaἨterea efectului 

reciproc incoruptibil Ἠi drept al Legilor Spirituale care 

exprimń VoinἪa lui Dumnezeu. În acela Ἠi timp, se gńseἨte Ἠi 

exprimarea asigurńrii ´n legńturń cu ´ncrederea deplinń ´n 

Aceasta, cńci rugńmintea pentru iertare, adicń 

rńscumpńrarea unei vine, se ´ntemeiazń în mod condiѿionat 

pe împlinirea anterioarń de cńtre sufletul omenesc a iertńrii 

proprii a tuturo r lucrurilor gre Ἠite pe care i le -au pricinuit 

semenii sńi. ċnsń cel care este capabil de acest lucru , cel care 

le-a iertat deja totul semenilor sńi, acela este atât de purificat 

´n interiorul sńu, ´nc©t el ´nsuĺi nu va face niciodatń ceva 

greἨit în mod in tenѿionat!  Cu aceasta, el este, de asemenea, 

liber Ἠi de toatń vina ´n faἪa lui Dumnezeu, deoarece acolo este 

considerat a fi gre Ἠit doar ceea ce este fńcut cu intenѿie 

rńuvoitoare . Numai prin aceasta devine ceva gre Ἠit. Aici se afl ń 

marea deosebire faἪń de toate legile omeneἨti Ἠi concepŤiile 

pńm©nteἨti existente în prezent.  

Astfel, Ἠi la baza acestei fraze se gńseἨte din nou o promisiune 

faἪń de Dumnezeu a fiecńrui suflet ce aspirń cńtre Luminń, 

mńrturia voinἪei sale adevńrate, prin a cńrei ´mplinire el sperń 

sń primeascń forἪń prin ad âncire în rugńciune Ἠi prin faptul c ń 

se clarificń în legńturń cu el însuἨi, forἪń de care, printr -o stare 

interioarń corectń, va avea, de asemenea, parte ´n conformitate 

cu Legea Efectului Reciproc.  

ăѼi nu ne duce pe noi ´n ispitń!ó Este o concepἪie greἨitń atunci 

când  omul   vrea  sń  citeascń ´n aceste cuvinte cń ar fi ispitit de
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Dumnezeu. Dumnezeu nu ispite Ἠte pe nimeni! În acest caz este 

vorba numai de o transmitere ´ndoielnicń, ce a ales ´n mod 

nefericit cuv©ntul ăispitńó. ċn sensul sńu corect, el intrń ´n 

categoria noἪiunilor de rńtńcire, pierdere a drumului, adicń de a 

merge greἨit pe drumul cńtre Luminń, de a-l cńuta ´n mod 

greĺit. Aceasta ´nseamnń: ăNu ne lńsa sń apucńm pe cńi greἨite, 

sń cńutńm greἨit, nu ne l ńsa sń risipim timpul! S ń-l pierdem cu 

nimicuri, s ń-l irosim! Ci ´mpiedicń-ne cu forѿa, dacń este 

necesar, de la acest lucru, chiar dacń o asemenea necesitate 

trebuie sń ne loveascń sub formń de suferinŤń Ἠi necaz.ó Omul 

trebuie sń recunoascń acest sens Ἠi din propoziŤia subordonatń 

urmńtoare, care, potrivit conἪinutului s ńu, face parte din 

aceasta în mod direct: ăCi ne m©ntuieѽte de rńu!ó Acest ăció 

aratń destul de clar conexiunea. Sensul este identic cu: ăLasń-

ne sń recunoaἨtem rńul cu or ice preἪ, chiar Ἠi cu preἪul 

suferinἪei! Fń-ne capabili de acest lucru prin ale Tale efecte 

reciproce, ori de câte ori gre Ἠim.ó ċn recunoaἨtere se aflń, de 

asemenea, eliberarea pentru oricine are voin Ἢń bunń în acest 

scop! 

Cu aceasta se încheie partea a doua, dialogul cu Dumnezeu. 

Partea a treia formeazń ´ncheierea: ăCńci a Ta este ċmpńrńѿia ѽi 

Puterea ѽi Slava, ´n veci! Amin!ó 

Ca o mńrturisire jubil©ndń de a se simἪi protejat în 

Atotputerea lui Dumnezeu, odatń cu ´mplinirea a tot ceea ce 

sufletul depune ca fńgńduinŤń la Picioarele Sale, ´n 

rugńciune!ñ 

Prin urmare, aceastń rugńciune datń de Fiul lui Dumnezeu 

are douń pńrἪi. Introducerea, cu apropierea de sine, Ἠi dialogul. 

Luther a ad ńugat la sf ârἨit mńrturisirea plinń de bucurie a 

recunoaĺterii ajutorului din tot ceea ce conἪine dialogul, a 

primirii for Ἢei pentru împlinirea a ceea ce sufletul a f ńgńduit 

Dumnezeului s ńu. Iar împlinirea trebuie sń poarte atunci 

sufletul ´n ċmpńrńἪia lui Dumnezeu, t ńrâmul bucuriei eterne Ἠi 

al Luminii! Astfel, rug ńciunea ăTatńl Nostru ó devine, dacń este 

trńitń cu adevńrat, sprijinul Ἠi toiagul pentru înńlἪarea în 

ÎmpńrńἪia Spiritual ń!



 

 

28.  Tatņl  Nostru. 169 

Omul sń nu uite cń ´ntr-o rugńciune trebuie, de fapt, sń caute 

numai for Ἢa pentru a pu tea realiza el însu ѽi ceea ce el cere! 

Astfel trebuie sń se roage el! ἧi aἨa Ἠi este menit ń rugńciunea 

pe care Fiul lui Dumnezeu a dat -o discipolilor Sńi! 

 

 

 

__________ 

 



 

 

 

 

 

Slņvirea  lui  Dumnezeu. 

e poate spune fńrń grijń cń omul nu a ´nἪeles încń Ἠi cu 

atât mai pu Ἢin a practicat slńvirea lui Dumnezeu, 

neapńrat necesarń pentru el. ObservaἪi o datń cum a fost 

practicatń aceastń slńvire a lui Dumnezeu p©nń astńzi! Omul 

nu Ἠtie decât sń roage sau, mai bine zis, sń cerἨeascń! Numai 

din când în când se mai înt âmplń sń fie ´nńlŤate rugńciuni de 

recunoἨtinἪń care se revarsń cu adevńrat din inim ń. Acest lucru 

este ´nsń o mare excepἪie Ἠi se înt âmplń doar atunci Ἠi acolo 

unde un om prime Ἠte pe neaѽteptate un dar cu totul deosebit 

sau este salvat subit  dintr -un mare pericol. Partea nea Ἠteptatń 

Ἠi cea subitń ´i sunt necesare pentru a se av©nta ´ntr-o 

rugńciune de mulἪumire. Chiar Ἠi cele mai mńreἪe lucruri îi pot 

cńdea nemeritat în poalń, dar lui nu -i va trece niciodatń, sau ´i 

va trece doar foarte rar prin minte sń mulἪumeascń atunci când 

totul decurge într -un mod liniĺtit ĺi normal. Dacń lui Ἠi tuturor 

celor pe care îi iubeἨte le este dńruit ń mereu sńnńtate într -un 

mod generos Ἠi dacń el nu are deloc griji p ńmânteἨti, abia dacń 

va face efortul sń rosteascń o rugńciune serioasń de mulἪumire. 

Pentru a trezi un sentiment mai puternic în interiorul  sńu, 

omul are, din pńcate, nevoie de un ĺoc cu totul deosebit. Când îi 

merge bine, el nu se va mobiliza niciodatń de bunńvoie pentru 

aἨa ceva. Poate cń din c©nd ´n c©nd vorbeἨte despre acest lucru 

sau chiar merge la bisericń pentru a murmura o rugńciune de 

mulἪumire cu aceastń ocazie, dar lui nu ´i trece prin cap sń o 

facń din tot sufletul nici mńcar pentru un singur minut. Numai 

când îl loveἨte un necaz real, atunci îἨi aminte Ἠte el foarte 

repede cń existń Cineva care este capabil sń-l  ajute . Teama îl 

îmboldeἨte sń bâiguie, în sfârἨit, o rugńciune! Iar aceasta 

rńm©ne chiar Ἠi atunci numai o rugńminte, nu slńvire.

S 
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Aѽa este omul care, pe deasupra, se crede bun , care se 

numeἨte credincios! ἧi aceἨtia sunt pu Ἢini pe Pńmânt! ExcepἪii 

demne de elogii!  

ReprezentaἪi -vń acum jalnica imagine! Cum vi se pare 

aceasta vouń, oamenilor, la o examinare atentń? C©t de 

deplorabil stń un astfel de om ´n faἪa Dumnezeului s ńu! Dar, 

din pńcate, aceasta este realitatea! Pute Ἢi sń vń eschivaἪi cum 

doriἪi, acestea sunt faptele, de ´ndatń ce vń strńduiἪi sń cercetaἪi 

temeinic problema, lńs©nd la o parte orice ´nfrumuseἪare. Acest 

lucru trebuie sń vń producń o anumitń neliniĺte, pentru cń nici 

rugńmintea Ἠi nici mulŤumirea nu au legńturń cu slńvirea. 

Slńvire ´nseamnń venerare! ċnsń pe aceasta nu o gńsiἪi astńzi 

nicńieri pe acest Pńm©nt! ObservaŤi sńrbńtorile sau festivitńἪile 

care ar trebui date în onoarea lui Dumnezeu Ἠi în care, în mod 

excepἪional, sunt l ńsate la o parte rugńminἪile Ἠi cerἨitul. Cum 

sunt oratoriile *. ObservaŤi-i pe c©ntńreŤii care c©ntń pentru a-L 

slńvi pe Dumnezeu! ObservaἪi -i atunci c ând se pregńtesc 

pentru acest lucru ´n salń sau ´n bisericń. ToἪi vor sń 

interpreteze astfel ´nc©t sń placń oamenilor . Cât despre 

Dumnezeu, El le este, în interpretarea lor, aproape indiferent. 

Tocmai El, Cńruia ar trebui sń-I fie destinate toate acestea! 

Privi Ἢi -l pe dirijor! El cere aplauze, vrea s ń arate oamenilor ce 

ĺtie sń facń. 

Apoi mergeἪi mai departe. Privi Ἢi clńdirile m ândre, bisericile 

Ἠi catedralele, careé ar trebui sń fie ridicate în onoarea lui 

Dumnezeu. Artistul, arhitectul, constructorul se zbat doar 

pentru recunoa Ἠtere pńmânteascń, fiecare oraἨ se fńleѽte cu 

aceste clńdiri... pentru propria sa onoare. Ele trebuie chiar sń 

serveascń la atragerea vizitatorilor. ċnsń nu pentru slńvirea lui 

Dumnezeu, ci pentru ca localitatea sń obἪinń bani prin circuitul 

comercial, care se intensificń astfel! Oriunde priviἪi, nu gńsiἪi 

decât pornirea spre aspecte exterioare pńm©nteἨti! ἧi toate 

acestea sub pretextul slńvirii lui Dumnezeu! 

I ci-colo mai existń, ´ntr-adevńr, c©te un om al cńrui suflet 

se mai deschide, ´n pńdure sau pe ´nńlἪimi muntoase, Ἠi care, 

în   treacńt,   aduce   omagiu    MńreŤiei   Creatorului   tuturor

          *)  Compoziƕii muzicale religioase 
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frumuseŤilor care ne ´nconjoarń, precum cuiva care stń foarte 

departe, ´n fundal. Sufletul lui se deschide, ´nsń nu pentru a-Ἠi 

lua zborul, jubil©nd, spre ċnńlἪimi, ci... ´n alte direcŤii, acesta se 

´mprńἨtie literalmente în sentimentul pl ńcut al savur ńrii. A Ἠa 

ceva nu trebuie confundat cu un zbor spre ÎnńlἪimi. Acest lucru 

nu poate fi altfel apreciat dec ât ca plńcerea unui gurmand la o 

masń ´mbelἨugatń. Acest mod de deschidere a sufletului este 

considerat ´n mod eronat slńvire; el rńm©ne lipsit de conἪinut, 

este exaltare, este un sentiment personal de plńcere, pe care cel 

care ´l resimte ´l considerń recunoἨtinἪń faἪń de Creator. Este 

un eveniment pur p ńmântesc. Numeroase persoane pasionate 

de Naturń considerń tocmai acest extaz a fi slńvirea veritabilń 

a lui Dumnezeu, crezându -se, de asemenea, mult superioare 

altora care nu au mijloacele necesare pentru se bucura de 

aceste frumuseἪi ale formelor Pńm©ntului. Este un fariseism 

grosolan, ce-Ἠi are originea numai în propria stare de bine. 

Poleialń lipsitń de orice valoare. C©nd aceĺti oameni vor trebui, 

mai t©rziu, sń-Ἠi caute comorile sufletului pentru a le folosi la 

înńlἪarea lor, ei vor gńsi scrinul din interior complet gol, cńci 

închipuita lo r comoarń era doar extazul trecńtor la vederea 

frumuseἪii, nimic altceva. Lipsea adev ńrata venerare a 

Creatorului. ñ 

Adevńrata slńvire a lui Dumnezeu nu se aratń ´n reverie, nici 

´n rugńciuni bolborosite, nici ´n cerἨit, îngenunchere, frângerea 

mâinilor, ni ci ´n ´nfiorare plinń de fericire, ci ´n faptń plinń de 

bucurie! ċn manifestarea entuziastń a acestei vieἪi pe Pńmânt! 

În savurarea fiec ńrei clipe! A savura înseamnń a utiliza. Iar a 

utiliza ´nseamnń, la r©ndul sńu... a trńi! ċnsń nu ´n joc Ἠi dans, 

nu în irosirea timpului cu lucruri d ńunńtoare corpului Ἠi 

sufletului, pe care intelectul le caut ń Ἠi de care are nevoie drept 

compensare Ἠi stimulent pentru activitatea sa, ci privind în 

sus, cńtre Luminń Ἠi cńtre VoinἪa Sa, singura care promoveazń, 

înalἪń Ἠi înnobileazń tot ceea ce existń ´n CreaἪie! 

ċnsń pentru acest lucru este necesarń, drept condiἪie 

fundamentalń, cunoaἨterea exactń a Legilor lui Dumnezeu în 

CreaἪie.  Acestea  îi  aratń omului cum trebuie s ń trńiascń, dacń
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vrea sń fie sńnńtos la trup Ἠi la suflet, îi aratń exact calea care 

duce ´n sus, spre ċmpńrńἪia Spiritual ń, însń îi permit, de 

asemenea, sń recunoascń ´n mod clar ororile care vor lua 

naĺtere pentru el, dacń se ´mpotriveἨte acestor Legi!  

ċntruc©t Legile activeazń ´n CreaἪie automat Ἠi viu, de 

neclintit Ἠi de nestrńmutat, cu o for Ἢń împotriva c ńreia spiritele 

omeneἨti sunt complet neputincioase, este de la sine în Ἢeles cń 

cea mai urgentń nevoie a fiecńrui om trebuie sń fie aceea de a 

cunoaἨte pe deplin aceste Legi, la efectele cńrora el rńm©ne ´n 

fiecare caz expus, fńrń apńrare! 

ἧi totu Ἠi, omenirea este at©t de limitatń, ´nc©t cautń sń treacń 

nepńsńtoare peste aceastń necesitate at©t de clarń Ἠi de simplń, 

cu toate cń nu existń ceva mai evident! Dupń cum se Ἠtie, 

oamenilor nu le trec niciodatń prin minte cele mai simple 

g©nduri. ċn aceastń privinἪń, în mod ciudat, orice animal este 

mai deἨtept decât omul. Acesta se adapteazń CreaἪiei Ἠi este 

promovat în ea, atâta timp c ât omul nu caut ń sń-l împiedice de 

la acest lucru. Omul ´nsń vrea sń fie stńp©n peste ceva ce are o 

activitate independentń, cńreia el ´i este Ἠi îi va rńmâne 

întotdeauna supus. În arogan Ἢa lui, el îἨi închipuie cń 

stńp©neѽte deja forἪe, dacń învaἪń sń utilizeze numai mici 

ramifica Ἢii ale radia Ἢiilor pentru scopurile sale, sau dacń 

foloseἨte, într -o mńsurń foarte micń, efectele aerului, ale apei Ἠi 

ale focului! ċnsń nu se g©ndeἨte cń, în cazul acestor aplica Ἢii 

practice foarte reduse în compa raŤie cu ´ntregul, el trebuie mai 

întâi sń ´nveἪe Ἠi sń observe, în particularitatea lor, structuri 

sau forἪe deja existente, pentru a le folosi. El trebuie sń caute 

sń se adapteze, dacń doreἨte sń aibń succes! El singur trebuie 

sń facń acest lucru! Aceasta nu este nici dominare, nici biruire, 

ci o supunere, o adaptare la Legile existente.  

Omul ar fi trebuit sń recunoascń, ´n sf©rἨit, cń doar dacń 

învaἪń sń se adapteze poate avea foloase! El ar trebui sń 

avanseze recunoscńtor. Dar nu! El se umflń ´n pene Ἠi se 

comportń apoi Ἠi mai arogant dec ât înainte. Tocmai acolo unde 

se supune mńcar o datń, slujind VoinἪa Divin ń în CreaἪie, Ἠi are 

astfel  imediat  foloase vizibile, el cautń, at©t de copilńros, sń se
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prezinte drept ´nvingńtor! Un ´nvingńtor al Naturii! Aceastń 

atitudine absurdń atinge culmea prostiei, chiar prin faptul cń 

el trece în felul acesta orbe Ἠte pe lângń ceea ce este cu adevńrat 

mńreἪ; cńci cu o atitudine corectń ar fi, ´ntr-adevńr, un 

´nvingńtoré ´nsń asupra lui Ἠi asupra vanit ńἪii sale, pentru c ń, 

drept urmare a unei examinńri consecvente a tuturor 

cuceririlor cunoscute ´nainte, el ar ´nvńŤa sń se ´ncline ´n faŤa a 

tot ceea ce existń. Numai acest lucru i-ar aduce c©ĺtig. Fiecare 

inventator Ἠi toŤi cei care sunt cu adevńrat mari ´ĺi adapteazń 

gândirea Ἠi voinἪa Legilor existente ale Naturii. Orice vrea sń le 

reziste sau chiar sń acἪioneze împotriva lor va fi strivit, zdrobit 

Ἠi sfńrâmat. Este imposibil s ń poatń prinde vreodat ń viaἪń cu 

adevńrat.  

AἨa cum este cu experi enἪele minore, aἨa este Ἠi cu întreaga 

existenἪń a omului Ἠi cu el însuἨi!  

El, care trebuie sń cutreiere nu numai scurta perioadń pe 

Pńm©nt, ci ´ntreaga CreaἪie, are neapńrat nevoie de 

cunoaἨterea Legilor, cńrora le rńm©ne supusń întreaga Creaѿie, 

nu numai  mediul vizibil cel mai apropiat al fiecńrui om de pe 

Pńm©nt! Dacń nu le cunoaἨte, atunci el va fi fr©nat ĺi oprit, 

rńnit, respins sau chiar zdrobit, pentru cń, ´n ignoranŤa lui, el 

nu s-a alńturat curenŤilor de forŤń ai Legilor, nu a putut merge 

´mpreunń cu aceἨtia, ci s -a plasat într -o poziŤie contrarń, astfel 

´nc©t ei au trebuit sń-l arunce automat ´n jos, ´n loc sń-l ridice 

cńtre ċnńlŤimi. 

Un spirit omenesc nu se dovede Ἠte nici mńreἪ, nici demn de 

admiraἪie, ci doar ridicol, atunci  c©nd se strńduieἨte sń refuze 

cu încńpńἪânare Ἠi orbeἨte faptele pe care zilnic trebuie sń le 

recunoascń pretutindeni ´n efectele lor, cu at©t mai mult cu c©t 

el ar trebui sń le foloseascń ´n mod fundamental nu numai ´n 

activitatea lui profesionalń Ἠi în toatń tehnica, ci Ἠi pentru el 

însuἨi Ἠi pentru sufletul s ńu! În existenἪa sa pe Pńm©nt Ἠi în 

activitatea sa, el are permanent ocazia sń vadń absoluta 

perfecŤiune Ἠi uniformitatea tuturor efectelor fundamentale, 

at©ta vreme c©t el nu se ´nchide nepńsńtor sau chiar rńuvoitor 

´n faŤa lor Ἠi atâta vreme cât nu doarme.
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ċn aceastń privinἪń, nu existń nicio excepἪie în întreaga 

CreaἪie, nici mńcar pentru un suflet omenesc! El trebuie sń se 

supunń Legilor CreaἪiei, dacń vrea ca activitatea acestora sń fie 

promovatoare pentru el! Ĺi aceastń logicń simplń a fost p©nń 

acum complet trecutń cu vederea de cńtre om, ´n modul cel mai 

superficial.  

Ea i s-a pńrut at©t de simplń, ´nc©t, tocmai din aceastń cauzń, 

a devenit pentru om lucrul cel mai dificil de recunoscut din 

toate câte existau. ἧi, cu timpul, lui i -a devenit cu totul 

imposibil sń depńἨeascń aceastń dificultate. Astfel stń omul 

astńzi ´n faἪa ruinei, a prńbuἨirii suflete Ἠti care trebuie sń tragń 

dupń ea tot ceea ce el a clńdit! 

Un singur lucru îl mai poate salva: cunoa Ἠterea deplin ń a 

Legilor lui Dumnezeu în CreaἪie. Doar aceasta îl poate duce din 

nou înainte Ἠi în sus, ĺi, odatń cu el, tot ce va cńuta sń 

clńdeascń ´n viitor. 

Sń nu spuneἪi cń voi, ca spirite omeneἨti, nu pute Ἢi cunoaἨte 

atât de uἨor Legile din Crea Ἢie, cń Adevńrul poate fi greu 

deosebit de concluziile false. Nu este adevńrat! Cine spune aἨa 

ceva cautń doar sń ascundń din nou indolenἪa pe care o are în 

el, nu vrea sń-i fie recunoscutń indiferen Ἢa sufletului, ori vrea 

sń se scuze faἪń de el însuἨi, spre propria lui lini Ἠte. 

ċnsń nu ´i foloseἨte la nimic, deoarece fiecare om indiferent, 

fiecare leneἨ va fi de acum înainte respins! N umai cel care îἨi 

adunń toatń forἪa, pentru a o folosi în întregime ca sń obἪinń 

ceea ce este necesar pentru sufletul sńu, mai poate avea Ἠansa 

de a fi salvat. Toate jum ńtńἪile de mńsurń nu valoreazń nimic. 

Chiar fiecare ezitare, fiecare amânare este deja neglijare 

deplinń. Omenirii nu ´i mai este acordat timp, pentru cń ea a 

aἨteptat deja p ânń în momentul care constituie ultimul hotar.  

FireἨte cń de data aceasta lucrurile nu mai  sunt ĺi nu vor mai 

fi at©t de uĺoare, deoarece, prin cea mai nepńsńtoare neglijenἪń 

pe care a arńtat-o p©nń acum faŤń de aceste lucruri, ea s-a privat 

de orice capacitate de a mai crede ´n severitatea profundń a unei 

ultime decizii necesare! ἧi tocmai acest punct reprezintń cea mai 

mare slńbiciune Ἠi va provoca prńbuἨirea inevitabil ń a multora!
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Milenii de -a rândul s -a fńcut at©t de mult pentru a vi se 

explica VoinἪa lui Dumnezeu sau conformarea la Legile din 

CreaἪie, cel puἪin at ât cât aveἪi nevoie ca sń vń puteἪi ridica 

spre CreaŤia Originarń din care aŤi plecat Ἠi sń vń regńsiἪi astfel 

drumul într -acolo! Acest lucru nu s -a fńcut prin aἨa-numitele 

Ἠtiin Ἢe pńmânteἨti, nici prin intermediul bisericilor, ci prin 

slujitorii lui Dumnezeu, profe Ἢii timpurilor st rńvechi, aἨa cum 

mai t ârziu s -a realizat prin Mesajul Fiului lui Dumnezeu 

ÎnsuἨi. Cu toate cń acesta v-a fost dat atât de simplu, voi 

numai aἪi vorbit p©nń acum despre el, ´nsń nu v-aἪi strńduit 

niciodatń serios sń ´l ´nἪelegeἪi corect, cu at ât mai pu Ἢin sń trńiἪi 

în conformitate cu el! Dupń pńrerea voastrń indolentń, se cerea 

mult prea mult de la voi, cu toate cń este singura voastrń ĺansń 

de salvare! Voi vre Ἢi sń fiἪi salvaἪi fńrń ca voi ´nἨivń sń vń 

strńduiἪi în vreun fel oarecare! Dac ń reflectaἪi asupr a acestui 

lucru, trebuie totu Ἠi sń ajungeἪi la aceastń trist ń recunoaἨtere. 

Din fiecare Mesaj al lui Dumnezeu voi a Ἢi fńcut o religie! 

Pentru comoditatea voastr ń! Ĺi acest lucru a fost greѽit! Pentru 

cń i-aἪi construit religiei un piedestal cu totul specia l, în afara 

activit ńἪii voastre zilnice! ἧi aceasta a fost cea mai mare 

greἨealń pe care aἪi fi putut -o face, pentru cń voi aἪi pus astfel Ἠi 

VoinἪa lui Dumnezeu în afara vieἪii de zi cu zi sau, ceea ce este 

acelaἨi lucru, v -aἪi pus pe voi în afara Voin Ἢei lui Dumnezeu, în 

loc sń vń uniἪi cu Ea, sń O puneἪi în centrul vie Ἢii Ἠi activit ńἪii 

voastre de zi cu zi! Sń deveniἪi una cu Ea! Voi trebuie sń 

absorbiἪi fiecare Mesaj al lui Dumnezeu cu totul natural Ἠi în 

mod practic, trebuie sń-l integra Ἢi în munca v oastrń, ´n 

g©ndirea voastrń, ´n ´ntreaga voastrń viaἪń! Nu trebuie sń faceἪi 

din el ceva izolat, a Ἠa cum s-a înt âmplat p©nń acum, ceva la 

care mergeἪi numai în vizit ń în orele de repaus! Un loc în care 

cńutaἪi sń vń dedicaἪi pentru scurt timp pocńinἪei, recunoἨtinἪei 

sau recreerii. El nu a devenit pentru voi ceva natural, care sń 

vń fie propriu, ca foamea sau somnul. 

ÎnἪelegeἪi, în sfârἨit, corect: voi trebuie sń trńiѿi ´n aceastń 

VoinἪń a lui Dumnezeu, pentru a vń orienta pe toate drumurile 

care  vń  aduc  ceea  ce  este  bine! Mesajele lui Dumnezeu sunt
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numai indica Ἢii valoroase de care aveἪi  nevoie Ἠi fńrń a cńror 

cunoaἨtere Ἠi îndeplinire sunte Ἢi pierdu Ἢi! De aceea, nu aveἪi 

voie sń le puneἪi într -un scrin de sticlń pentru a le privi cu 

´nfiorare plinń de fericire, ca pe ceva sacru, numai duminica, 

sau pentru a vń refugia acolo la nevoie Ἠi în momentele de 

teamń, ca sń cńpńtaŤi forἪń! NechibzuiŤilor, voi nu trebuie sń 

veneraἪi Mesajul, ci s ń-l utilizaŤi! Ar trebui sń-l apucaἪi din 

toatń inima, nu numai c©nd sunteἪi în hainele de sńrbńtoare, ci 

Ἠi cu pumnul aspru al vie Ἢii muncitoare, care nu dezonoreaz ń 

niciodatń, nu înjoseἨte, ci onoreazń pe fiecare! Nestemata 

strńluceἨte mult mai pur, mult mai puternic în palma cu 

bńtńturi, murdńritń de sudoare Ἠi de pńmânt, decât în degetele 

bine îngrijite ale unui tr ântor care îἨi petrece timpul s ńu pe 

Pńmânt numai în contemplńri!  

Fiecare Mesaj al lui Dumnezeu a fost menit sń vń fie 

împńrtńἨit, adicń sń devinń o parte din voi! Trebuie sń ´ncercaἪi 

sń înἪelegeἪi corect sensul!  

Nu ar trebui sń-l privi Ἢi ca pe ceva separat, ce rńmâne în 

afara voastr ń Ἠi de care obiἨnuiἪi sń vń apropiaἪi cu reἪinere 

timid ń. PrimiŤi în voi Cuvântul lui Dumnezeu, pentru ca 

fiecare sń Ἠtie cum trebuie el sń trńiascń Ἠi sń meargń pentru a 

ajunge în ÎmpńrńἪia lui Dumnezeu!  

De aceea, treziἪi -vń, în sfârἨit! ÎnvńἪaἪi sń cunoaἨteἪi Legile 

din CreaἪie. ċnsń nu isteἪimea pńm©nteascń vń poate ajuta ´n 

acest scop, nici mńrunta cunoaἨtere tehnic ń; ceva atât de 

sńrńcńcios nu ajunge pentru drumul pe care trebuie sń-l 

parcurgń sufletul vostru! Voi trebuie sń vń ridicaἪi privirea 

mult deasupra Pńm©ntului Ἠi sń recunoaἨteἪi unde vń conduce 

drumul dupń aceastń existenἪń pńmânteascń, pentru a deveni 

în acelaἨi timp con ἨtienἪi de motivul pentru care aŤi ajuns pe 

acest Pńm©nt Ἠi în ce scop. ἧi aѽa cum vń gńsiŤi ´n aceastń viaἪń, 

fie sńraci, fie bogaἪi, fie sńnńtoἨi sau bolnavi, în pace sau în 

rńzboi, ´n bucurie sau ´n suferinἪń, voi învńἪaἪi sń recunoaἨteἪi 

cauza Ἠi, de asemenea, scopul, Ἠi deveniἪi astfel bucuro Ἠi Ἠi 

uἨori, recunoscńtori pentru experien Ἢa care v-a fost datń pânń 

acum.  VeŤi ´nvńŤa sń apreciaἪi fiecare secundń în parte ca fiind
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preἪioasń Ἠi, înainte de toate, sń o folosiἪi! Sń o folosiἪi pentru 

´nńlἪarea spre existenἪa plinń de bucurii, spre marea, pura 

fericire!  

Ĺi pentru cń v-aŤi ´nc©lcit Ἠi v -aἪi încurcat mult prea tare, v -a 

venit atunci, drept salvare, Mesajul lui Dumnezeu prin Fiul lui 

Dumnezeu, dupń ce avertizńrile prin intermediul profeἪilor nu 

au fost deloc ascultate. Mesajul lui Dumnezeu v -a arńtat calea, 

singura, pentru a v ń salva din mla Ἠtina care amenin Ἢa deja sń 

vń sufoce! Fiul lui Dumnezeu a c ńutat sń vń conducń într -acolo 

prin pilde! Cei care doreau sń creadń Ἠi cei ce cńutau le-au 

ascultat cu urechile, ´nsń aceste pilde nu au pńtruns mai 

departe. Ei nu au ´ncercat niciodatń sń trńiascń ´n conformitate 

cu ele. 

Religia Ἠi viaἪa de zi cu zi au rńmas înto tdeauna pentru voi 

douń lucruri diferite. Voi aἪi stat mereu doar alńturi de religie, 

´n loc sń staἪi în ea! Efectele Legilor în Crea Ἢie explicate în pilde 

au rńmas complet neînἪelese de voi, pentru cń nu le -aἪi cńutat 

în acele pilde!  

Acum, prin Mesajul Graalului, vine ´ncń o datń aceeaĺi 

explicaŤie a Legilor, ´ntr-o formń mai inteligibilń pentru voi ´n 

timpul actual! În realitate, ele sunt exact acelea Ἠi pe care le-a 

adus deja Hristos odinioar ń, în forma adecvatń timpului de 

atunci. El a arńtat cum trebuie sń g©ndeascń, sń vorbeascń Ἠi 

sń acἪioneze oamenii pentru ca, maturiz ându-se spiritual, sń 

poatń urca ´n CreaἪie! Omenirea nu avea nevoie de mai mult. 

Nu existń nicio singurń lacunń ´n Mesajul de atunci. Mesajul 

Graalului aduce acum exact acelaĺi lucru, numai cń ´ntr-o 

formń actualń. 

Cel care se orienteazń acum, ´n sf©rἨit, dupń aceste Legi ´n 

g©ndire, vorbń Ἠi faptń, acela practicń astfel cea mai purń 

slńvire a lui Dumnezeu, pentru cń aceasta se aflń numai ´n 

faptń! 

Cel care se supune de bunńvoie Legilor face ´ntotdeauna 

ceea ce este corect! Cu aceasta, el îἨi dovedeἨte veneraŤia faἪń 

de ÎnἪelepciunea lui Dumnezeu, se supune bucuros Voin Ἢei 

Sale care se aflń în Legi. El este astfel promovat Ἠi protejat de
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efectele acestora, este eliberat de toatń suferinἪa Ἠi înńlἪat în 

ÎmpńrńἪia Spiritului Luminos, unde, în trńire bucuroasń, 

Atotîn Ἢelepciunea lui Dumnezeu va deveni fiec ńruia vizibil ń, 

fńrń tulburare, Ἠi unde slńvirea lui Dumnezeu constń ´n viaἪa 

însńἨi! Unde fiecare r ńsuflare, fiecare intuiŤie, fiecare faptń 

este purtatń de recunoἨtinἪń plinń de bucurie Ἠi dńinuie astfel 

ca o continuń desfńtare, nńscutń din fericirea profundń, 

semńn©nd fericire Ἠi, de aceea, culeg©nd fericire! Slńvirea lui 

Dumnezeu în via Ἢń Ἠi în trńire se aflń doar în respectarea 

Legilor Divine. Numai ´n acest fel este garantatń fericirea. AἨa 

trebuie sń fie ´n ċmpńrńἪia care vine, Cea De O Mie De Ani, 

care se va numi ċmpńrńἪia lui Dumnezeu pe P ńmânt. Ĺi aἨa 

trebuie Ἠi adepŤii Mesajului Graalului sń devinń fńclii Ἠi ghizi 

pentru omenire.  

Cine nu poate sau nu vrea aceasta, acela nu a ´nŤeles nici 

Mesajul. Slujirea Graalului trebuie sń fie slńvirea adevńratń ĺi 

vie a lui Dumnezeu. Slńvirea lui Dumnezeu este ´nt©iul 

Serviciu Divin, care nu constń ´n lucruri exterioare, care nu se 

aratń numai la exterior, ci care trńieĺte ĺi ´n ceasurile cele mai 

solitare ´n fiecare om ĺi se manifestń ´n g©ndirea ĺi ´n faptele 

sale ca ceva ce se ´nŤelege de la sine. 

Cel care nu vrea sń se angajeze de bunńvoie ´n acesta nu va 

cunoaἨte timpul apropiat al ÎmpńrńŤiei lui Dumnezeu, va fi 

nimicit sau constr âns la supunere necondi Ťionatń, cu ForŤń 

Divinń ĺi putere pńm©nteascń! Spre binele ´ntregii omeniri, 

care va fi binecuv©ntatń sń gńseascń, ´n sf©rĺit, pacea ĺi 

fericirea în timpul acestei  ċmpńrńŤii! 
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entru a putea oferi o imagine completń asupra acestui 

subiect, trebuie luate în considerare multe lucruri care nu 

au legńturń directń cu el, dar care influenἪeazń mai mult 

sau mai puἪin subiectul principal!  

VoinἪa liberń! Ea este un lucru în fa Ἢa cńruia chiar Ἠi 

oamenii însemna Ἢi se opresc Ἠi reflecteazń, deoarece, pentru 

a putea exista responsabilitate, trebuie neap ńrat sń existe, 

conform Legilor Drept ńἪii, Ἠi posibilitatea de a lua decizii 

libere.  

De aceea, oriunde ascultńm, din toate pńrἪile auzim 

strigându -se: Cum poate fi vorba despre o voin Ἢń liberń în om, 

dacń, în realitate, exist ń providenἪń, cńlńuzire, predestinare, 

influen Ἢa stelelor Ἠi karm ń*? Omul este împins, Ἠlefuit Ἠi 

modelat, indiferent dac ń vrea sau nu!  

Cńutńtorii serioĺi se aruncń plini de r©vnń asupra a tot ceea 

ce este legat de voinἪa liberń, cu ideea pe deplin corectń cń 

tocmai aici este foarte necesarń o explicaἪie clarń. At âta timp  

cât aceasta va lipsi, omul nu se va putea adapta corect pentru 

a sta în marea CreaἪie drept ceea ce este el cu adevńrat. ċnsń 

at©ta timp c©t nu va avea o imagine corectń despre CreaἪie, el 

va trebui s ń rńmânń un strńin în aceasta, va rńtńci Ἠi va trebui 

sń se lase împins, Ἠlefuit Ἠi modelat, pentru c ń nu 

conἨtientizeazń care este Ťelul. Ca urmare fireascń ĺi printr-o 

logicń pe deplin naturalń, omul a ajuns ´n cele din urmń ceea ce 

este azi, dar ceea ce nu trebuia, de fapt, sń fie!  

Marele lui neajuns este cń el nu Ἠtie unde se aflń, de fapt, 

voinἪa sa liberń Ἠi cum se manifest ń ea. Aceastń situaŤie aratń, 

de asemenea, cń el a pierdut complet drumul spre voinἪa lui 

liberń Ἠi nu mai Ἠtie sń-l gńseascń.  

P 

          *)  Soartņ 
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Intrarea pe cńrarea care duce spre aceastń ´nἪelegere nu mai 

poate fi recunoscutń din cauza nisipului zbur ńtor care s -a 

îngrńmńdit acolo. Urmele sunt Ἠterse de vânt. Omul alearg ń 

nehotńrât în cerc, obosind, pânń când un v ânt proaspńt 

dezvńluie, ´n sf©rἨit, din nou, cńrarea. Este firesc Ἠi de la sine 

înἪeles ca tot acest nisip, astfel st ârnit, s ń fie dus mai departe 

în vârtejuri nebune, împrńĺtiate apoi în dezordine, Ἠi sń mai ĺi 

poatń, ´n cńdere, sń orbeascń ochii multora dintre aceia care 

continuń sń caute, ´nfometaἪi, urma cńrńrii. Din acest motiv, 

fiecare trebuie sń aibń mare grijń sń-ĺi menŤinń privirea clarń 

p©nń c©nd Ἠi ultimul firicel de nisip zbur ńtor s -a risipit. Altfel, 

se poate înt âmpla ca el sń vadń, într -adevńr, cńrarea, Ἠi totu Ἠi, 

parŤial orbit, sń calce cu un picior alńturi, sń se ´mpiedice Ἠi sń 

cadń, scufundându -se, cu toate cń drumul era deja ´n faἪa lui.ñ  

Lipsa de înἪelegere care se opune mereu, cu încńpńἪânare, 

existenŤei reale a voinἪei libere a oamenilor, î Ἠi are rńdńcina în 

principal ´n faptul cń nu se ´nŤelege ce este de fapt voinἪa 

liberń. 

Este adevńrat, explicaἪia se gńseἨte chiar în denumire, însń ĺi 

aici, ca peste tot, aflat ´n faŤa unei simplitńŤi at©t de mari, 

omul nu recunoaĺte ceea ce este cu adevńrat simplu, ci cautń ´n 

altń parte Ἠi astfel nu poate ajunge ´n situaŤia potrivitń pentru 

a-ĺi reprezenta voinŤa liberń. 

Cei mai mul Ἢi oameni înἪeleg astńzi prin voinἪń acea concepŤie 

forἪatń a creierului p ńmântesc, când intelectul legat de spa Ἢiu Ἠi 

timp indicń Ἠi hotńrńἨte o anumit ń direcἪie pentru g ândire Ἠi 

simἪire.  

Aceasta nu este ´nsń voinἪa liberń, ci voinἪa ´nlńnŤuitń de 

intelectul  pńm©ntesc! 

Aceastń confuzie pe care o fac mulἪi oameni provoacń mari 

erori Ἠi construie Ἠte zidul care face ca înἪelegerea ĺi cunoaἨterea 

sń fie imposibile. Omul se mir ń atunci c ând gńseἨte lacune, 

când se loveἨte de contradicἪii Ἠi când nu poate introduce niciun 

fel de logicń ´n acestea. 

VoinἪa liberń, care ea singurń acŤioneazń at©t de hotńr©tor ´n 

viaŤa  veritabilń,  a  cńrei  acŤiune  se ´ntinde p©nń departe, ´n
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Lumea de Dincolo, Ἠi care îi imprim ń sufletului pecetea sa, 

fiind capabil ń sń-l modeleze, este de o specie cu totul diferitń. 

Este mult prea mńreaἪń pentru a fi p ńmânteascń. De aceea, ea 

nu are niciun fel de legńturń cu trupul pńm©ntesc material-

dens, aἨadar nici cu creierul. Ea se afl ń doar în spiritul însuἨi, 

în sufletul omului.  

Dacń omul nu i-ar lńsa ´ntotdeauna intelectului dominaἪia 

ne´ngrńditń, voinἪa liberń a ăeuluió sńu spiritual, veritabil, care 

are o perspectivń mai largń, i-ar putea prescrie crei erului 

intelectual direc Ἢia, prin intui Ťia sa finń. De aceea, voinŤa 

aflatń în legńturń cu aceasta, care este neapńrat necesarń 

pentru realizarea tuturor scopurilor pńm©nteἨti legate de 

spaἪiu Ἠi timp, ar trebui s ń apuce foarte adesea pe un alt drum 

decât este cazul în prezent. Este u Ἠor de înἪeles faptul cń, în 

felul acesta, Ἠi soarta ia o alt ń direcἪie, deoarece, datoritń 

drumurilor diferite care au fost alese, karma Ἢese, de 

asemenea, alte fire Ἠi aduce un alt efect reciproc.  

FireἨte, aceastń lńmurire nu poate încń aduce o ´nŤelegere 

corectń a voinἪei libere. Pentru a da o imagine complet ń a 

acesteia, trebuie sń Ἠtim cum s -a manifestat deja voin Ἢa liberń 

Ἠi, de asemenea, cum a rezultat încurcńtura, adesea at ât de 

complexń, a unei karme deja exist ente, care este capabilń, în 

efectele sale, sń mascheze voinἪa liberń în asemenea mńsurń, 

încât existenἪa acesteia abia mai poate fi recunoscutń sau nu 

mai poate fi recunoscutń deloc. 

ċnsń o asemenea explicaἪie nu poate fi dat ń decât dacń ne 

întoarcem la întreaga evoluŤie a omului spiritual, începând cu 

momentul în care germenul spiritual a coborât pentru prima 

datń ´n ´nveliἨul material -fin, la marginea extremń a 

MaterialitńŤii.ñ 

Atunci vedem cń omul nu este nicidecum ceea ce ´Ἠi închipuie 

el cń este. El nu deἪine în niciun caz dreptul necondiŤionat la 

fericire Ἠi la existen Ἢń individual ń eternń*. Expresia ăNoi toἪi 

suntem copiii lui Dumnezeu ó este greἨitń în sensul conceput 

sau gândit de oameni! Nu fiecare om este un copil al lui 

Dumnezeu, ci numai acela care s -a dezvoltat în acest sens.

          *)  Conferinƕa 20: Judecata de Apoi 
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Omul este cufundat în Crea Ἢie ca germen de spirit. Acest 

germen poartń în sine tot ceea ce îi este necesar pentru a se 

putea dezvolta într -un copil al lui Dumnezeu, personal 

conἨtient. Însń cu condiἪia ca el sń desfńἨoare Ἠi sń cultive în 

acest scop capacitńἪile corespunzńtoare Ἠi sń nu le lase sń piarń. 

MńreἪ Ἠi impunńtor este procesul, Ἠi totu Ἠi pe deplin natural 

´n fiecare etapń a lui. Nimic nu se aflń ´n afara cursului logic al 

evoluŤiei, cńci ´n toatń Activitatea Divinń existń logicń, ´ntruc©t 

aceasta este perfectń, Ἠi tot ceea ce este perfect nu poate fi li psit 

de logicń. Fiecare dintre aceἨti germeni de spirit poart ń în sine 

aceleaἨi capacitńἪi, deoarece ei provin, toŤi, din acelaĺi Spirit, Ἠi 

fiecare dintre aceste capacit ńἪi în parte conἪine o promisiune 

care va fi neapńrat împlinit ń de îndatń ce capacitatea a 

ajuns la dezvoltarea potrivitń. ċnsń numai atunci! Aceasta 

este perspectiva fiecńrui germen la semńnarea lui. ἧi 

totuἨi...!  

Un Semńnńtor a plecat sń semene: acolo unde Divinul, 

Eternul planeazń deasupra CreaŤiei ĺi unde Materialul cel mai 

fin al Crea Ἢiei ajunge p©nń la EsenŤial, se gńseĺte c©mpul 

´nsńm©nŤńrii germenilor de spirit omeneἨti. Mici sc ântei 

pornesc din EsenŤial, trec©ndu-i hotarul, Ἠi se cufundń în 

terenul virgin al p ńrἪii material -fine a CreaἪiei, asemńnńtor 

descńrcńrilor electrice în timp ul unei furtuni. Este ca Ἠi cum 

Mâna Creatoare a Sf ântului Duh ar presńra seminἪe în 

Material.  

ċn vreme ce semńnńtura se dezvoltń Ἠi se coace încet pentru 

recoltń, multe gr ńunἪe se pierd. Ele nu r ńsar, adicń nu Ἠi -au 

dezvoltat capacit ńἪile lor mai înalte, ci sunt putrede sau uscate 

Ἠi trebuie s ń se piardń în ceea ce este material. Însń cele care 

au rńsńrit Ἠi tind în sus, deasupra câmpului, vor fi triate cu 

stricteŤe la seceriĺ, iar spicele goale vor fi separate de cele 

pline. Apoi, dup ń seceriĺ, va fi separatń ´ncń o datń cu grijń 

pleava de grâu.  

AἨa este, ´n linii mari, imaginea cursului evoluŤiei. Pentru a 

recunoaἨte acum voinἪa liberń, trebuie sń urmńrim mai atent 

cursul propriu -zis al evoluŤiei  omului:
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Deasupra a tot, strńlucind de puritate, se aflń Cel Veĺnic, Cel 

Divin, punctul de plecare a tot ce existń, ċnceputul ĺi Sf©rĺitul, 

´nconjurat de EsenŤialul luminos. 

Atunci c©nd sc©ntei spirituale sar din EsenŤial ´n terenul 

ramifica Ἢiilor material -fine ale CreaἪiei Materiale, un înveliἨ 

gazos din aceeaἨi specie de materie ca cea a acestei regiuni, cea 

mai finń regiune a Materialului, ´nvńluie imediat aceste 

scântei. În felul acesta a intrat germenul de spirit al omului în 

CreaἪie, care, ca tot ceea ce este material, este supusń 

transformńrii Ἠi dezintegr ńrii. El este încń liber de orice karm ń 

Ἠi aἨteaptń lucrurile care urmeaz ń sń vinń. 

VibraἪiile puternicelor experien Ἢe care se desfńἨoarń 

necontenit în mijlocul Crea Ἢiei, ´n tot ceea ce se naĺte ĺi ´n tot 

ceea ce piere, ajung p©nń la aceste ramificaἪii, cele mai 

exterioare.  

Chiar dacń sunt doar niĺte atingeri uĺoare care traverseazń 

ca o adiere aceastń Materialitate-Finń gazoasń, ele sunt totuἨi 

suficiente pentru a trezi ĺi pentru a face atent ń voinἪa intuitivń 

a germenului de spirit. El dore Ἠte sń ăgusteó dintr -o vibraŤie 

sau alta, sń o urmeze sau, altfel spus s ń se lase antrenat de ea, 

ceea ce echivaleazń cu a se lńsa atras. ċn aceasta constń prima 

decizie a germenului de spirit variat înzestrat, care este atras 

acum într -un loc sau altul, în func Ἢie de alegerea sa. Astfel se 

Ťes Ἠi primele fire, cele mai fine, î n Ἢesńtura care urmeaz ń sń 

devinń mai t ârziu covorul vie Ἢii lui.  

ċnsń astfel germenul care se dezvoltń rapid poate profita de 

fiecare clipń pentru a se lńsa pradń vibraἪiilor de alt ń specie 

care se încruciἨeazń constant Ἠi în numńr mare cu drumul lui. 

De îndatń ce îἨi propune aceasta, adicń de ´ndatń ce vrea, el ´Ἠi 

schimbń direcἪia Ἠi urmeazń specia nou aleasń, sau, altfel spus, 

se lasń atras de aceasta. 

El poate schimba direcŤia prin dorinŤa sa, ca o c©rmń printre 

aceἨti curen Ἢi, de îndatń ce nu-l mai sat isface acela pe care îl 

urmeazń. El este astfel capabil sń ăgusteó ici-colo. 

Gust©nd, el se maturizeazń tot mai mult, obἪine treptat 

capacitatea   de  a discerne Ἠi, în cele din urm ń, capacitatea de a
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judeca, pânń când, devenind tot mai conἨtient Ἠi mai sigur de 

sine, urmeazń, ´ntr-un final, o direc Ἢie mai bine definit ń. 

Alegerea vibra Ἢiilor pe care este dispus sń le urmeze nu rńm©ne 

fńrń efect profund asupra lui ´nsuἨi. Este doar o consecinἪń cu 

totul naturalń faptul cń aceste vibraἪii în care, prin voin Ἢa sa 

liberń, el ´noatń, ca sń zicem aἨa, influen Ἢeazń germenul de 

spirit ´n efect reciproc, corespunzńtor speciei lor. 

ċnsń germenul de spirit ´nsuἨi are în sine numai capacitńἪi 

nobile ѽi pure! Acesta este talantul pe care ar trebui sń-l 

ă´nmulἪeascńó în CreaἪie. Dacń el se dedicń vibraἪiilor nobile, 

acestea vor stimula, în efect reciproc, capacitńἪile latente ale 

germenului, le vor trezi, le vor ´ntńri Ἠi le vor dezvolta, astfel 

încât acestea vor aduce cu timpul dob ândń din belἨug Ἠi  vor 

rńspândi o mare binecuv ântare în CreaἪie. Un om spiritual 

care se dezvoltń astfel va deveni un bun gospodar.  

ċnsń dacń se decide predominant pentru vibraἪii care nu sunt 

nobile, atunci acestea îl pot influen Ἢa cu timpul at ât de 

puternic, încât specia lor rńm©ne agńἪatń de el Ἠi învńluie 

propriile capacitńἪi pure ale germenului de spirit, le nńpńdeἨte 

Ἠi nu le permite s ń ajungń la trezirea propriu -zisń Ἠi la înflorire. 

În final, acestea trebuie considerate ca fiind cu adev ńrat 

ă´ngropateó, fapt prin care omul respectiv devine un rńu 

gospodar al talantului încredin Ἢat lui.  

Un germen de spirit nu poate fi, a Ἠadar, impur de la sine, 

deoarece el vine din ceea ce este pur Ἠi poartń în sine doar 

puritate. Însń dupń coborârea sa în Materia litate, el î Ἠi poate 

murdńri înveliἨul, care este, de asemenea, material, ăgust©ndó 

vibraἪiile impure dupń propria voinἪń, aἨadar ca urmare a 

tentaŤiilor. El poate chiar sń ´ĺi ´nsuĺeascń sufleteĺte, la 

exterior, aceastń impuritate, prin acoperirea puternicń a ceea 

ce este nobil, fapt prin care prime Ἠte însuἨiri impure, spre 

deosebire de capacitńἪile moἨtenite ale spiritului, pe care acesta 

le-a adus cu sine. Sufletul este doar cel mai fin material, cel 

mai eterizat ´nveliĺ al spiritului ĺi existń numai  ´n CreaŤia 

Materialń. Dupń o eventualń ´ntoarcere ´n Spiritualul-EsenŤial 

Pur,  care  se aflń mai sus, sufletul este ´ndepńrtat ĺi nu mai
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existń dec©t spiritul, care altfel nu ar putea trece graniŤa 

CreaŤiei Materiale, pentru a intra ´n Spiritual. Reintrarea, 

´ntoarcerea sa are loc, de fapt, sub o formń vie, conĺtientń, aĺa 

cum sc©nteia iniŤialń nu era ´ncń. 

Orice vinń Ἠi toatń karma sunt doar materiale ! Ele existń 

numai în interiorul Crea Ἢiei Materiale, nu altfel! Ele nu pot sń 

treacń ´n spirit, ci pot doar sń at©rne de el. De aceea este 

posibilń o spńlare de toatń vina. 

Aceastń cunoaἨtere nu rństoarnń nimic, ci doar confirmń ceea 

ce religia Ἠi biserica spun metaforic. Mai presus de orice, noi 

recunoaἨtem din ce în ce mai mult marele Adev ńr pe care 

Hristos  l-a adus omenirii.  

Este, de aceea, de la sine înἪeles cń un germen de spirit care 

se ´ngreuneazń cu impuritńŤi ´n Material nu se poate ´ntoarce 

´n Spiritual cu aceastń greutate, ci trebuie sń rńm©nń ´n 

Material p©nń ce a lepńdat aceastń povarń Ἠi s-a putut dezlega 

de ea. Prin aceasta, el trebuie, fire ĺte, sń rńmânń întotdeauna 

în acea regiune în care greutatea poverii sale ´l constr©nge sń 

rńm©nń, factorul decisiv fiind gradul mai mic sau mai mare de 

impuritate. Dacń nu reuἨeἨte sń lepede povara p©nń ´n Ziua 

JudecńἪii, germenul de spirit nu se va putea ´nńlŤa, ´n ciuda 

puritńŤii sale, care rńm©ne mereu intactń, deoarece nu a putut 

sń-Ἠi dezvolte corespunzńtor capacitńŤile, acestea fiind 

înńbuἨite de impuritate. Aceastń impuritate ´l reἪine prin 

greutate a sa Ἠi îl trage cu sine în descompunerea a tot ceea ce 

este material * . 

Acum, cu cât un germen de spirit devine mai con Ἠtient în 

dezvoltarea sa, cu at ât mai mult înveliἨul sńu exterior va lua 

forma propriei sale specii interioare. Fie nńzuind spre ceea ce 

este nobil, fie spre ceea ce nu este nobil, aĺadar spre frumos 

sau spre urât.  

Fiecare schimbare de direc Ἢie pe care el o face formeazń un 

nod în firele pe care le trage în urma sa, fi re care, din cauza 

multor cńi greἨite Ἠi de la mult mers încolo Ἠi încoace, pot 

deveni ca o plasń cu multe ochiuri în care el se încurcń, fie 

pierind   în  ea,  pentru  cń  este  Ἢinut   strâns   de  aceasta, fie

          *)  Conferinƕa 20: Judecata de Apoi 
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trebuind sń se smulgń cu forἪa din ea. Vibra Ἢiile cńrora el s -a 

dedat ´n cńlńtoriile sale, gust©nd sau savur©nd, rńm©n legate 

de el Ἠi sunt trase în urma lui ca ni Ἠte fire, însń ele îi transmit 

astfel necontenit tipul vibra Ἢiei lor. Dacń el menἪine aceeaἨi 

direcἪie timp îndelungat, atunci at ât firele  care se aflń mai în 

urmń, c©t Ἠi cele mai apropiate pot ac Ťiona cu forŤń egalń. Însń 

dacń el îἨi schimbń cursul, atunci influen Ἢa vibraἪiilor din urm ń 

devine treptat mai slab ń, din cauza încruciĺńrilor, deoarece ele 

trebuie mai înt âi sń treacń printr -un n od care are efect de 

fr©nare asupra lor, pentru cń nodul formeazń o legńturń Ἠi o 

îmbinare cu noua direc Ἢie de tip diferit. Aceastń nouń direcŤie 

care urmeazń astfel, fiind de un alt tip, descompune ĺi dizolvń 

continuu tipul anterior, atâta timp cât ea nu aparŤine unei 

specii asemńnńtoare celei dint©i. Astfel se continuń mereu. 

Odatń cu dezvoltarea germenului de spirit, firele devin mai 

dense Ἠi mai puternice Ἠi formeazń karma, al cńrei efect ulterior 

poate dob©ndi, ´n cele din urmń, at©t de multń putere, ´ncât ea 

´i alńturń spiritului o ă´nclinaἪieó sau alta, care este capabil ń, în 

cele din urm ń, sń influen Ťeze deciziile libere ale acestuia Ἠi sń-i 

dea o direcἪie care poate fi prev ńzutń dinainte. Prin aceasta, 

voinἪa liberń este atunci întunecatń Ἠi nu mai poate activa ca 

atare.  

La ´nceput existń deci o voinŤń liberń, numai cń, mai t©rziu, 

multe voin Ἢe sunt în aἨa fel împovńrate, încât sunt puternic 

influen Ἢate în modul deja men Ἢionat, deci nu mai pot fi deloc 

voinἪe libere.  

Germenul de spirit care se dezvol tń astfel trebuie sń se 

apropie tot mai mult de Pńm©nt, pentru cń de aici vibraŤiile 

pornesc cel mai intens, ĺi el, deplas©ndu-se tot mai conἨtient, le 

urmeazń, sau, mai bine zis, se lasń ăatrasó de ele pentru a 

putea savura tot mai mult acele specii alese  dupń ´nclinaἪia sa 

tot mai puternic ń. El vrea sń treacń de la a gusta la adevńrata 

ădegustareó Ἠi la ăsavurareó. 

VibraŤiile care vin dinspre Pńm©nt au cu at©t mai multń 

putere cu c©t aici se adaugń o forŤń nouń, cu o mare capacitate 

de amplificare: energia sexualń material-densń fizicń*!

          *)  Conferinƕa 62: Energia sexualņ ´n importanƕa ei pentru ´nņlƕarea spiritualņ 
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Aceasta are misiunea Ἠi capacitatea de a ´nflńcńra întreaga 

intuiŤie spiritualń. Abia prin ea obἪine spiritul adev ńrata 

legńturń cu CreaἪia Material ń Ἠi, de aceea, abia atunci poate fi 

activ cu forἪń deplinń în aceasta. Atunci el cuprinde tot ceea ce 

îi este necesar pentru a se pune pe deplin în valoare în 

Materialitate, pentru a sta ferm în ea în orice privin Ἢń, pentru 

a putea acἪiona pńtrunzńtor Ἠi imperios, pentru a fi înarmat Ἠi, 

de asemenea, protejat împotriva tuturor lucrurilor.  

De aici provin undele enorme de for Ἢń care pornesc de la 

trńirea ce are loc prin oamenii de pe Pńm©nt. Ele ajung, ce-i 

drept, numai atât de departe cât merge Crea Ἢia Material ń, însń 

vibr ând în aceasta pânń în cele mai fine ramifi caἪii ale sale.  

Un om de pe Pńm©nt, care ar fi din punct de vedere spiritual 

înalt Ἠi nobil, Ἠi de aceea ar veni cńtre semenii lui cu iubire 

´naltń, spiritualń, le-ar rńm©ne strńin acestora Ἠi nu s -ar putea 

apropia în interior de ei at âta timp c ât energia lui sexual ń ar fi 

absentń. Ar lipsi o punte spre ´nἪelegere Ἠi empatie, prin 

urmare ar exista o prńpastie ´ntre ei. 

ċnsń ´n momentul ´n care aceastń iubire spiritualń intrń ´n 

legńturń purń cu energia sexualń Ἠi este ´nflńcńratń de aceasta, 

ceea ce emanń de la ea primeἨte o viaŤń cu totul aparte pentru 

´ntreaga Materialitate, devine mult mai pńm©nteascń Ἠi poate 

astfel acἪiona ´n totalitatea sa ĺi inteligibil asupra oamenilor de 

pe Pńm©nt Ἠi asupra ´ntregii MaterialitńŤi. Numai atunci este 

ea primitń Ἠi resimŤitń intuitiv de cńtre Materialitate Ἠi poate 

aduce în CreaἪie binecuv ântarea pe care spiritul omului ar 

trebui sń o aducń. 

Existń ceva deosebit de puternic ´n aceastń legńturń. Ea este 

Ἠi Ťelul veritabil, sau cel puἪin Ťelul principal al acestui instinct 

natural, pentru at©t de mulŤi indescifrabil ĺi enigmatic, Ἠi 

anume sń permit ń Spiritualului sń se desfńἨoare în 

Materialitate la deplina sa putere de ac Ἢiune! Fńrń aceasta, 

Spiritualul ar rńm©ne prea strńin pentru Materialitate ca sń 

poatń avea cu adevńrat efecte. Scopul procreńrii vine abia ´n 

plan secundar . Elementul principal este avântul ce are loc în 

om prin aceastń unire. Cu ea, spiritul omenesc obἪine Ἠi depl ina
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lui putere, cńldura Ἠi vitalitatea; prin acest proces, el va deveni 

complet, ca sń spunem aἨa. De aceea, abia acum intervine ĺi 

responsabilitatea lui deplinń! 

În acest moment decisiv, Dreptatea în Ἢeleaptń a lui 

Dumnezeu îi oferń omului nu numai posibil itatea, ci, în 

acelaἨi timp, Ἠi impulsul natural care îi va permite s ń lepede 

uἨor toatń karma cu care Ἠi -a împovńrat p©nń atunci voinἪa 

liberń. Prin aceasta, omul este în stare sń-Ἠi elibereze din nou 

pe deplin voin Ἢa pentru a deveni atunci un copil al lui 

Dumnezeu, stând în Crea Ἢie pe deplin conĺtient de for Ťa sa, 

acἪionând conform Voin Ἢei lui Dumnezeu Ἠi înńlἪându-se în 

intuiŤii pure Ἠi sublime cńtre acele ċnńlἪimi spre care va fi 

atras mai t ârziu, de îndatń ce va fi abandonat corpul 

material -dens. 

Dacń omul nu acἪioneazń astfel este vina lui, deoarece odatń 

cu apariἪia energiei sexuale se trezeἨte în el, în primul rând, un 

enorm elan spre înalt, spre ceea ce este ideal, spre frumos Ἠi 

pur. Acest lucru poate fi întotdeauna clar  observat la tineretul 

neprihńnit de ambele sexe. De aici vin reveriile anilor tinere Ἢii, 

care nu trebuie confunda Ἢi cu anii copil ńriei, reverii care, din 

pńcate, sunt adesea luate ´n r©s de adulἪi. Acest lucru explic ń Ἠi 

intui Ťiile de ne înἪeles, uἨor melancolice, însń pline de 

seriozitate din ace Ἠti ani. Nu sunt neîntemeiate ceasurile în 

care se pare cń un t©nńr sau o fecioarń poartń ´ntreaga durere 

a lumii, în care îi ajunge presim Ἢirea unei profunde gravit ńἪi. 

De asemenea, sentimentul de a nu se sim Ἢi înἪeleἨi, care apare 

atât de des la tineri, are, în realitate, mult adev ńr în sine. Este 

recunoaἨterea temporar ń a concepŤiei greἨite a lumii din jur, 

care nu poate Ἠi nu vrea sń înἪeleagń înclinaἪia sacrń spre 

avântul pur c ńtre ÎnńlἪimi Ἠi care nu este mul Ἢumit ń decât 

atunci c ând aceastń intui Ťie ce avertizeazń atât de puternic în 

sufletul care se maturizeaz ń este trasń în jos, cńtre ărealó Ἠi 

pragmatic, care sunt mult mai u Ἠor de înἪeles pentru ea Ἠi pe 

care ea le considerń a fi mult mai potrivite omenirii, fiind 

socotite de mintea ei intelectualń limitatń ca singurele 

normale.
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Cu toate acestea, existń nenumńraἪi materiali Ἠti înrńiŤi, 

care în aceeaἨi perioadń a vieἪii lor au resim Ťit la fel aceeaĺi 

avertizare serioas ń Ἠi cńrora uneori chiar le place s ń 

vorbeascń despre vremurile de aur ale primelor iubiri cu 

nuanŤa uĺoarń a unei oarecare sensibilit ńŤi, ba chiar cu 

melancolie, care exprim ń inconἨtient o anumit ń durere 

legatń de ceva pierdut ĺi care nu poate fi definit mai precis. 

ἧi toἪi au dreptate! Lor  li s -a luat cel mai pre Ἢios lucru, sau ei 

înἨiἨi l -au aruncat cu u Ἠurin Ἢń atunci când, în monotonia 

searbńdń a muncii, sau din cauza batjocurii aἨa-numiἪilor 

ăprieteni ó Ἠi ăprieteneó, sau prin lecturi proaste Ἠi exemple 

rele, ei au ´ngropat temńtori nestemata a cńrei strńlucire 

mai rńzbate totuἨi din nou, din c ând în când, în timpul vie Ἢii 

lor ulterioare Ἠi face ca inima lor nemul Ἢumit ń sń batń mai 

tare pentru o clipń, ´ntr-un fior inexplicabil de triste Ἢe Ἠi dor 

enigmatic.  

Ei dovedesc prezenŤa acestei nestemate tocmai prin faptul cń 

´nlńturń aceste intuiŤii ĺi ´ĺi bat joc de ele cu autoironie amarń. 

Din fericire, sunt pu Ἢini cei care pot afirma cń nu au avut 

niciodatń asemenea intuiŤii. Astfel de oameni ar fi numai de 

compńtimit, cńci ei nu au trńit cu adevńrat. 

ċnsń chiar Ἠi asemenea oameni denatura Ťi, sau sń le spunem 

demni de compńtimire, intuiesc un dor atunci c©nd au ocazia 

sń ´nt©lneascń un om care foloseἨte în direcŤia corectń aceastń 

forἪń ce dń aripi, Ἠi care, devenind prin  urmare pur, se ridicń 

deja pe Pńm©nt prin frumuseŤea sa interioarń. ċn majoritatea 

cazurilor, efectul unui asemenea dor la astfel de oameni este 

recunoaἨterea nedoritń a propriei lor josnicii Ἠi neglijen Ἢe, care 

se transform ń apoi în urń ce se poate intensifica, devenind 

furie oarb ń. Adesea se înt âmplń ca un om care a atins 

sufleteἨte un nivel superior s ń atragń asupra lui ura maselor, 

fńrń ca el însuἨi sń fi dat, ´n realitate, vreun motiv care sń 

poatń fi recunoscut ´n exterior. Aceste mase nu Ἠtiu atunci 

altceva decât sń strige: ăRństigniἪi -l! RństigniἪi -l!ó Aceasta este 

cauza lungului Ἠir de martiri pe care i -a consemnat istoria 

omenirii.
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Motivul este durerea cruntń de a vedea la alŤii acest bun 

preŤios pe care ei ´nἨiἨi l -au pierdut, o  durere care nu se poate 

traduce decât prin ur ń. În oamenii care au mai mult ń cńldurń 

interioar ń ĺi care au fost tra Ἠi în jos sau t©r©Ťi ´n noroi doar 

prin exemple rele, întâlnirea cu un om care a atins un nivel 

´nalt ´n interiorul lui determinń apariŤia dorului dupń ceea ce 

nu au putut atinge ei în ἨiἨi, care se manifestń adesea ´n 

nemńrginitń iubire ĺi veneraŤie. Acolo unde se ´nt©mplń sń 

aparń un asemenea om va exista ´ntotdeauna pro ĺi contra ´n 

ceea ce-l priveĺte, indiferenŤa este imposibilń. 

Farmecul tainic rńsp©ndit de o t©nńrń neprihńnitń sau de 

un t©nńr neprihńnit nu este altceva dec©t av©ntul pur al 

energiei sexuale care se trezeἨte, combinatń cu forŤa 

spiritualń care tinde spre ceea ce este mai ´nalt Ἠi cel mai 

nobil, resimŤitń intuitiv Ἠi în medi ul lor ´nconjurńtor, prin 

vibraŤii puternice! Atent, Creatorul a avut grijń ca acest lucru 

sń aibń loc pentru om abia la o v©rstń la care el poate fi pe 

deplin conἨtient de voin Ἢa Ἠi de faptele sale. Atunci este 

momentul în care, datorit ń forŤei depline ce se aflń în el, omul 

poate Ἠi ar trebui s ń lepede cu mare uἨurin Ἢń tot ceea ce se 

aflń în urma sa. Toate acestea chiar ar cńdea de la sine dacń 

el Ἠi -ar pństra voin Ἢa pentru bine, fapt c ńtre care este împins 

ne´ncetat ´n aceastń perioadń. Atunci el ar putea, dupń cum ´i 

aratń pe deplin corect intuiŤiile, sń urce fńrń efort la acel nivel 

cńruia ´i aparἪine ca om! Privi Ἢi visarea tineretului 

neprihńnit! Ea nu este altceva decât intuirea avântului, 

dorinἪa de a se smulge din toatń murdńria, dorul fierbinte  

dupń ideal. Î nsń nelini Ἠtea care îndeamnń este semnul cń nu 

trebuie sń iroseascń timpul, ci trebuie sń lepede energic 

karma Ἠi sń ´nceapń ´nńlŤarea spiritualń. 

De aici marea ´nsemnńtate, marele punct de cotiturń pe care 

´l reprezintń Pńm©ntul pentru om! 

Este ceva minunat sń stai ´n aceastń forἪń concentratń Ἠi sń 

activezi în ea Ἠi prin ea! At âta timp c ât direcἪia aleasń de om 

este una bunń. Î nsń nu existń nimic mai deplorabil decât a 

risipi    în    mod   unilateral   aceastń  forἪń  în  delirul   orb  al
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simἪurilor, paraliz ând propriul spirit Ἠi pierz ând astfel o mare 

parte a elanului de care omul are at ât de urgent nevoie pentru 

a evolua. 

ἧi totu Ἠi, în majoritatea cazurilor, omul pierde aceastń 

perioadń de tranziἪie atât de preἪioasń, se lasń condus de cńtre 

anturajul ăcunoscńtoró pe cńi greἨite, care îl împiedicń sń se 

înalἪe Ἠi, din pńcate, de prea multe ori îl conduc chiar în jos. 

Din cauza aceasta nu este capabil sń lepede vibraἪiile tulburi 

care sunt agńἪate de el Ἠi care, dimpotr ivń, primesc numai for Ťń 

nouń; ´n acest fel, voinŤa liberń a omului este din ce ´n ce mai 

acoperitń, p©nń c©nd el nu mai este capabil sń o recunoascń.  

AἨa este la prima incarnare pe Pńm©nt. La urmńtoarele 

incarnńri ce devin necesare, omul aduce cu el o karmń mult 

mai puternicń. ċnsń posibilitatea de a o lepńda reapare de 

fiecare datń Ἠi nicio karm ń nu ar putea fi mai puternic ń decât 

spiritul omului ajuns la deplina lui pu tere, de ´ndatń ce el 

stabileĺte, prin energia sexualń, legńtura completń cu 

Materialitatea din care face parte Ἠi karma.  

ċnsń dacń omul a pierdut aceste perioade ´n care putea sń se 

elibereze de karma sa Ἠi, prin urmare, sń ´ĺi recapete voinŤa 

liberń, dacń s-a ´ncurcat ĺi mai mult, poate chiar s-a afundat 

ad©nc, i se oferń totuἨi un aliat puternic în lupta împotriva 

karmei Ἠi pentru a -l ajuta la înńlἪare. Este cel mai mare 

învingńtor care exist ń, capabil sń biruie totul. În Ἢelepciunea 

Creatorului se reflec tń în Materialitate prin faptul cń 

perioadele indicate mai sus nu sunt singurele în care omul 

poate gńsi posibilitatea unui ajutor rapid, ´n cursul cńrora este 

capabil sń se descopere pe sine Ἠi sń-Ἠi descopere valoarea realń 

Ἠi în care primeἨte chiar un i mbold neobiἨnuit de puternic, 

pentru a -i atrage aten Ἢia asupra acestui lucru.  

Aceastń putere magicń, ce stń ne´ncetat la dispoziŤia fiecńrui 

om, ca ajutor de -a lungul întregii sale existen Ἢe pe Pńm©nt, ĺi 

care provine, de asemenea, di n aceeaἨi legńturń a energiei 

sexuale cu forἪa spiritului, put ând determina înlńturarea 

karmei, este iubirea! Nu iubirea plinń de pofte a Materialului-

Dens,  ci  iubirea   ´naltń,  purń,  care  nu  Ἠtie   Ἠi nu vrea nimic
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altceva decât binele celui iubit Ἠi care nu se gândeἨte niciodatń 

la sine. Ea apar Ἢine, de asemenea, CreaἪiei Materiale Ἠi nu 

pretinde nicio renun Ἢare, nicio peniten Ťń, ci vrea întotdeauna 

numai ceea ce este cel mai bine pentru cel ńlalt, îἨi face griji 

pentru el, sufer ń cu el, însń împarte Ἠi bucuria cu el.  

Aceastń iubire are drept bazń dorul intuitiv dupń ideal, 

similar cu cel al tineretului neprihńnit atunci c©nd apare 

energia sexualń, ´nsń ea ´l atinge Ἠi pe omul responsabil, 

aἨadar matur, f ńcându-l sń ajungń la apogeul puterii lui, ´l 

îndeamnń la eroism, astfel cń puterea de acŤiune Ἠi de lupt ń 

este încordatń la maximum. De aceea nu exist ń limit ń în 

privin Ťa vârstei! De îndatń ce un om se deschide iubirii pure, 

indiferent c ń este iubirea bńrbatului pentru femeie sau 

invers, cea pentru un prieten sau o prietenń, pentru pńrinἪi 

sau copii, nu are importanŤń, numai sń fie purń, ea aduce ca 

prim dar ocazia de a respinge ´ntreaga karmń, care se 

rńscumpńrń atunci doar ăsimbolicó* , spre înflorirea voin Ἢei 

libere Ἠi conἨtiente, care poate fi orient atń numai în sus. 

Drept urmare naturalń, ´ncepe ´nńlἪarea, eliberarea de 

lanἪurile nedemne care îl Ἢin jos.  

Prima intuiŤie ce apare la trezirea iubirii pure constń ´n a se 

simŤi nedemn de persoana iubitń. Putem desemna acest proces 

ca fiind apari Ἢia modestiei Ἠi a umilin Ἢei, adicń dobândirea a 

douń mari virtuŤi. Atunci ia naĺtere dorinŤa arzńtoare de a-l 

proteja pe celńlalt, pentru a nu i se ´nt©mpla niciun rńu din 

nicio parte, ci drumul lui sń ducń pe cńrńri ´nflorite Ἠi însorite. 

DorinἪa de ăa purta pe cineva pe palmeó nu este vorbń goalń, ci 

desemneazń foarte corect intuiŤia care se ridicń. ċn acest lucru 

se aflń renunἪarea la propria personalitate, o mare dorin Ἢń de a 

sluji, care ea singur ń ar fi suficient ń pentru a lep ńda în scurt 

timp toat ń karma, dacń dorinἪa ar persista Ἠi nu ar face loc 

unor instincte pur senzuale. ċn final, odatń cu iubirea purń 

vine Ἠi dorin Ἢa fierbinte de a putea face pentru cel iubit ceva cu 

adevńrat mńreἪ în sens nobil, de a nu -l rńni sau jigni cu nicio 

privire, cu niciun gând, cu niciun cuvânt, cu atât mai pu Ἢin cu 

vreo faptń ur âtń. Cea mai delicatń consideraἪie devine vie.

          *)  Conferinƕa 37: Simbolicņ ´n soarta oamenilor 
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Atunci este important sń se pństreze cu fermitate aceste 

intuiŤii pure, ĺi ele sń fie puse mai presus de toate celelalte 

lucruri. Niciodatń cineva nu va dori sau face ceva ur©t ´n 

aceastń stare. El, pur Ἠi simplu, nu poate face a Ἠa ceva, ci, 

dimpotriv ń, gńseἨte ´n aceasta cea mai bunń protecἪie, cea mai 

mare forἪń, cel mai bine inten Ἢionat sfńtuitor Ἠi ajutor.  

De aceea Ἠi Hristos se refer ń mereu la puterea suprem ń a 

iubirii! Numai aceasta învinge totul, poate totul. Însń 

întotdeauna doar cu condi Ἢia sń nu f ie vorba numai despre 

iubirea pńm©nteascń, plinń de pofte, care poartń ´n sine gelozia 

Ἠi viciile înrudite cu ea.  

Creatorul, în În Ἢelepciunea Lui, a aruncat astfel în Crea Ἢie un 

colac de salvare cu care fiecare om vine în contact nu doar o 

singurń datń ´n timpul vie Ἢii sale pńmânteἨti, put©nd sń se Ἢinń 

de el Ἠi sń se avânte în sus! 

Acest ajutor existń pentru toἪi. El nu face nicio deosebire de 

vârstń, nici de sex, nici între sńraci Ἠi bogaἪi, nici între nobili Ἠi 

oameni de r ând. De aceea iubirea este cel mai mare dar al lui 

Dumnezeu! Cine se agaŤń de el poate fi sigur de salvare din 

orice necaz Ἠi oric ât de adânc ar fi cńzut! El se elibereazń, 

dobândeἨte astfel în modul cel mai rapid Ἠi mai uἨor o voinἪń 

liberń, netulburat ń, care îl duce în sus. 

ἧi chiar d acń ar cńdea at©t de ad©nc, ´nc©t ar trebui sń 

ajungń la disperare, iubirea este capabilń sń-l smulgń ´n sus 

cu forἪa furtunii, spre Lumin ń, spre Dumnezeu, Care El 

Î nsuἨi este Iubirea. De îndatń ce într -un om se manifestń, 

printr -un imbold oarecare, iubirea purń, el obŤine Ἠi legńtura 

directń cu Dumnezeu, Izvorul Primordial al întregii Iubiri, Ἠi 

cu aceasta are Ἠi cel mai puternic ajutor. ċnsń dacń un om ar 

avea totul Ἠi nu ar avea iubire, el ar fi do ar aramń sunńtoare 

sau chimval zńngńnitor, aἨadar fńrń cńldurń, fńrń viaἪń... 

nimic!  

TotuἨi, dacń el simte adevńrata iubire pentru vreunul dintre 

semenii lui, iubire ce tinde doar sń-i aducń celuilalt luminń Ἠi 

bucurie Ἠi nu sń-l tragń ´n jos prin dorinἪe impure, ci sń-l înalἪe 

protej ându-l,  atunci îl slujeѽte,  fńrń  sń fie conἨtient de slujirea
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propriu -zisń, deoarece el devine astfel o persoanń care 

dńruieĺte ĺi un binefńcńtor altruist. Iar aceastń slujire ´l 

elibereazń! 

MulἪi îἨi vor spune aici: Exact a Ἠa fac eu, sau cel puἪin mń 

strńduiesc! Folosind toate mijloacele posibile, eu caut s ń fac 

soἪiei sau familiei via Ἢa pe Pńmânt uἨoarń, sń le ofer plńceri, 

strńduindu -mń sń procur suficiente resurse pentru ca ei sń-Ἠi 

poatń permite o via Ἢń comodń, plńcutń Ἠi pentru a fi lipsi Ἢi de 

griji. Cu miile se vor bate cu pumnii în piept, se vor sim Ἢi 

înńlἪaἪi Ἠi se vor considera cine Ἠtie cât de buni Ἠi de nobili. Ei 

greἨesc! Nu aceasta este iubirea vie ! Ea nu este atât de 

unilateral pńm©nteascń, ci, dimpotrivń, ´ndeamnń ´n acelaἨi 

timp, din ce în ce mai puternic, spre ceea ce este mai înalt, mai 

nobil Ἠi ideal. Desigur, nimeni nu are voie s ń uite nepedepsit, 

deci fńrń urmńri, de necesitńἪile pńmânteἨti. El nu ar trebui s ń 

le neglijeze, însń acestea nu au voie sń devinń principala 

preocupare a g©ndurilor ĺi ocupaŤiilor sale. Deasupra tuturor 

acestora pluteἨte, mńreaἪń Ἠi puternic ń, dorinἪa, atât de 

misterioasń pentru mul Ἢi, de a putea fi  într -adevńr ´n faἪa lor 

înἨiἨi, ceea ce ei valoreazń ´n ochii celor de care sunt iubiἪi. Iar 

aceastń dorinἪń este calea cea dreaptń! Ea duce întotdeauna 

numai în sus.  

Iubirea adevńratń, purń, nu are nevoie sń fie explicatń mai 

detaliat. Fiecare om simte foarte bine cum este ea. El cautń 

adesea doar sń se amńgeascń pe sine ´n legńturń cu aceasta 

atunci când î Ἠi vede greἨelile Ἠi când simte în mod clar c ât de 

departe este de a iubi cu adevńrat Ἠi pur. Atunci el trebuie sń-Ἠi 

adune forἪele, nu are voie sń se opreascń, ezitând, Ἠi sń ajungń 

sń piardń totul în final, cńci, fńrń iubire adevńratń, pentru el 

nu mai existń voinἪń liberń! 

Cât de multe ocazii sunt oferite astfel oamenilor pentru a -Ἠi 

aduna puterile Ἠi a înainta, f ńrń ca ei sń le foloseascń! Pentru 

majoritatea, la mentńrile Ἠi cńutńrile nu sunt veritabile! De 

îndatń ce ei înἨiἨi trebuie s ń contribuie cu ceva, nu vor s ń existe 

nici chiar cea mai micń schimbare ´n obiceiurile Ἠi pńrerile lor. 

Acest  lucru   este,   în  mare  parte,   minciunń  Ἠi    autoamńgire!
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Dumnezeu ar trebui sń vinń la ei Ἠi sń-i ridice la El, fńrń sń fie 

nevoie ca ei sń renunἪe la comoditatea lor pl ńcutń Ἠi la 

venerarea de sine. Atunci ar binevoi Ἠi ei sń meargń cu El, dar 

nu fńrń a aἨtepta mulŤumiri speciale de la Dumnezeu pentru 

aceasta. 

LńsaἪi -i pe aceἨti tr ântori sń meargń pe drumul lor spre 

pierzanie! Nu meritń ca cineva sń-Ἠi dea osteneala pentru ei. 

Lament ându-se Ἠi rug ându-se, vor trece mereu pe l ângń 

ocaziile care li se oferń. Dacń un asemenea om ar folosi totuἨi 

vreodatń o asemenea ocazie, el i-ar rńpi cu siguranἪń cea mai 

nobilń podoabń, puritatea Ἠi altruismul, pentru a t ârî acest bun 

preἪios în noroiul patimilor.  

Cńutńtorii Ἠi cunoscńtorii ar trebui sń-Ἠi adune, în sfârἨit, 

forἪele pentru a -i ocoli pe aceἨti oameni! Ei  nu trebuie s ń creadń 

cń fac pe placul lui Dumnezeu dac ń rńspândesc mereu 

Cuvântul Sńu Ἠi VoinἪa Sa Sf©ntń ´ntr-un mod atât de ieftin Ἠi 

îl oferń, încercând sń-i înveἪe pe alἪii, d ând astfel impresia c ń ar 

trebui sń meargń Creatorul pretutindeni sń cerἨeascń prin 

intermediul credincio Ἠilor Sńi, pentru a l ńrgi cercul adepἪilor. 

Este o terfelire s ń se ofere Cuvântul Sńu unor asemenea 

oameni care întind m âini murdare spre El. Nu trebuie uitat ń 

vorba care spune: ăNu aruncaŤi mńrgńritare ´naintea porciloró. 

ἧi nici ´n acest caz nu este vorba despre altceva. O risipń 

inutilń de timp, care nu mai poate fi irosit ´n asemenea mńsurń 

fńrń sń aducń, ´n final, repercusiuni nefaste. Numai cei care 

cautń trebuie ajutaἪi. 

Nelini Ἠtea crescândń care apare în mulἪi oameni, 

cercetarea Ἠi cńutarea voin Ťei libere sunt complet justificate 

Ἠi sunt un semn c ń era Ἠi timpul pentru aceasta. Acest 

sentiment este amplificat de presim Ἢirea inconἨtient ń cń este 

posibil sń vinń o vreme când va fi prea târziu pentru acest 

lucru.  Faptul acesta men Ἢine mereu vie cńutarea. Î nsń în 

mare parte este în zadar. Cei mai mul ѿi oameni din ziua de 

azi nu -ѽi mai pot folosi voin ѿa liberń, pentru cń s-au încurcat 

prea mult!  

Ei au vândut -o la mezaté pentru nimic!
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ċnsń pentru acest lucru nu -L pot face rńspunzńtor pe 

Dumnezeu, aἨa cum încearcń mereu prin toate interpret ńrile 

posibile, pentru a ´ndepńrta g©ndul unei rńspunderi personale 

pe care vor trebui sń ĺi-o asume, ci trebuie sń se acuze pe ei 

´nĺiĺi. ἧi chiar dacń aceastń acuzare de sine ar fi pńtrunsń de 

cea mai mare amńrńciune, de cea mai profundń durere, nu ar 

putea fi suficient de puternicń pentru a contrabalansa, chiar Ἠi 

într -o oarecare mńsurń, valoarea comorii pierdute, care a fost 

deteriorat ń sau irositń nechibzuit de ei ´nĺiĺi. 

Dar, cu toate acestea, omul mai poate gńsi drumul pentru a 

recâἨtiga ceea ce a pierdut, de îndatń ce se strńduieἨte cu 

seriozitate. Bine înŤeles, numai cu condiŤia sń doreascń acest 

lucru din ad©ncul lui, numai atunci c©nd aceastń dorinἪń 

trńieѽte cu adevńrat ´n el Ἠi nu slńbeἨte vreodatń. El trebuie sń 

poarte cea mai arzńtoare dorinἪń pentru aceasta. ἧi dacń ar 

trebui sń-Ἠi dedice întreaga via Ťń pńm©nteascń pentru acest 

lucru, el nu ar avea decât de câ Ἠtigat, cńci pentru om 

redobândirea voinἪei libere este cu adevńrat serioasń Ἠi 

necesarń! În loc de redobândire putem spune, de asemenea, 

dezgropare sau curńŤire. Este, de fapt, exact acela Ἠi lucru.  

ċnsń at©ta timp c©t omul se va limita doar sń se g©ndeascń la 

acest lucru Ἠi sń îѽi batń capul , nu va realiza nimic. Cel mai 

mare efort Ἠi cea mai mare perseveren Ἢń trebuie sń dea greἨ, 

deoarece cu gândirea Ἠi cu analiza nu poate ieĺi niciodatń 

dincolo de hotarul timpului Ἠi al spaἪiului, a Ἠadar nu poate 

ajunge acolo unde se gńseĺte soluἪia. ἧi întruc ât gândirea Ἠi 

analiza sunt considerate în prezent calea principalń ´n toate 

cercetńrile, nu existń nici vreo perspectivń de a se putea 

aἨtepta vreun progres dincolo de lucrurile strict pńm©nteἨti. 

Doar dacń oamenii se schimbń cu desńvârἨire.  

FolosiŤi timpul existenἪei pe Pńm©nt! G©ndiἪi -vń la marea 

cotiturń care aduce ne´ncetat cu sine deplina responsabilitate! 

Din acest motiv un copil este ´ncń minor din punct de vedere 

spiritual, deoarece legńtura dintre spirit Ἠi Mater ial nu a fost 

´ncń fńcutń prin energia sexualń. Abia ´n clipa ´n care aceastń 

energie  ´ncepe sń acἪioneze, intui Ťiile ating o asemenea putere,
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încât sunt capabile s ń pńtrund ń decisiv CreaἪia Material ń, 

transform ând-o Ἠi reform ând-o, fapt prin care el prei a automat 

responsabilitatea completń. ċnainte de aceasta nici efectul 

reciproc nu este atât de puternic, deoarece capacitatea de 

intuire ac Ἢioneazń mult mai slab. De aceea, la prima 

incarnare * pe Pńm©nt, o karmń nu poate fi at©t de puternicń, 

ci poate cel mult sń aibń o importanŤń la naĺtere, mai ales ´n 

determinarea condiŤiilor ´n care aceastń naĺtere are loc, pentru 

ca acestea sń ajute spiritul ´n viaἪa lui pe Pńmânt sń-Ἠi 

rńscumpere karma prin recunoa Ἠterea propriilor sale însuἨiri. 

Punctele de atracἪie ale speciilor de acelaἨi fel joacń un rol 

important ´n aceastń privinἪń. Însń toate aceste influenŤe sunt 

slabe. Karma ´ncepe sń acŤioneze cu putere Ἠi incisiv abia 

atunci c ând energia sexualń se uneἨte în om cu forἪa lui 

spiritual ń, fapt prin care el nu n umai cń obἪine valoare deplinń 

´n Material, ci ´i poate fi superior ´n toate privinŤele, dacń se 

menŤine ´ntr-o stare a sufletului corespunzńtoare. 

P©nń atunci, nici ´ntunericul, nici rńul nu se pot apropia 

direct de om. Copilul este protejat de acest lucr u prin golul care 

existń ´ntre el Ἠi Material. El rńm©ne separat. LipseἨte puntea.  

Multor auditori le va fi acum mai u Ἠor de înἪeles de ce copiii 

se bucurń de o protecἪie mult mai mare în faŤa rńului, fapt care 

este chiar proverbial. Pe acela Ἠi drum pe car e îl formeazń 

puntea energiei sexuale care apare, ĺi peste care omul poate 

trece cu deplina sa putere pentru a lupta, tot restul poate, în 

mod natural, sń pńtrundń p©nń la el, dacń omul nu este 

suficient de atent. ċnsń acest lucru nu se poate ´nt©mpla ´n 

niciun caz ´nainte ca el sń posede forἪa necesarń pentru 

apńrare. Nicio clip ń nu poate exista o inegalitate ce ar putea 

servi drept scuzń. 

Prin aceasta, responsabilitatea pńrinἪilor creἨte enorm! Vai 

de aceia care, prin batjocurń deplasatń sau prin educaἪie 

greἨitń, dacń nu chiar prin exemple rele, din care fac, de 

asemenea, parte toate ambi Ἢiile nemńsurate în cele mai diverse 

domenii, le r ńpesc propriilor copii ocazia de a -Ἠi lepńda karma 

Ἠi  de  a  se  înńlἪa.  Ispitele vie Ἢii pńmânteἨti ademenesc oricum
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încolo Ἠi încoace. ἧi întrucât tinerilor adolescen Ἢi nu li se explic ń 

adevńrata lor putere, ei fie nu o folosesc deloc, fie o folosesc 

insuficient sau o irosesc în modul cel mai iresponsabil, dac ń nu 

îi dau chiar o întrebuin Ἢare nepotrivit ń Ἠi periculoasń. 

Astfel, karma, care devine inevitabilń din cauza ignoranἪei, 

începe sń acἪioneze cu o putere tot mai mare ĺi, profit©nd de o 

înclinaἪie sau de alta, ea îἨi proiecteazń radiaἪiile, influenŤ©nd, 

Ἠi limiteazń astfel adevńrata voinἪń liberń în luarea deciziilor în 

asemenea mńsurń, ´nc©t aceasta ´Ἠi pierde libertatea. A ĺa se 

face cń astńzi majoritatea oamenilor nu -Ἠi mai pot pune în 

practicń nicio voinἪń liberń. Ei s-au legat, s-au înlńnἪuit Ἠi s-au 

înrobit prin propria vin ń. Cât de puerili Ἠi de nedemni se arat ń 

oamenii atunci c©nd ´ncearcń sń evite sń se g©ndeascń la 

rńspunderea lor necondiŤionatń, prefer©nd sń-I reproἨeze 

Creatorului nedreptatea! C ât de ridicol sun ń pretenἪia cń ei nu 

ar avea deloc voinἪń liberń, proprie, ci ar fi condu Ἠi, împinἨi, 

ἨlefuiἪi Ἠi modelaἪi, fńrń ca ei sń poatń sń facń ceva ´mpotriva 

acestui lucru.  

Dacń ar vrea sń vadń mńcar o clipń ce rol jalnic joacń, de fapt, 

printr -un asemenea comportament! Dacń ar vrea, ´nainte de 

toate, sń se observe, ´n sf©rἨit, pe ei înἨiἨi într -un mod cu 

adevńrat critic ´n legńturń cu utilizarea pe care o dau puterii 

care le este acordatń, pentru a recunoaἨte cât de nechibzuit o 

risipesc pe lucruri m ńrunte Ἠi pe deἨertńciuni, ĺi cum ridic ń 

fleacurile la o importan Ἢń vrednicń de dispreἪ, Ἠi cum se cred 

mari în lucruri ´n care ar trebui sń se vadń at©t de mici ´n 

comparaἪie cu menirea lor real ń de oameni în CreaἪie! Omul de 

azi este ca unul cńruia îi este dńruit ń o împńrńἪie, dar care 

preferń sń-Ἠi piard ń timpul cu cele mai simple juc ńrii pentru 

copii!  

Este evident, Ἠi nu ne putem a Ἠtepta la altceva, c ń exact 

aceste puteri enorme care ´i sunt ´ncredinŤate omului trebuie 

sń-l zdrobeascń, dacń nu ´nŤelege cum sń le dirijeze. 

Este, în sfârἨit, momentul suprem pentru trezire! Omul ar 

trebui sń foloseascń din plin timpul Ἠi îndurarea care îi sunt 

dńruite  prin  fiecare  viaἪń pe Pńmânt. El încń nu bńnuieἨte cât
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de urgent este deja acest lucru. În momentul în care îἨi 

elibereazń din nou voin Ἢa, care acum este înrobit ń, tot ceea ce 

pânń atunci pńrea sń fie împotriva sa va fi în slujba sa. Chiar Ἠi 

radiaἪiile stelelor, de care at ât de mulἪi se tem, existń numai 

pentru a -l sluji ĺi pentru a-l ajuta, indiferent de felul lor.  

ἧi fiecare este capabil sń facń acest lucru, oric©t de greu ar 

at©rna karma de el! Chiar dacń radiaἪiile stelelor par a fi 

predominant nefavorabile. Toate acestea ac Ἢioneazń 

nefavorabil numai atunci c©nd voinŤa nu este liberń. ċnsń Ἠi 

atunci numai aparent, cńci, ´n realitate, o fac totuἨi pentru 

salvarea lui, ´n cazul ´n care el nu mai este capabil sń se ajute 

singur. Prin aceasta este for Ἢat sń se apere, sń se trezeascń Ἠi sń 

fie ager.  

Teama de radiaἪiile stelelor nu este totu Ἠi oportun ń, pentru 

cń fenomenele rezultate din aceste radia Ťii sunt întotdeauna 

numai firele karmei în curs pentru omul respectiv. Radia Ἢiile 

stelelor formeazń doar canale ´n care este atrasń toatń karma 

care pluteἨte în jurul unui om în acea perioadń, în mńsura în 

care felul ei se potrive Ἠte cu radiaἪiile de acelaἨi fel din 

momentul respectiv. Astfel, dacń radiaἪiile stelelor sunt 

nefavorabile, atunci ´n aceste canale va fi antrenatń numai 

karma nefavorabilń care pluteἨte pentru un om, care este de 

aceeaĺi specie cu cea a radiaἪiilor, nimic altceva. La fel este Ἠi 

în cazul radia Ἢiilor favorabile. Condus ń într -un curent mai 

dens, karma poate avea întotdeauna un efect mai perceptibil 

asupra omului. ċnsń acolo unde nu existń nicio karmń rea, nici 

radiaἪiile nefavorabile ale stelelor nu pot avea efecte rele. Una 

nu poate fi separat ń de cealaltń. ἧi aici recunoaĺtem din nou 

marea Iubire a Creatorului. Stelele controleazń sau dirijeazń 

efectele karmei. Prin urmare, karma rea nu acŤioneazń fńrń 

´ntrerupere, ci ´i este lńsat omului Ἠi timp s ń îἨi regńseascń 

suflul, pentru c ń radiaŤiile stelelor sunt schimb ńtoare, iar 

karma rea poate avea efect doar at©ta timp c©t radiaŤiile sunt 

propice! Ea trebuie sń se opreascń Ἠi sń aἨtepte p ânń ce apare o 

nouń radiaŤie nefavorabil ń, prin urmare  nu poate at ât de uἨor 

sń copleἨeascń pe deplin un om. Dacń pe l©ngń karma rea a 




